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— Hé! Nem tud vlqyíznl?! 


Gyötrő kérdés kicsinyeknek 
és nagyoknak 

Kinyitom este a rádiót, az esti ri- 
portműsomál. Éppen az Ibusz első 
társasutazásáról van szó, s a riporter 
felteszi a kérdést: „Ezek után az uta¬ 
sok közül kellene valakit megkér¬ 
dezni, miért szánta rá magát erre az 
utazásra?” Közben bejött a szobába 
a feleségem, szólt hozzám valamit, s 
én nem tudtam figyelni tovább. 

Egész éjszaka nem hunytam le a 
szememet. Gyötrődtem a válaszon. 
Vajon mit felelhettek az utasok, mi 
indíthatta őket arra, hogy Egerbe 
utazzanak társason? S míg az álom 
kerülgeté szememet, a következő 
lehetséges válaszok rajzottak fejem¬ 
ben: 

Kelemen Brúnó X. kerületi mir¬ 
tuszkereskedő: 

— Az anyósom kelkáposztát főzött 
vasárnap ebédre, s én nagyon utá¬ 
lom. Hallottam viszont, hogy Eger¬ 
ben Stanci néni kitűnő mákosmetél¬ 
tet főz. 

Érdekes választ adhatott volna 
Szmicsák Malvin hatvanöt éves 
gombkötőkészítő hajadon: 

— Én tulajdonképpen Celldömölk- 
re akartam utazni disznótorra, de 
nem kaptam hajójegyet. Különben a 
disznót még decemberban levágták. 
Gondoltam, akkor inkább Egerbe 
utazom, ott tovább hizlalják a sertést. 

Özv. Csókási Teofil, az Ebihalte¬ 
nyésztők Országos Mozgalma tiszte¬ 
letbeli aljegyzőjének ilyen válasza is 
lehetett volna: 

— Gyermekkoromban sokat hallot¬ 
tam az óvodában a híres hortobágyi 
délibábról. Régóta szerettem volna 
látni. Sajnos, a Hortobágy télen ne¬ 
hezen hajózható, ezért jövőbeli arám¬ 
mal úgy határoztunk, hogy az egri 
társasbuszra szállunk fel. Az illúzió 
kedvéért — tenné hozzá kedves mo¬ 
sollyal Stinglwasser — vittünk ma¬ 
gunkkal az útra három darab Déli¬ 
báb-sajtot is. 

Megkérdezhetné a riporter Morcos 
Kis Pistikét, a Felsőhantszedő utca 
általános iskolájának közmegbecsü¬ 
lésben álló második elemista tanuló¬ 
ját is, aki ezt mondhatná, a kérdésre 
kérdéssel válaszolván: 

— És a bácsi miért kérdez ilyen 
csacsiságokat? 

Stimmt! Ezt akartam én is mon¬ 
dani. 

És ezzel hajnal felé nagy nehezen 
elaludtam. 

Gábor István 


"OKOS* 



A Szaktanács székhazában magneto¬ 
fonszalagról közvetítik az NDK-ban üdülő 
gyermekek üdvözleteit. Majd minden gye¬ 
rek azzal fejezi be üzenetét, hogy „csókolok 
mindenkit.” Az egyik gyerek ezt így tol¬ 
dotta meg: „Csókolok mindenkit és a 
tanítónénit!” 

Ez a gyerek tudja, hogy az üdülés el¬ 
röppen, de az iskola megmarad! 

(r) 

5 





















































GÁD °* B * LA *ÚasfuHkef, a otfáqniegt 


Már olyan rég 
láttam Garfunkelt, 
hogy szinte meg- 
örültem neki, ami¬ 
kor megpillantottam a kávéházi asz¬ 
tal mellett; a Koaiuth cigaretta sűrű 
füstje teljesen elborította mélázó tök- 
fejét. Megszólításommal tüntettem 
ki: 

— Helló, Garfunkel* mi újság? Ha¬ 
zudj valamit. 

Cáriunkéi ábrándos tekintettel né¬ 
zett keresztül rajtam, amiből tud¬ 
tam, hogy ismét valami marhaságon 
töri a felét. Leültem mellé, mert nem 
volt más dolgom. Barátom gyana¬ 
kodva körülnézett, aztán fülembe 
súgta: 

— Baj van. í . 

— Veled? — kérdeztem aggódva. 
— Talán loptál valamit és rajta kap¬ 
tak. 

— Ne hülyéskedj! Nem velem vari 
baj, hanem az emberiséggel. 

—- Erre mikor Jöttél ró? 

— Most, tíz perce. Nagyon figyelsz? 

— Minden idegszálam a szádba 
lóg. Beszólj. 

— Arról van szó, hogy az emberi¬ 


ségnek ismét megváltásra van szük¬ 
sége. Eddig három nevezetesebb 
megváltóról tudunk: Buddha, Jézus, 
Mohamed. 

— A negyedik te leszel: Oarfunkel. 

— Honnan tudod? 

— Megéreztem. Van benned valami 
prófétaszerű, bár a szakállad még 
csak háromnapos. 

— Ne marháskodj, komolyan be¬ 
szélek. Szeretném megváltani a vi¬ 
lágot. 

— Épp ideje. Ha már tegnap meg¬ 
váltottad volna, az is későn lenne... 

— Tudom, a dolog sürgős, adj egy 
Kossuthot... — Rágyújtott a cigaret¬ 
támra és kifejtette teóriáját. 

— Ugyanis, ha nem vetted volna 
észre, elődeim, mármint Buddha, Jé¬ 
zus és Mohamed, nem jártak valami 
nagy sikerrel, ok eltévesztették a 
dolgot, mert jóra akarták nevelni az 
emberiséget. Márpedig az ember nem 
hajlamos a jóra. Világos? 

— Mint a nap. 


— Hanem mire 
hajlamos az em¬ 
ber? Hogy azt csi¬ 
nálja, amit nem 
szabad, ami tilos. Emlékszel Adám 
és Éva esetére? 

— Mintha ma lenne. 

— Azt csinálhattak a paradicsom¬ 
ban, amit akartak. De nekik pont 
annak a két fának a gyümölcséből 
kellett zabálni, ami tilos volt. Erre ki¬ 
rúgták őket, így kezdődött az egész 
cirkusz. Ha végighaladunk a törté¬ 
nelem folyamán... 

Nem haladunk, Oarfunkel, mert 
azt én unom.., 

— Jó, látom, hogy érted miről van 
szó. Egyszóval, tippem a világ meg¬ 
váltására a következő. Az embereket 
rosszra kell nevelni és akkor titok¬ 
ban, juszt is Jót fognak cselekedni. 
Ez szédületes perspektívát nyit meg 
az emberiség történelmében. Elmond¬ 
jam? 

— Nem. 

— Képzelj el egy olyan világot, 
ahol a jóság, az erény és a tisztes¬ 
ség tiltva van. Ahol az emberek éj¬ 
jel, a fal mellett osonva tömött pénz¬ 
tárcával elindulnak titokban, hogy az 
éj leple alatt jót tegyenek. Hogy a 
villamosokon pénzt lopjanak a gya¬ 
nútlan utasok zsebébe, hogy hajnal¬ 
tájban, a tejcsárdákban, felliter tej 
mellett suttogva dicsérjék a fennálló 
rendet és a főnöküket. 

Garfunkel egészen tűzbe jött, he¬ 
vesen gesztikulált, arca kipirult. Erez¬ 
tem, hogy a próféta beszél belőle és 
az a deci rum, amelyről az asztalon 
levő üres poharak tanúskodtak. 

— Látom az iskolás gyermekeket 

— mondta lelkesen —, amint rá sem 
néznek a pornográf képekre, amiket 
a tanító bácsi mutogat nekik, hanem 
titokban, a pad alatt számtanpéldá¬ 
kat fejtenek meg. És látom a serdülő 
ifjúságot, akik unva a kötelező 
mambógyakorlatokat, beosonnak a 
templomba, hogy egy kis zsoltór- 
énekléasel titokban felüdítsék magu¬ 
kat. És látom a hivatalnokot, aki 
sunyi mosollyal bemószerolja főnöké¬ 
nél kollégáját, hogy az mindenkinél 
többet dolgozik és aljasul eltitkolja, 
hogy édes unokaöccse a miniszternek. 
Micsoda titkos forrásai fognak fel¬ 
buggyanni a rejtett erénynek! Az eré¬ 
nyes asszony sírva fogja hazudni fér¬ 
jének, hogy megcsalta, de az nem 
hiszi és ráripakodik; „Egy szavadat 
sem hiszem, hűséges asszony!” Foly¬ 
tassam? 

— Ne folytasd, Garfunkel, meg¬ 
győztél, híve lettem a Garfunkeliz- 
musnak. Most még csak annyit árulj 
el, hogyan fogsz hozzá világmegváltó 
eszméd megvalósításához? 

Garfunkel gyorsan hadarva mond¬ 
ta: 

— Eszméim terjesztéséhez kezdőtő¬ 
kére van szükségem, adj kölcsön egy 
tízest... 

Egy pillanatra elgondolkoztam. 

- Egyet nem értek. Garfunkel —, 
szóltam. — Te azt állítod, hogy az 
emberek gonoszak. És te például jó 
vagy? 

— Én jó vagyok — mondta Gar¬ 
funkel. 

— De nem egy tízesre — mondtam 
ón és átültem egy másik asztalhoz. 


A futballista szülei 



— Vajorr hol alkusának • U4>áraT 










































lerö Sándor rajza 



Ott áll a Teleki téren, feltúrt gi 
egy rég kialudt csikkel a szája szögleté¬ 
ben és kiabált 

— Karórát, zsebórát, töltőtollat, irha- 
bundát, rossz k&lucsnit, permetezőgépet, 
zsírszalonnát, mindenféle lopott holmit 
veszek. . . Hogy az az óra, apuskám? Mi? 
Nyolcszáz? Be van maga csavarodva, 
édesapám! Mutassa csak azt a vacakot! 
Ajjaj, almás buli ez, nézze: használt 
cilinder, a kövek hamisak, stiftgangos, 
Doxa-számlappal. . . Magát jól átverték, 
apuskám. De lássa, hogy úriemberrel 
van dolga, csupa szolidaritásból, haveri 
alapon adok érte három kilót. Ötöt? 
Ugyan, itt a négy és passz! Így is becsa¬ 
pom magamat, legalább százat ráfizetek. 
Na, itt a négyötven, szia. . . 


szépen, ezerötöt megér, de odaadom 
ezerkettőér. Ráfizetek az üzletre, ma¬ 
gamnak is többe van... Mi?! Hogy most 
vettem négyötvenért? Hogy maga figyelt 
éngem? £n vagyok piszkos feketéző?! 
Idefigyeljen, apuskám, engem nem a faj¬ 
védőről akasztottak le, én angyalföldi 




És néhány perc múlva: 

- 7 - Itt a Rolhbart-penge, a Blue Blades, 
a nylon, a valódi márkás Dupont nylon, 
az originál, csempész Doxa. . . Itt a sós¬ 
mandula, a valódi, spéci, kokinkínai sós¬ 
mandula, a tűzkő, rubinkő, kénkő, 
inénkő ... Tessék, kéreniszépen .. . hogy? 
Az órát tetszik? Valódi, originál, csempész 
Doxa, kérem&zépen, most hoztam Ausztriá¬ 
ból, középe** nbrálos antimagnetic, 15 
rubis Swvz, szóval pompás óra ez, kérem- 


srác vagyok és akkorát csapok az etető¬ 
jébe, hogy a fülin jön ki a térde... 
Micsoda? Szól a rendőrnek? Ne tessék 
ilyet csinálni! Ezt nem lehet megtenni 
velem. Én kéremszépen 130 százalékos 
hadirokkant vagyok, kéremalázattal, öz¬ 
vegy édesapámat, özvegy édesanyámat és 
árváimat kell eltartanom. A feleségem 
disszidált, s a fiam most szabadult a 
javítóból. Ne tessék tönkretenni, drága 
jó uram, én egy becsületes angyalföldi 
munkásparaszt vagyok, az isten is meg¬ 
áldja! Jaj, köszönöm szépen, polgár¬ 
társam ... Látszik, hogy vannak még 
igaz magyar emberek, kezicsókolom, 
alászolgája. . . 

És további egy perc múlva: 

— Itt a Rothbart penge, a Blue Blades, 
a nylon, a valódi márkás Dupont nylon, 
a valódi originál, csempész Doxa.. . 

8 . Nagy István 


Ezt olvastuk... 

Szökött rabtól se kívánjunk lehetetlent 

A Népszabadság március 1-én írta a 
következőket: 

„Az ellenforrtulalom napjaiban szöktek 
meg a börtönből Pető Sándor és Mészáros 
Péter budapesti lakosok. Nem akartak 
elhelyezkedni, inkább folytatták előző élet¬ 
módjukat , a bűnözést. 99 

Azt kérdezzük: hogy a csudába helyez¬ 
kedhettek volna el, amikor az ehhez 
szükséges személyi okmányokkal, mint 
szökött rabok, nem rendelkezhettek? 
Kevés az olyan munkahely, ahol speciá¬ 
lisan szökött rabokat keresnek azonnali 
felvételre. 


Egyfolytában? 

A Pesti Műsorban olvastuk a következő 
ki8 Mrt: 

„. . . az Operaház énekkarának 71 esz¬ 
tendős basszbaritonistája , 60 év óta egy¬ 
folytában énekel a karban. 99 

Szép teljesítmény. Már az ts szép , ha 
valaki órák hosszat énekel egyfolytában , de 
60 évig egyfolytában , az szinte el¬ 
képzelhetetlen. Hogy közben nem aludt, az 
érthető; nem tudott a saját éneklésétől 
aludni. De hogy közben se nem evett, se 
nem ivott , az már a lehetetlenséggel határos. 
Márpedig , ha egyfolytában énekelt , 
'tnegszaleitás nélkül , akkor nem ehetett 
közben. 

Hacsak alulról nem táplálták. 
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Előfordul 


Vasvári Anna rajza 


Italos kötéltáncos 


Szegő Olzl rajza 



A Vöröskeresztbe, János! ... Tejporért., 


Milyen az ideális nő? 

Ezt a kérdést teszi fel olvasóinak a 
Magyar Ifjúság című lap és az olvasók 
szorgalmasan válaszolnak is a kérdésre. 
Engedjék meg, hogy én is elmondjam 
véleményemet: 

Az ideális nő magassága 148 cm, súlya 
hetven kilogramm. A haja legyen bronz- 
vörös vagy platinaszőke, ahogy a festés 
a fodrásznál éppen sikerül. A szeme le¬ 
gyen sötétkék, de csak az egyik, a má¬ 
sik lehet világosabb és nagyobb is vala¬ 
mivel. Ne legyen zárkózott, inkább csa¬ 
csogó, akinek be nem áll a szája reggel¬ 
től estig. Legyen pajkos és közvetlen; 
aki minden fiúval hancúrozik, aki az 
útjába akad, mert én nem szeretem az 
álszent nőket. Ne legyen tudálékos, nem 
baj, ha azt hiszi, hogy a Csendes-óceán 
a Himalájába ömlik, inkább jól mam¬ 
bózzon és szeresse a göngyölt keringet 
sok hagymával. Járjon rövid szoknyá¬ 
ban és jó, ha félkézzel el tudja játszani 
zongorán azt a dalt, hogy: Jánosbogárka 
csak csillog-villog... Szívjon Kossuthot. 

Szerintem ilyen az ideális nő, mert 
ilyen az én Mancikám, akit imádok és 
akit a jövő héten feleségül fogok venni. 

Teljes tisztelettel 
F. Vince, Kápolnásnyék 




Réber László rajza 


éri£(<lmn4Veí(cl 

1. tesen megdolgoztam érte. De kérdezem: 

— Nem, Elvira — mondta Jenő, köny- elvehetlek most, amikor nekem kétszáz¬ 
nyekkel a szemében. — Nem. Te is sze- ezer forintom van és neked semmid? Az 
gény vagy, én is szegény vagyok. Nem az érzésem lenne folyton, hogy boldogta- 
akarlak magamhoz láncolni. Te szép lan vagy mellettem, hogy megvettelek 
vagy, te még szerencsét csinálhatsz... téged, mint egy odaliszkot a rabszolga- 

És felzokogott. vásáron. Nem, Elvira, nem akarlak bol¬ 

dogtalanná tenni... 

2. És felzokogott. 


— Nem, Elvira — mondta Jenő három 
hónap múlva, könnyekkel a szemében. 

- Nem! Neked kihúzták a kötvényedet 
főnyereménnyel, százezer forintod van, 
nekem meg nincsen semmim. Nem tud¬ 
nék a saját szemembe nézni, ha most 
vennélek el... Ha szegény volnál, egy 
pillanatig sem haboznék .;. 
í)s felzokogott. 

3. 

— Igaz — mondta Jenő öt hónap múl¬ 
va. — Kétségkívül igaz, hogy a bátyád 
elsikkasztotta a százezer forintodat. Az 
is igaz, hogy én kétszázezret nyertem a 
totón, nincs mit tagadni rajta, becsüle- 


— Igen — mondta Jenő nyolc hónap 
múlva. — Kétszázezer forintot nyertél a 
lottón, Elvira, most már neked is két¬ 
százezer forintod van, nekem is kétszáz¬ 
ezer forintom van. Most már nem szól¬ 
hat semmit a hideg világ .. . 

— Mikor esküszünk? — kérdezte re¬ 
ménykedve Elvira. 

— Soha — zokogott fel Jenő. 

— Miért? — kérdezte némileg meg¬ 
lepődve Elvira. 

— Mert nőtlen akarok maradni — 
mondta Jenő és szeméből záporként pa¬ 
takzottak a könnyek. 

G. M. 





Ahogy minap nézegettem a pesti utcákat, megálltam a Vörösmarty téri áru¬ 
ház előtt. Az óriási kirakatokban öles betűkkel az áll, hogy „ITT A TA¬ 
VASZ”. Miközben ezt betüzgettem, leheletem odafagyott az üveghez, de mégis 
valami jóleső meleg jár át, amikor az áruházi időjárásjelentés alatt azt is olvas¬ 
tam, hogy „FIGYELMES, ELŐZÉKENY KISZOLGÁLÁS”. 

— Mi ez? — kérdeztem magamtól, kommercia vagy meteorológia? Mert az 
összefüggés egészen világos: megjött a tavasz, — legalábbis a boltvezető sze¬ 
rint — és magával hozta, tudom is én honnan, az előzékeny kiszolgálást. Hála¬ 
istennek. Mind a kettőt kitörő lelkesedéssel üdvözlöm az egész civilizált embe¬ 
riség nevében, mivel mind a kettőre igen nagy szükségünk van. A tavasz ugyan 
még nincs itt , de ettől függetlenül az előzékeny kiszolgálás már belopakodha¬ 
tott fővárosunk boltjaiba. 

örülök, mondom, pedig nem szeretem, ha a boltosok a vevő kiszolgálását 
összekapcsolják az időjárással. Szerintem a figyelmes kiszolgálásnak az idő¬ 
járásjelentésektől és az évszakok változásától függetlenül állandóan jelen kell 
lennie, akár esik, akár fúj. 

Mert hogyha a belkereskedelem észjárása szerint tovább okoskodom és fel¬ 
tételezem, hogy a tavasz'ébredése és a vevőközönség irányában tanúsított elő¬ 
zékenység között valamiféle összefüggés van, akkor azt is fel kell tételeznem, 
hogy a barométer süllyedésével egyidejűleg a tengerszintre átszámított keres¬ 
kedelmi előzékenység is esik és derűre jön a ború. Ami ebben az értelmezésben 
azt jelentené, hogy a figyelmesség is a fagypont alá süllyed és legokosabb, ha 
megvárom a kánikulát, hogy kellemes körülmények között vásárolhassam meg 
a síkesztyűket, amelyeket még január elején kinéztem magamnak a kirakatban. 

Sz. E. 


Ábrázoló geometria 
PONT 

A legfontosabb geometriai fogalom. Néhány 
példa: 

— Pont ez a drága bunda kell neked? 

— Pont a Manóival kell neked flörtölni? 

— Nem érti, kérem? Minden jegy elkelt 
és pont. 

VONAL 

A legbecsesebb geometriai fogalom. Főleg 
a nők vigyáznak a vonalaikra. Ha ennek a 
vigyázatnak nincs eredménye, a legrégibb 

HÁROMSZÖG 

is felbomolhat. 

KÖR 

A kör oly önmagába visszatérő görbe 
vonal, amelynek bármely pontja egy adott 
ponttól, a középponttól egyenlő távolságra 
n. Geometriában járatlan emberek így 
mondják: 

— A Manci igazán jó körökben forog. 

A geometriában jártas emberek viszont 
szabatosan fogalmaznak: 

— A Manci igazán jó önmagába visszatérő 
görbe vonalakban forog. 

Amiben lényegesen több az igazság. 


Olyan, 


ELLIPSZIS 

mint a tojás, csak olcsóbb. 


Olyan, mint az utolsó cigaretta 



A legújabb „vihar“ frizura 


Elalvás előtt 



Hát még mit? 



Eisenhower: „Szalonnával nem csak eqeret lehet fcqnl’* 

(Amdt rajza a berlini Neues Deutsrhlandból.) 
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A víg kacaj szívéből harsogott 
pár éve. 

Ám a jókedv elfogyott, 
bár néha még a könnye is kicsordult 
nevettében, de kedve már kicsorbult. 

Az évek múltak. 

Felfelé haladt 

a rangban, ám a törtetés alatt 
elhalt a vígság 

s míg feljebb tolongott, 

• nem nevetett többé, 

csupán mosolygott. 

És amikor pocakja gömbölyűit, 
az arca már mosolyra sem derült. 

Ha más nevet, a torkát düh harapja, 
nem illik hozzá, 

nem tűri a rangja. 

Nem is tud már nevetni 6 

jó régen. 

Nevetni? 

Kész röhej az <5 helyében! 

Ha egy ilyen fajankót ér siker, 
azon már sírni, 

nem nevetni kell! 

A moszkvai Krokodilból fordította 

Pogonyi Antal 


Egyszemélyes darab 

Mint ismeretes, a „Hajnalban, délben, este” olyan darab, 
amelynek csak két szereplője van. Most arról értesültem, hogy 
megszületett az egyszemélyes darab is. „Brémai jelentés 
szerint — írja egyik lapunk — az ottani Kammerspiele be¬ 
mutatta Fred Dengers német író „Langusten” című, egész estét 
betöltő színmüvét. Egyetlen nő játssza.” 

Ez is valami? Az én szereplő nélküli darabom már évek 
óta készen van. Csak még nem mutatták be. 
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A vezérigazgatónál 


Réber László rajza 



— Kovács, mikor hagyja már «l ezt az alázatos hajlongást? 1957-et Irunkl 
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Jean 

u világhírű francia ka¬ 
rikaturista budapesti kiál¬ 
lításának óriási sikere van. 

Amikor Jean Effel a ki¬ 
állítás megnyitására Buda¬ 
pestre érkezett , a repülő¬ 
téren a vámtiszt udvaria¬ 
san feltette neki a szoká- 


Effel, 

sos kérdéseket. Többek kö¬ 
zött megkérdezte tőle: 

— írógépe , fényképező¬ 
gépe van? 

A művész finom mosoly- 
lyal felmutatta rajzceru¬ 
záját: 

— Van! Tessék ... 



Ezt a karikatúrát Szűr Szabó József, a Ludas Matyi raj¬ 
zolóművésze készítette Jean Effelröl. A bal felső sarokban 
látható kis fejet Jean Effel rajzolta hozzá ceruzával, miután 
Szűr megmutatta neki a rajzot, úgy látszik, ez hiányzott 
hozzá ... 


Az ördög billiárdozik 

Jean Effel rajza. 



(A művész „Az ördög útjai” című könyvéből). 



Kivált asszonka 


(A címben nincs sajtóhiba. Elvált asszonka: így 
mondja a férfiak jórésze. A jórész jórésze még hunyorít 
is hozzá. A jórész jórészének jórésze — nem a legjobb 
része — udvarolni próbál neki , puszta megszokásból. Az 
elvált asszonka egy szobakomfortos lakásban lakik tizen¬ 
egy éves kisfiával. Harminckét éves , de huszonkettőnek 
sem látszik , ami elég baj neki. Most változtatott állást. 
Egy raktárban dolgozott; onnan elment eladónak egy 
Állami Áruházba. A fizetése az új állásban egy pár 
forinttal kevesebb; de az Állami Áruházat jobban 
fűtik , ő pedig fázékony. Egy eszpresszóban beszélge¬ 
tünk.) 

— Rágyújt? 

— Köszönöm, nem dohányzom. Nem akarok rossz 
példát mutatni a fiamnak. 

— Ha nem volna fia, dohányozna? 

— Nem hiszem. Nem ízlik. 

— Milyen a fia? 

— Goromba. 

— Goromba? 

— Talán nem is goromba, csak nyers egy kicsit. Azt 
mondja: „Ugyan, hagyj békén, anyu.” Meg: „Te ezt nem 
érted, anyu.” Meg: „Ne prédikálj folyton, unom...” 
Apja természete. 

— Milyen az apja? 

— Nem mondhatok rá semmi rosszat. Nem rossz 
ember, csak... 

— Csak? 

— Megnősült. Felesége van, meg egy szép fekete 
kislánya. Azt szereti. 

— A fiát nem? 

— Azt is. Csak nem büszke rá. A fiam szőke. Azt 
mondja: „Olyan kese...” A fekete a zsánere. 

— A zsánere? 

— Az tetszik neki. 

— A fekete miatt váltak el? 

— Nem. Avval csak később ismerkedett meg. 

— Hát akkor ki miatt? 

— Miattam. 

— Miért? e 

— Érdekes ez? 

— Igen. 

— Rájött valamire. 

— Megcsalta? 

— Nem. ő csalt meg. Hét évig. 

— No és? 

— Semmi. Aztán én jártam egy fiúval. Akkor el¬ 
vált tőlem. 

— Miért nem vált el maga a hét év alatt? 

— Gondoltam, majd megváltozik. Az ember nem 
rúg fel egy házasságot. 

— Az ember? 

— Az asszony. 

— Eltartotta magát? 

— Dehogy. Ugyanannyit kerestem, mint ő. 

— És magának eszébe se jutott, hogy elváljon tőle? 

— Eszembejutott éppen. De az más. ő férfi. 

— A férfi más? Annak szabad? Ezt honnan veszi? 

— ö szokta mondani. De most már a másikat is 
csalja. 

— örül neki? 

— Nem. Sajnálom. De azért megérdemli, tudja. 

— Tudom. A kisfia hogy tanul? 

— Nem a legjobban. Illetve... Olyan közepes. Pe¬ 
dig esze van neki, csak nincs aki foglalkozzon vele, meg 
lusta is egy kicsit. Az apjától örökölte. Holnap azonban 
feljön az apja. Azt mondja mindig a gyereknek: „Aztán 
iparkodjál..De hónapszámra feléje se néz. 

— Ez bosszantja? 

— Dehogy. Én azt se bánnám, ha sose jönne. 
Tudja... 

— Mit? Goromba? 

— Dehogy. Túlkedves. Miért nem hagy most már 
békében? 

(Ezen gondolkodik egy darabig, töprengve néz a 
le vegőbe. Megyünk kifelé az eszpresszóból. A férfiak 
nézik. Elvált asszonka.) 
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A feleségemmel üldögéltem a kávé¬ 
házban, amikor megjelent Kincsurákné és 
a nyakamba borult. 

— Ki ez a bestia? — susogta nőm a 
fülembe, ugyanakkorlegolragadóbb moso¬ 
lyával Kinosuréknéhoz fordult: 

— Foglalj helyet, drágám! 

Villámgyorsan átcsoportosította a re- 
tikült, szatyrot, aktatáskát, kenyeret és 
néhány más apróságot egy másik székre 
és hellyel kínálta Kincsuráknét. 

A vendég lelkesen gratulált nekem, 
magam sem tudom, miért, majd egy kis 
úgynevezett kényelmetlen szünet ájlt be 
a diskurzusban. Erre a feleségem ked¬ 
vesen megkérdezte Kincsuráknét: 

— És te mit csinálsz mostanában ? 

Itt kezdődött a baj. De amint a kor- 
társak általában nem jönnek tudatára 
történelmi pillanatoknak, éppen úgy 
még én sem gyanítottam semmit. 

— Mikor hogy — válaszolta Kincsu¬ 
rákné, mert szerette magát szabatosan 
kifejezni. — Most például ezt a takarót 
adom el. 

— Jaj, mutasd, a férjemmel együtt 
tűvé teszem a várost egy takaróért. 

Fogalmam sem volt róla, hogy takarót 
keresek a városban, de ha a feleségem 
állítja, akkor bizonyára így van. 

Kincsurákné kibontotta a takarót, a 
két asszony két percre visszavonult az 
ablakhoz, ahonnan a feleségem már 
takaróval a hóna alatt tért vissza. 
Kincsurákné bájosan integetett nekem és 
távozott. 

— Megvettem, — szólt a feleségem. — 
Háromszáz forint. Legalább kétszer 
annyit ér. 

— Honnan volt pénzed? 

— Nem volt. Majd kiveszem a takarék- 
betétet. Holnap egy órakor itt találko¬ 
zunk Kincsuráknéval, hogy átadjam a 
pénzt. 
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Másnap délután, amikor hazatértein a 
munkámból, legelső szavam volt: 

— Kifizetted Kincsuráknét? 

— Képzeld, nem volt a kávóházban. 

— Mikorra mentél oda ? 

— Ahogy megbeszéltük, fél háromra. 

— Hiszen egy órára beszéltétek meg! 

— Ha az ember késik pár percet, nem 
kell mindjárt elrohanni! 

— Tudod a címét? Hogy fogod neki 
elküldeni? Nein akarom, hogy csalóknak 
tartson bennünket! 

Nyomozást indítottunk Kincsurákné 
után. A telefonkönyvben akadt egy pár 
Kincsurák, de valamennyi dühösen le¬ 
tette a kagylót amikor a háromszáz 
forintos takaróról kezdtem beszélni. 

Kínomban eszembe jutott, hogy nyolc 
évvel ezelőtt együtt voltunk Kincsurák¬ 
né val a Külső-Ferencvárosi Bélyeg¬ 
gyűjtők Egyesületében. Onnan van az 
ismeretség. Ott biztosan tudják a címét. 

Az egyesületben megtalálták a karto¬ 
tékját, de kiderült, hogy már hét éve 
kimaradt. Utolsó címe: Újpest, az Árpád 
út végén. Elkéredzkedtem az irodából, a 
körúton olejtottem egy taxit és kirobog¬ 
tam Újpestre. Ha pénzbe is kerül, az 
embert ne nézzék csalónak. A házmester- 
nére vámom kellett, mert kiment a 
piacra vásárolni. Amikor megérkezett, 
közölte velem, hogy Kincsurákné amikor 
botrányok között elvált a férjétől, el¬ 
költözött innen, Budára, a Kelenhegyi út 
102/bébo. Taxival háromnegyed óra alatt 
odaértünk. A megadott házszámon, egy 
üres telken biztató építkezés folyt. 
A házat tavaly lebontották. Szaladgál¬ 


tam jobbra-balra, eltaxiztam a takaró 
egy harmad át. 

Másnap elhatároztam, hogy a rendőr¬ 
séghez fordulok. De erre nem volt szük¬ 
ség. Kincsurákné véletlenül megtudta a 
munkahelyemet és beállított a hivata¬ 
lomba. 

Boldogan fizettem ki a háromszáz 
forintot és délután sugárzó arccal állí¬ 
tottam be odahaza. De b. nőm nem 
engedett szóhoz jutni. 


— Na, milyen nejed van? — kérdezte. 
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Erre rendszerint valamilyen hőstett 
léírása következik. (Kimosta a pulóve¬ 
remet, kapott két nyeszlett citromot 
stb.) 

Várakozón néztem rá, ő pedig büszkén 
közölte: 

— Kinyomoztam a Kincsurákné férjét 
és odaadtam neki a pénzt. 

(S*. I.) 


Szűr-Szabó József rajza 


— Jön a tavasz, Mariska . .. 

— Igen, de az édesapám is jön! 

A ravasz üzletvezető 


v 


EXPORT 

PÓTLÓ 


Kicsit sokba került a papának, de legalább nem tudnak a kislányra tüsszenteni ... 


Náthajárvány idején 


Tavaszi hangok 


Várnai György rajza 






































Az még semmi, 

kedves Ludas Matyi, amit leg¬ 
utóbbi számukban „Szín- 
vakokra nőm gondoltak* 1 
címmel a nyomtatvány- 
dzsungelról írtak. Nézzék meg 
a „Leltárfelvóteli lap” elne¬ 
vezésű nyomtatványt! — te¬ 
lefonált egy főkönyvelő olva¬ 
sónk. 

Megnéztük... Egy 21 cen¬ 
timéter széles, 15 centiméter 
magas kis papírlapon 97 ro¬ 
vat van. Ilyenek: költséghely, 
költségviselő, a normalizált 
hiány százaléka stb., stb. 

A nyomtatványból 1966- 
ban 8 millió 400 000 példány 
fogyott el, de a szakértők sze¬ 
rint 30 millió is elfogyott vol¬ 
na, ha használható lenne. Az 
érdekeltek azonban csak 3— 
4 rovatot töltenek ki, azt sem 
a megfelelő bolha „nagyságú” 
rovatba, hanem rendes írás¬ 
sal, keresztbe vagy hosszába. 
A 15 centiméteres magas pa¬ 
píron levő 97 rovatba ugya¬ 
nis fizikai képtelenség írni. 
De nem is kell, inért a válla¬ 
lati főkönyvelőknek szinte ki¬ 
vétel nélkül az volt a véle¬ 
ményük a rovatokról, hogy 
feleslegesek. 

Ezt megállapította a Nyom¬ 
tatványellátó Vállalat veze¬ 
tője is, aki 1945 szeptemberé¬ 
ben kérte a Szabványügyi 
Hivatalt, hogy Bzabványo- 
eítsa, egyszerűsítse a leltár¬ 
felvóteli íveket és húzzon ki 
a 97 rovat közül 93—94 fe- 
leslegeset. 

Azóta is minden maradt a 
régiben: még mindig „szab¬ 
ványosít ják n . 



Van liftünk, 
vagy nincs ? 

Két éwel ezelőtt kezdték el 
házunkban a lift építését. A 
felvonó már 1956 őszén ké¬ 
szen állt, jelenleg is „üzem¬ 
képes”, azonban mégsem 
használhatjuk, mert az elek¬ 
tromos müvek még nem sze¬ 
relte fel az árammérőórát. 

Tehát van liftünk, de még- 
sincs. Drága pénzen felépí¬ 
tették, de nem használhatjuk. 
Mikor fog megkönyörülni raj¬ 
iunk az elektromos müvek? 
Mikor használhatjuk végre 
felvonónkat? 

Gerencsér József 

kohámémök 

és a II., Attila u. 99. az. lakói 




Cégtábla-túltengés — és az ellenkezője 

Ismerőssel találkoztam a Nyugati előtt. Kezében 
bőrönd volt. 

— Debrecenbe utazom a Belkereskedelmi Minisz¬ 
térium Idegenforgalmi Szálloda és Étterem Vállalat 
Aranybika Szállodájába — közölte. 

— Megbolondultál? Miért nem mondod egyszerűen 
úgy, hogy Debrecenbe utazol, a Bikába? 

— Mert most hosszabb neve van. Az én vállalatom 
tegnap kapta meg az Aranybika körlevelét, amelyiken 
közölték az új, hosszú cégszöveget. 

Ebből a körlevélből arra lehet következtetni, hogy 
eddigi címűket rövidnek találták. Még jó, hogy a posta 
akkor is kézbesíti a szobarendelő-levelet, vagy távira¬ 
tot, ha azt írják rá: „Bika, Debrecen”, vagy „Arany¬ 
bika”. Talán még a „Debrecenét se kell kiírni. 

A debreceni „cfm-elefantiázis” nem egyedülálló. Itt 
vannak például a sütőüzemek. Milyen sokatmondó, ha¬ 
tásos és rövid lenne ez a cégtábla: Pékl 

De nem! Ez egyszerű és érthető lenne. Dolgozzon 
többet a címfestő! Tehát ezt olvassuk: „A Fővárosi Ta¬ 
nács kerületi Sütőipari Vállalatának Mintaüzlete.” 

Van még hosszabb cím is. Például ez: „Kohó- és 
Gépipari Anyagellátó és Értékesítő Vállalat Gördülő¬ 
csapágy Kereskedelmi Elosztó.” Rövidebben és helye¬ 
sebben így hangzana: „Csapágyak.” 

A három- és négysoros tengeríkígyó hosszúságú 
cégtáblák szomszédságában felfedezhetjük a másik vég¬ 
letet is, — a cégjelzés nélküli üzleteket. Mert ilyen Is 
sok van. Vagy nincs egyáltalán cégtábla, vagy a kira¬ 
katban található névjegy nagyságú jelzés, — rendszerint 
csak a cégtulajdonos vezetéknevével. 

Egyik véglet sem jó. Festessenek normális, rövid 
szövegű cégtáblákat, mert a vevő szeretné tudni, hogy 
hová megy be. 

(—sti) 


Hegyi Gyula címére 

. ORSZÁGOS SPORT HIVATAL 

Sakkozóink a múlt évben végleg megnyerték a ma¬ 
gyar-lengyel—csehszlovák körmérkőzést. Főiskolai csa¬ 
patunk a világbajnokságon második lett a szovjet 
csapat mögött. Válogatott csapatunk a sakk-olimpián 
második-harmadik lett a Szovjetunió mögött. Három 
nemzetközi versenyt magyar sakkozó nyert. Szabó har¬ 
madik a világbajnokjelöltek versenyén. Ezzel szemben 
a magyar sakkbajnokságot egyetlen füstös teremben, 
ülőhelyek nélkül rendezik meg. Mit szól ön ehhez? 

Ludas Matyi 

Az alkohol vámszedői 

Aki rumot, pálinkát kér és még nincs „jókedvű” álla¬ 
potban, az megnézi, hogy az ital eléri-e pohár mérőé vona¬ 
lát, viszont ha már valaki sokat ivott, akkor nem is nézi, 
mennyit kapott. így történik a „szalonspiooesek” megvá- 
molása. De ez kockázatos vállalkozás, mert törvény írja 
elő, hogy csak hitelesített pohárban szabad italt mérni. 

A kecskeméti V. V. 31. számú italboltjában ezért fur¬ 
fangos ötlettel lecsiszolták a poharakat, egészen a hitelesí¬ 
tési vonalig. Ezt művészi tökéllyel végezték, akármelyik 
üvegcsiszoló megirigyelhette volna. Móroevonalról is gon¬ 
doskodtak azonban, nehogy hamar leleplezzék a csalást: 
egy centivel lejjeb azt is beköszörülték a pohárba. A ven¬ 
dég, amikor kevésnek találta a féldecit, arra gondolt, hogy 
még nem is ivott és nyilván' rossz a szemmértéke. Mégis 
hónapokig mindenki belenyugodott ebbe és osak a Keres¬ 
kedelmi Felügyelőség vizsgálata állapította meg a vissza¬ 
élést. Az ellenőrök kiszámították, hogy literenként körül¬ 
belül 1G forintot loptak ki a vendégek zsebéből. Ez napi 
átlagos 20 literes fogyasztásnál havi 10.000 forint. 

Ezen az összegen az italbolt vámszedői szeszteetvérie- 
sen megosztoztak. 

Nem rossz üzlet? Mégis rossz: leleplezték őket... 

(p«pp) 




3 kérdés, 3 felelet 

Olvasóink friss autóbusz- 
panaszai ügyében felkerestük 
a Fővárosi Autóbuszüzem 
forgalmi osztályának vezető¬ 
jét és megkérdeztük: 

1. Miért piszkosak az autó¬ 
buszok? 

Válasz: Mert kevés a taka- 
rí tónő. 

Véleményünk: Több taka¬ 
rítónőt ksll alkalmazni. 

2. Szám táblák és menet- 
Iránytáblák gyakran hiányoz¬ 
nak as autóbuszokról. Alig 
van kocsi, ahol a hátsó és 
oldalsó tartókban lenne me¬ 
netirányt jelió tábla* 

Válasz: Igen, ez előfordul¬ 
hat, de egyelőre még nem ju¬ 
tottunk oda, hogy ilyen apró 
hibákkal bíbelődjünk. 

Véleményünk: Az utas 

szempontjából ezek nem apró 
hibák. Érdemes lenne „bíbe¬ 
lődni” az üggyel. 

3. Rosszul záródnak zz aj¬ 
tók, menet kttoben nyi tv a 
maradnak, vagy félig csukád¬ 
nak be. 

Válasz: Ez így van, de en¬ 
nek a közönség az oka, tola¬ 
kodnak és rongálják az ajtót. 

Véleményünk: Ez igaz. A 
közönség lehetne fegyelmezet¬ 
tebb, de az ajtókat meg kell 
javítani! 

Ügy gondoljuk, hogy mind a 
három kérdésre kielégítőbb fe¬ 
leletet lehetett volna adni. 


És főleg intézkedni l 



Mikor gyógyul meg 
a margitszigeti 
gyógyfürdő? 

Találkoztam a logika pro¬ 
fesszorával és megkérdeztem 
tőle: 

— Ha egy romossá vált für¬ 
dőre nagy szükség van és ez a 
fürdő idegenforgalmi látvá¬ 
nyosság, ingyen jut magas hő¬ 
fokú gyógyvízhez, úgyszólván 
tartozéka egy gyönyörű szállo¬ 
dának és már tizenkét éve nincs 
üzemben, akkor érdemes-e ta¬ 
tarozni f 

— Logikus, hogy újjá kell 
építeni. Előbb persze szükség 
volna a tatarozást tervekre. 

— Azok $50 000 forint költ¬ 
séggel már a múlt évben elké¬ 
szültek. Az újjáépítés egyéb¬ 
ként hétmillió forintba kerülne , 
ezért ebben az évben sem fog¬ 
nak hozzá. 

— Kár... Mert nem hiába 
vagyok a logika professzora, 
kitaláltam , hogy a margitszi¬ 
geti gyógyfürdőről van szó . 
Annak üzemeltetése pedig meg- 
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Negyedmillió nadrág története 

Róbert Tripp Rom, az Egyesült Államok hadügyi 
államtitkára lemondott állásáról. Egy vizsgálat kiderí¬ 
tette, hogy az államtitkár úr attól a konfekciós-cégtől 
rendelt a hadsereg részére 249 000 katonanadrágot, 
amelynek a felesége az elnöke. A szállításnál nem talál¬ 
tak hibát és így a bizottság határozata így szólt: 

— Az államtitkár nem követett el bűncselekményt, 
de annál nagyobb fokú illetlenséget. 

Most, hogy lemondott, bizonyára lesz ideje egy 
illemkönyvet tanulmányozni. 


Kevés a férfi Amerikában 

Hárommillió amerikai nő marad pártában, mivel 
ennyivel több a nők száma, mint a férfiaké. Külön sú¬ 
lyosbítja a dolgot, hogy sok fiatal amerikai katona kül¬ 
földön szolgál, és igen gyakran ott nősül. Amerikai nő¬ 
egyletek most indítványt dolgoztak ki, hogy emeljék 
a bevándorlási kvótát, de — csak féríiűk számára. 
Nőknek legyen tilos a bemenet Amerikába. 

Képzeljék el egy amerikai nő helyzetét. Van min¬ 
den: televízió, cinemascope, hűtőszekrény, felhőkarcoló, 
préri, rock and roll, hidrogénbomba és base ball. Csak 
férj nincs! 


A tökéletes feleség 

A „Daily Mirror” tudósításából kibontakozik az esz¬ 
ményi feleség képe. Egy Gordon Kennedy nevű fiatal 
férj Margaret nevű 25 éves felesége megszökött hazul¬ 
ról. A férj megtörtén hangoztatta, hogy főleg azért saj¬ 
nálja a dolgot, mert Margaret tökéletes feleség volt. 
Véleményét a szökés körülményei is alátámasztották. 
A hölgy szökés előtt gondosan kitakarított, elmosoga¬ 
tott, megfőzte az ebédet, kikészítette a házbért, s né¬ 
hány sort írt a férjének, hogy ne aggódjék miatta, meg¬ 
szökött Roy Scottal, s jól van. 

Ha az ember elgondolja, hány hanyag, lompos fele¬ 
ség van, örül a szíve, ha ilyesmiről is hall. 


A költő és a telefon 

Egy versébe száz álmot belefon 
S élete olyan, mint a telefon. 

Ez az, mi keserűvé alakít: 

Mással beszél, ha ő hív valakit . 

öröm néki a könnyed fecsegés 
S a válasz mindig rideg recsegés . 

Egyszer hívja az igazi, az édes 
És pár év múlva kiderül, hogy téves . 

MIKLÓS DEÁK 

vs 

Szervusz! 













A francia kormány első algériai győzelme 

Szegő Gizi rajza 






Sándor Károly rajza 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. Szerkeszti a szerkesztőbizottság. A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat Igaz¬ 
gatója. — Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. Tel.: 335 — 718. — Kiadóhivatal: Vili.. Blaha Lujza tér 3. 
Tel.: 343 — 100. 142 — 220. — Kossuth Nyomda, Budapest, V., Honvéd utca 10. Felelős vezető: Lengyel Lajos iqazgató. — 
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Szűr-Szabó József rajza 


Ára 1 forint 


XIII. évfolyam 5. szá 
1957. március 21. 


— Mit gondolsz fiam, nem lett volna egyszerűbb kiigényelni?,*. 



























































































Köztük maradjon... 


Várnai György rajza 



— Miért tesz ki Ilyen kis cégtáblát? 

— Nem akarom elkiabálni! ... 


Ojín 


Vasvári Anna rajza 



Ünnepélyes pillanat 




A nagy halott 

Hatalmas cikkekben számoltak bo az angol lapok William 
Blythe temetéséről. London már régen látott ilyen pompá¬ 
zatos temetést. A felvonult autók között nem kevesebb, 
mint 12 Rolls Royce volt. A koszorúk értékét 1500 fontra 
becsülték. Ezrek vettek búcsút a megboldogulttól. 

Most már csak azt kell elmondanunk, hogy ki volt William 
Blythe. 

A közvélemény jobban ismerte Billy Boy néven. Billy 
Boy kis kopasz emberke volt, s úgy tudta forgatni a borotvát, 
mint senki más. Nem, nem borbély volt, hanem borotvás 
útonálló, aki borotvájával villámgyorsan ketté tudta szelni 
áldozata arcát. A borotvás támadás különösen Angliában 
divatos, ahol a revolver súlyosabb törvényes következmé¬ 
nyekkel jár. Mint feljegyezték, a temetés számos résztvevője 
viselte arcán a londoni alvilág jellegzetes fegyverének nyomait . 
Mr. Blythe különben börtönben hunyt el, ahol ötéves bünte¬ 
tését töltötte egy másik gengszteren ejtett, 78 öltéses vágásért. 

A londoni ,,Daily Mirror” szerint ez a temetés bizonyítéka 
annak, hogy nemcsak Amerika tudja megbecsülni bűnözőit. 

Objektív akadály 

Az angol királynőnek néha bemutatnak egy-egy világhírű 
filmszínósznőt. Tavaly Gina Lollobrigida jutott abba a hely¬ 
zetbe, hogy az udvari etikett által előírt pukkedlivel üdvözöl¬ 
hesse II. Erzsébetet. Idén a szép amerikai Marilyn Monroet 
mutatták be a királynőnek. Marilyn a jelenlévők megdöbbe¬ 
nésére egyenesen állva mosolygott, az előírt hajbókolásra 
való törekvés legkisebb nyoma nélkül. Azonnal megindult 
a találgatás, s már politikai okokra is gyanakodtak. Hátha 
antimonarchista felfogású a művésznő. . . 

Végül kiderült az igazi ok. Marilyn estélyiruhája olyan 
testhezállóén szűk volt, hogy abban egyszerűen lehetetlenség 
volt megtenni a kívánt hódoló mozdulatot. Hogy úgy mond¬ 
juk, könnyen szakadás állhatott volna be. . . 
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Falusi gondok 


Várnai György rnjzn 
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- Kik ezek? 
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— Vándorló telepesek! 

— Valami új település? 

— Fenét! Boltról boltra vándorolnak, hoqy véqre telepet találianak a 
rádiójukhoz... 1 


Az esküvő estéjén 





— Tudod, Mucuskám, uqy megszoktam ezt lefekvés előtt, hoqy nélküle már 
nem is tudok elaludni... 


Huncut betörő 


Hegedűs István rajza 



reggel hat órakor hallgattam a Falu¬ 
rádió műsorát, s együtt ujjongtam 
a riporterrel azon, hogy a Bródy 
Sándor utcában megnyílt a cegléd- 
csemői bormérés, amelynek jelmon¬ 
data: „Aki Csemő borát issza, gon¬ 
doljon csak arra , hogy ezen bor 
egészségét örökre megtartjaV % — 
mondom ezt hallgattam reggel hat¬ 
kor s utána még elszundítottam egy 
kicsit, hát azt álmodom, hogy cseng 
a telefonom s berendelnek a Lakos¬ 
ságba Alkoholt Pumpáló Egyesülés 
központjába s egy kedves kar társ az¬ 
zal fogad, hogy nagy szükség van 
rám, mert elmés rigmusokkal akarják 
fokozni a bor- sör- és pálinkafogyasz¬ 
tást, nem azért, mintha kevesellenék 
a részegek számát, de az alkoholfo¬ 
gyasztás nagy haszonnal jár s úgy 
van megtervezve a dolog, hogy minél 
nagyobb az alkoholfogyasztás, annál 
nagyobb a haszon, hát lennék szíves 
kitalálni olyasmit, hogy a bor örök 
egészség, meg hogy a sör folyékony 
kenyér, meg hogy két deci rum na¬ 
ponta vért csinál és bársonyossá te¬ 
szi a leheletet. Mondom erre neki, 
hogy az alkohol öl, butit és nyomorba 
dönt, mondja erre, hogy ez az elmé¬ 
let tovább van fejlesztve, lennék szí¬ 
ves inkább azt kidomborítani, hogy 
az alkohol táplál, oktat és gazdaggá 
tesz, lehet valami kis hazafias kicsen¬ 
gése is a dolognak, mint például az, 
hogy „bort iszik a magyar ember, 
nem pediglen vizet”, de valahogy 
ügyesebben folytassam, ha lehetne. 
Mondom erre neki, hogy nagyon sok 
a részeg úgyis, mondja erre: nem 
számít, reggelre kialusszák magukat, 
de a bevétel az megmarad, mondom 
erre: hát jó, írok egy pár rigmust, 
amikor keresztülmegy a szobán egy 
másik kartárs s azt mondja nekem, 
ha végeztem, jöjjek át a szomszéd 
szobába, mert már együtt ül a So¬ 
pánkodó és Homlokráncoló Társaság 
s szeretnék, ha írnék egy jó kis cik¬ 
ket a részegek megdöbbentően nagy 
számáról, panaszkodnak a mentők, 
hogy nem győzik összeszedni őket, 
meg az éjszaka züllött lányairól is 
kéne írnom valamit, már mindenki 
írt, csak én nem, a rádió is örülne va¬ 
lami színes írásnak, ami az alkohol- 
fogyasztás ellen szól, mert egy részeg 
sofőr tegnap majdnem a Dunába ve¬ 
zette a dorogi futballisták autóbu¬ 
szát. Akarok felállni, hogy átmen¬ 
jek a szomszéd szobába, de az előbbi 
kartárs visszanyom a székre és azt 
mondja, hogy kijön most egy újféle 
mandulapálinka, olyan erős, mint a 
bivaly, gondoljak ki valami jó kis 
plakátszöveget hozzá, meg a Casino- 
rum sem fogy eléggé, írhatnék a Ka¬ 
zalnak egy vicces' részeg-kupiét, az 
is jót tesz. Mondja erre a másik, hogy 
ne várassam a sopánkodókat, mert 
éppen most fog egy magasrangú rend¬ 
őrtiszt előadást tartani az alkohol és 
a bűnözés szoros kapcsolatáról, arról 
kéne vezércikket írnom, lám a Ruffy 
is írt egy jó kis sorozatot s meg is 
lett az eredménye, mert felemelték 
a rum árát és azóta jóval több a be¬ 
vétel. Mondja erre az egyik, hogy 
legjobb lesz, ha előbb megírom azo¬ 
kat az izéket a bor- sör- és pálinka- 
fogyasztás . érdekében, aztán felve¬ 
szem a tiszteletdíjamat a pénztárnál 


s úgy megyek át a másik szobába, 
ahol megírom a vezércikket meg a 
glosszát az alkoholfogyasztás növe¬ 
kedése ellen s azért is felveszem a 
tiszteletdíjat a pénztárnál, már előre 
kiállították az. utalványokat, tudják, 
hogy elfoglalt ember vagyok és sie¬ 
tek. Mondom erre nekik, hogy én bi¬ 
zony ilyen kétféle tevékenységre nem 


vállalkozhatok, legyenek szívesek, 
mondják meg, hogy kettejük közül 
melyikük élvezi a kormány támoga¬ 
tását. Hát mondják erre, hogy mind- 
kettejük élvezi. Ügy meglepődtem, 
hogy leestem a székről s így persze 
felébredtem. 

Tabi László 

















































Jól alá kell ducolni! 


Szegő Gizi rajza 



— Tudja, ami biztos, az biztos... Most ugyanis magyar híreket fogunk 
közvetíteni. 


Mélyen tisztelt publikum 



— Nézd! A filmtől milyen extázisba Jött... 

— Dehogy a filmtől! A jegyváltási tumultusban fejbekólintották. 



Dobogókő. Hollóháza, fialat unióid vár, Ralntonnrnir«, Italatonaliga, RalatonUuMI Üdülőinkbe 1 
Már most biztosítsa utazását és nyaralását ! 

Szoba éa gépkocstreudelés, felvilágosítási BINCÁBU'BALATON Idrgeoforgalmi és Üdültetési Vállalat. 

Budapest, V., Váci-utra 11/a. Telefont 189-725 és 189-613. ^ 
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ŐSZINTÉN SZÓLVA én tagadom 
annak a mondásnak az igazságát, hogy 
„ígéret szép szó”. Bocsánatot kérek, de 
szerintem az ígéret nem szép szó. Szerin* 
tem az ígéret csúnya szó. Az ember 
reggel felkel, kidörgöli az álmot a szemé¬ 
ből ós elkezd ígérni és az emberek el¬ 
kezdenek neki ígérni, este mindnyájéul le¬ 
fekszenek és reggel elölről kezdik az 
egészet. Mielőtt elmegyek hazulról, meg¬ 
ígérem a feleségemnek, hogy este sietek 
haza, noha tudom, hogy este nem sietek 
haza; lemegyek az utcára, jön a zsúfolt 
busz, a kalauz megígéri, hogy a követ¬ 
kező üres lesz, noha tudja, hogy a követ¬ 
kező nem lesz üres; ilyenformán persze 
elkósek és megígérem a főszerkesztőm¬ 
nek, hogy ez többször nem fog előfordulni, 
noha tudom, hogy ez többször elő fog 
fordulni; ón viszont megkérem őt, hogy 
ne húzza ki ebből az írásból a legvicce¬ 
sebb részeket, ő megígéri, hogy nem 
húzza ki, noha tudja, hogy ki fogja 
húzni, mert kevés a hely, talán azt is 
kihúzza, hogy kihúzza. Aztán a nap 
tovább múlik. Megígérem egy csomó 
embernek, hogy megcsinálom ezt, el¬ 
intézem azt, elkészítem emezt, megírom 
amazt, ott leszek, számíthatnak rám, 
minden emberileg lehetőt elkövetek, 
noha tudom, hogy nem csinálom meg 
ezt, v nem intézem el azt, nem készítem 
el emezt és nem írom meg amazt, nem 
leszek ott, nem számíthatnak rám és 
semmi emberileg lehetőt nem követek 
el; és egy csomó ember megígéri nekem, 
hogy megcsinálja nekem ezt, elintézi 
azt, elkészíti emezt, megírja amazt, ott 
lesz, számíthatok rá, minden emberileg 
lehetőt elkövet, noha tudja és én is 
tudom és ő is tudja, hogy én is tudom, 
hogy nem csinálja meg nekem ezt, nem 
intézi el azt, nem készíti el emezt, nem 
írja meg amazt, nem lesz ott, nem szá¬ 
míthatok rá és semmi emberileg lehetőt 
nem követ el. Egy csomó ember meg¬ 
ígéri, hogy egyszer majd felugrik hozzám 
a feleségével és ón megígérem egy csomó 
embernek, hogy egyszer majd felugróm 
hozzájuk a feleségemmel; és senki nem 
ugrik fel senkihez, soha, ami végered¬ 
ményben egyáltalán nem baj, sőt. És 
este hazamegyek és elpanaszolom a fele¬ 
ségemnek, hogy milyenek az emberek, 
ez megígérte azt, az megígérte ezt, de 
mindez csak üres ígéret, mert senkisem 
tesz mog semmit, rémesek az emberek. 
És az emberek is hazameimek és elpana¬ 
szolják a feleségüknek, hogy milyen 
vagyok én, megígértem ezt és megígértem 
azt, de mindez csak üres ígéret, mert 
nem teszek meg semmit, rémes alak 
vagyok. És akkor a feleségem és az 
emberek feleségei azt mondják, hogy 
igen, de most ne arról beszélj, fiacskám, 
hanem arról beszélj fiacskám, hogy miért 
jöttél ilyen későn haza, amikor meg¬ 
ígérted, hogy korán jössz haza. És akkor 
azt mondom és az emberek is azt mond¬ 
ják: Ne veszekedj fiacskám, ígérem, hogy 
holnaptól korán jövök haza. És utána 
elalszik az ember és a többi ember és azt 
álmodom és azt álmodják, hogy a világ 
megjavult, a szótárból törölték az 
„ígéret” szót, senkise ígér többé senki¬ 
nek semmit, ami a megjavulás egyetlen 
módja. 

Mert, hogy az ígéretet meg is lehet tar¬ 
tani, arra még álmunkban sem gon¬ 
dolunk* 


Gergely Miklós 
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Ta 


vasz-köszöntő 


Én a Tavaszt úgy köszöntöm, 
Hogy: temetem a telet. 

Örülök, hogy konyhámban már My, 
Nem látszik a lehelet. 

Boldogság: a bundacipőt 
A szekrénybe vágni be. 

Kötött sapkám, vastag sálam 
Nem óhajtom látni se! 

Ágyamba már nem kell tégla, 

Se cipőmbe papiros. 

Fagyos orrom helyett végre 
A két orcám a piros. 

Meleg alsó, meleg felső, 

Szvetter, kis — és nagykabát.. 
Nálam nagyobb hévvel még a 
Rügy se bontja ki magát! 

Kidobom a fagykenőcsöt 
A vázából , — kell a hely. 

Hóvirág jön a vázába, 

Szebb az, mint a hópehely. 

Nyugdíjazom a fásládát, 

Racizom a vödröket, 

Szénnel rakva — a szobában - 
Ültek, mint két nagykövet. 

Kamrámban még van töpörtő, 

S disznósajtnak a fele. \ 

Ami engem a disznóra 
Emlékeztet, — le vele! 

Pusztuljatok álmaimból 
Disznóvágás napjai! 

Sárga csirkét vágyom látni. 
Csipogását hallani. 

Te hóhányó cirokseprő, 

Tűnj előlem sebesen! 

Piacon már a tavaszi 
Palántákat keresem ... 

A tavasznak örvendezni 
Nálam jobban nem lehet. 

A télre, mely levitézlett, 

Ráöltöm a nyelvemet! 

K. Tóth Lenke 


Középkeleti helyzetkép 


— nem cserélünk, kicsikém? 

(Knrt Polt inlak rajaa a berlini EulenapiegelböL) 

-nyílt levél 
Ujy JSmmffétthez 


Asszonyom,^— olvastam 
házassági hirdetését az új¬ 
ságbem. Ne haragudjon, hogy 
ilyen nagy nyilvánosság előtt 
válaszolok önnek, dehát ön 
sem a nyilvánosság kizárásá¬ 
val hirdetett az újságban. 
Joggal teszem fel, hogy nin¬ 
csenek titkaink egymás előtt 
és a világ előtt még kevésbé. 
Ön nyíltszívűén, megdöb¬ 
bentő őszinteséggel kö¬ 
zölte, hogy tizennyolc éves, 
sugárzóan szépnek mondott, 
hétszobás összkomfortos nem 
társbérlet i lakással rendelkező 
igazgató főorvos és főmér¬ 
nök, aki havonta tízezer fo¬ 
rintot keres és boldogságot 
egy megértő férfi oldalán. 
Nos, asszonyom, dicsekvés 
nélkül mondhatom, hogy én 
az ön embere vagyok, mert 
van oldalam. Néha fájni 
szokott, de ez csak a reumától 
van. Anyagi körülményeimet 
nem akarom részletesen vá¬ 
zolni, hiszen mindketten tud¬ 
juk, hogy a házasságban a 
megértés és a lelki kapcsolat 
a fontos^ nem a hitvány anya¬ 


giak, csupán annyit közlök, 
hogy tűrhető beosztásom van, 
maharadzsa vagyok Dzsai- 
purban, szépen berendezett 
lakásom és több hátaselefán¬ 
tom van. Külsőm leírásával 
sem akarom terhelni, hiszen 
mindkotten tudjuk, hogy a 
házasságban a megértés és 
a lelki kapcsolat a fontos, nem 
a külső, csupán annyit köz¬ 
lök, hogy átlagoskülsejű, két 
méter magas, szélesvállú, vas- 
izomzatú, villogó fekete sze¬ 
mű, rizskásafogú, hódító- 
mosolyú férfi vagyok, de a 
hiányzó külső előnyökért bő¬ 
ven kárpótol átfogó művelt¬ 
ségem és sugárzó intelligen¬ 
ciám. Amennyiben úgy érzi,* 
hogy minden oldalak közül 
az én oldalam az, amely mel¬ 
lett a boldogságot megtalálja, 
kérem válaszoljon egy újabb 
apróhirdetésben, nyílt levél¬ 
ben, plakáton, vagy hang¬ 
szóróm Kézcsókkal 

'Pemete Jenő 

segédkönyved. Murányi u. 

1781b., VI. em. 73. 


Rutinos nőcsábász 


Szűr Szabó József rajza 
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Egy kis emlék az utódnak 


Toncz Tibor rajza 



A legújabb pesti szerencsejáték 

i Várna! György rajza 



— Akik eltalálják, — felszállhatnak! 


Kilenc dekás női cipők 
kerülnek forgalomba 



Festő csimpánz tűnt fel 
Amerikában 



— Eqészen eredeti stílusa van! Nem 
majmol senkit... 



Szundítok az ágyamban. Ahogy így 
elnézem magam alvás közben, nyer¬ 
sen megállapítom, hogy meglehető¬ 
sen szalonképtelen látványt nyújtok. 
Nyitott szájjal horkolok, a hajam a 
szemembe hull. És mi ez a perce- 
gés? ... Ja igen, a szakállam nő... 
Na mindegy, gyerünk tovább! Szóval 
hol is hagytuk abba? Igen, már tu¬ 
dom. Tahiti szigetén járok. Körülöt¬ 
tem buja, erotikus növényzet. Par¬ 
don, nem erotikus, hanem egzotikus. 
Kis bennszülött falu. Hancúrozó köly¬ 
kök, pipázó szipirtyók. Barnabőrű, 
karcsú lányok, derékig ruhátlanul. 
Nem, legyenek inkább teljesen ru¬ 
hátlanok. Belépek a törzsfőnök 
kunyhójába. Odabenn egy gyönyö¬ 
rű ... 

Mi ez? ... Valami belehasít a tom¬ 
poromba. Csak nem egy dárdát ha¬ 
jított belém valamelyik bennszülött? 
Nem, csak egy kenyérmorzsa. A gye¬ 
rek este az én ágyamban játszott s 
közben kenyeret majszolt. Azonnal 
intézkedni fogok. Eltávolítóm a ke¬ 
nyérmorzsát. Így ni! Na, hol is hagy¬ 
tuk abba? ... Belépek a törzsfőnök 
kunyhójába. Igen, szóval belépek a 

törzsfőnök kunyhójába.lépj 

már be, te szerencsétlen! A Zajcsák 
már januárban belépett. Ne ugrass 
engem, Emma! A Zajcsák azt tesz, 
amit akar. Én csak akkor lépek be, 
ha az osztályvezetőm is belép. Slussz! 

Na, szóval az osztályvezetőm be¬ 
lép a törzsfőnök kunyhójába. Én 
kint maradok és a lányokat nézem, 
nézegetem. Hm... Igen. Hát... nem 
mondom. Van köztük tűrhető, sőt 
szép is. Az a kis barna ott ni, az 
meg egyenesen ... egyenesen felém 
tart. Gyere te kis tündér, hadd csí¬ 
pem meg a pofidat... hehe ... A 
tündér azonban szigorú Emma-han- 
gon rám rivall: 

— Géza, légy szíves, fejezd be a 
horkolást, mert ez már az egekbe 
kiált! 

He!... Mi? ... Hogy én hor... 
Rendben van, befejezem, de akkor 
kérem vissza a Tahitit a f ündérrel. 
Követelem vissza a tündért! 

Puff! Vége. Elszállt. Na, holnap 
este kezdhetem elölről... 

Papp László 


Ezt olvastuk 

Mi történt hosszú idő után? 

Az Esti Hírlapban olvastuk: 

,, Andai Ernő, aki számos darabban 
szerepelt éveken át a budapesti színpadokon, 
hosszú idő után — befejezte háromjelvond- 
sós új vigjátékát.” 

Andai Ernő sohasem szerepelt a buda¬ 
pesti színpadokon, se rövid, se hosszú 
idővel ezelőtt, ő darabokat írt. Ezeket 
adták elő budapesti színpadokon. Ellen¬ 
ben állandóan szerepel a színpadon egy’’ 
másik Andai, de az nem Ernő, hanem 
Béla. Az viszont nem írt új vígjátékot. 























































A Belvárosi-kúvé- 
ház előtt kisebb cső¬ 
dület bámul egy motorkerékpárt. Kül¬ 
földi. Hogy milyen márkájú, azt e sorok 
nem-motorikus beállítottságú írója el¬ 
felejtette. A lényeg azonban a külföldí- 
sóg volt, azok az önfeledt dicséretek, 
amelyekkel a kürl>enállók áldoztak az 
élménynek. Micsoda tengely.. . micsoda 
sebességváltó... micsoda lámpa... és 
még sok-sok részlet. Mintha szerelmes 
ifjú részletezte volna iraádottja bájait. 

Közben megérkezett a tulajdonos is, 
és leereszkedő mosollyal fürdött az el¬ 
ismerés tengerében. Aztán hanyag moz¬ 
dulattal felült gépére, hogy el szá erűid jón 


Külföldi.. 


a hódolók köréből. 
Sajnos, a motor nem 
akart megindulni. Hiába rugdalta, rug¬ 
dalta, nem tudta berúgni. Csavart állított, 
káromkodott, de nem ment a dolog. Két 
hódoló szolgálatkészen odalépett: 

— Szívesen megtoljuk! 

A tulajdonos elfogadta a felajánlott 
segítséget. A'két fiatalember nokigyürkő- 
zott, megragadta hátulról a gépet és 
tolni kezdte. Vagy húsz méter után végre 
köhögni kezdett a motor, s az önbizalmát 
némileg visszanyert tulajdonossal nyergé¬ 
ben tovapöfögött. A két hódoló elismerés¬ 
sel nézett utána, s egyikük így szólt: 

— Micsoda fogása van! 


A Montesi per 
oknyomozó világtörténete 

A kökorszakbeli főszerkesztő ijedten 
nézett munkatársára, aki nyolc tonna 
gyönyörűen vésett kézirattal jelentkezett: 

— Mi történt? 

— Rómában ma kezdődik a Montesi 
per. 

— Na jó, de ilyen hosszú kézirat! 

— Bocsánat, ötezer tanú van. A lány 
a legmagasabb körökben forgott. Ez a 
per szerintem egészen nagy ügy és sokáig 
elhúzódik. 

— Fenét! A közönség egy hét alatt 
megunja. 

A kőkorszakbeli főszerkesztőnek igaza 
volt. A Montesi pert egy hét múlva már 
mindenki unta. De. . . 

Sokezer év múlva Hannibál így' szólt 
alvezéreihez: 

— Siessünk Róma ellen. Már unom 
ezt a Montesi pert. Ha elfoglalom a vá¬ 
rost, berekesztetem a tárgyalást. Elég 
volt ebből a Montesi ügyből! 

Igaza volt, de. . . 

Néróhoz beállftott egy kiadóhivatali 
igazgató: 

— Kérem, nagyon szeretném, ha írna 
egy verset a Montesi perről. 

— Micsoda? Még mindig tart? Hát ez 
abszurdum! Na, majd én beszüntetem! 
Felgyújtom Rómát, akkor vége lesz 
annak a pernek! 

És felgyújtotta, de ... 

1957-ben szedőküldöttség jelent meg 
egyik napilapunk szerkesztőségében: 

— Kérem, már rosszul leszünk, ha ez 
az unalmas Montesi per kerül a kezünkbe. 
Szíveskedjenek kijárni, hogy veszélyes¬ 
ségi pótlékot kapjunk, ha ezt szedjük... 

A szedőknek igazuk volt. de... 

2957-ben dühösen csapott az asztalra 
a főszerkesztő: 

— Hát hallatlan! Még mindig ez a 
Montesi per. Mikor lesz ítélet? 

A munkatárs sokatmondó mozdulattal 
tárta szét karjait: 

— Ki tudhatja? Ma rendelt el az 
elnök bizonyításkiegészítést... 

Palásti László 


Ravasz rikkancs 



-— Naqy szenzációval megjelent a 
rendkívüli kiadás! Eqyetlen szó sincs 
benne a Montesi-ügyrőü! 


Lottó-húzáson 



— Hány találata van? 

— Öt! 

— És Ilyen nyuqodtan ül itt? 

— Igen ... Ez ugyanis totószelvény. 


Érdekes találkozás 

Sándor Károly rajza 



MOLNÁR KRtNC: 


AHATTn) 



— Gondolta volna maga azt, Páger, 
hogy 1957-ben Budapesten találkozunk? 
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Udvariasság 

Héber László rajza 



— Eqy kis türelmet, keresem az aprót... 


LatOgatÓ 3 faluról Toncz Tibor rajza 



— Gyere haza Lidi, otthon nincs az a nagy strapa, mint Pesten ... 


Í%ga0mxu Íúz£ű/y\xí, 


(Történik késő este nyolc órakor. Egy 
fiatal asszony most érkezett haza. A 
férje már az előszobában kérdezett tőle 
valamit , amire a nő tömören így vála¬ 
szolt:) 

— Te csak faggass, de ha megtudod 
miért késtem, minden hajad szála az 
égnek mered, fiam. Feltetted a teavi¬ 
zet? Szóval öt órakor randevúm volt 
Ágival a Kökörcsin eszpresszóban, az 
ember örül, hogy kimehet, ültünk itt-, 
hon eleget az izék alatt, elég volt nekem 
folyton hallgatni a panaszkodásaidat, 
hol ez fáj, hol az fáj, szóval neki indul¬ 
tam, nem akartam pontos lenni, mert 
Ági mindig késik, de sajnos, te szoktad 
mondani, nincs időérzékem, véletlenül 
már öt óra előtt oda érkeztem. Megtö¬ 
rölted a lábadat szívem, megint sár van 
odakünn?! 

— Leültem egy sarokasztalkához, 
hozták a duplát négy cukorral, egyet 
betettem a csészébe, hármat a táskám¬ 
ba... Miért ne mondjam részletesen, 
hát téged már az sem érdekel, hogy a 
feleséged micsoda szörnyűséges kalan¬ 
don esett át? 

— Amint kortyolom a kávét, egyszer 
csak észreveszem, hogy a szomszéd asz¬ 
talnál két fiatalember szúrós szemmel 
figyel. Gondoltam talán a kalapomat 
bámulják, de aztán eszembe jutott, 
•hogy olvastam az újságban, szoktak így 
erkölcsileg vigyázni a magányos nőkre, 
nehogy titkos kávézást kövessenek el, 
vagy hogy hívják ezt... Rettenetesen 
megijedtem... 

— Jójó, persze hogy nálam volt a 
személyazonossági. Miért kell ezt ilyen 
gúnyos hangon kérdezni, amiért egyszer 
itthon felejtettem a vasúti jegyeket? 
Nyaralásnál ideges az ember! Nem is a 
végeredménytől féltem, de kellemetlen 
az ilyen igazoltatás, mindenki bámul, 
aztán mit lehet tudni, nem mertem 
megnézni a táskámat, hátha mégis itt¬ 


hon felejtettem az igazolványt, a végén 
még bevisznek, ugye meseautónak hív¬ 
ják azt a kocsit? 

— Zavaromban rendeltem egy pohár 
szódát, de elfelejtettem meginni. Végre 
belibegett Ági, még csak nem is mente¬ 
getőzött. Amikor megkérdeztem, miért 
késtél, arrogánsán azt mondta: „Ugyan 
hagyj békében, nem fogom magam 
megerőltetni, hogy kitaláljak neked va¬ 
lamit, elég fejtörés mindig a férfiak¬ 



i nak hazudni a késésért, legalább mi ne 
i bántsuk egymást.” 

— Odasúgtam neki, vigyázz, a tükör 
alatti asztalnál, a két fiatalember, ne 
nézz oda, minket figyelnek. Persze rög¬ 
tön odabámult, tudod milyen liba! 
Mondtam, ezek az erkölcsfelügyelőség- 
l hez tartoznak, azt mondja erre Ági, 
tudod kire hasonlít a bajuszos, arra a 
f.motociklis mérnökre, akivel tavaly¬ 
előtt Földváron megismerkedtünk. Sze¬ 
gény Ági, csak csacsogott, nem látta 
rögtön a veszélyt, de aztán ő is észbe 
kapott, amikor ezek egymásnak hivata¬ 
losan sugdosni kezdtek. Ügy megrémül¬ 
tünk, beszélni sem mertünk, pláne Ilá- 
ról, pedig Ági kapott tőle levelet, még 
táborban van, de a kanadai nagybátyja 
kiváltja. A két férfi meg csak nézett, 
nézett szugerálva, mintha nem is va¬ 
lódi, hanem mozidetektívek lettek vol¬ 
na. Ági valami nagyot akart produ¬ 
kálni és minden átmencc r.élkül jó han¬ 


gosan, hogy ezek is hallják, azt mond¬ 
ta: „Képzeld Juci, az uramat kétszer 
hívták az éjszaka beteghez.” Jó-jó, tu¬ 
dom, hogy Éva vagyok, de ezzel is félre 
akarta vezetni őket. Az urát meg azért 
emlegette, hogy ezek hallják, hogV 
mink jó erkölcsöknek örvendünk. De ők 
csak meresztgették a szemüket, nyo¬ 
mozó tekintettel bámészkodtak, nem is 
bírtunk tovább, gyorsan fizettünk és 
neki. A telefonszámlát befizetted, fiam, 
nehogy kikapcsolják, mint negyvenhét¬ 
ben, amikor Erdélyben voltunk? 

— Rohantunk az utcán, egymásba 
csimpaszkodva, mondtam, Ági ne nézz 
hátra, de ismered, rögtön visszanézett. 
Éreztem, jöttek utánunk, hol előztek 
egy pár métert, hol hátramaradtak, ját¬ 
szottak velünk, mint az egér a macs¬ 
kákkal. Egyszer csak mellémlép a ba¬ 
juszos és azt mondja hivatalos hangon: 
„Hova sietnek a szép asszonyok?” Csak 
kapkodtunk levegőért, végre Ági meg¬ 
szólalt, jelzem életében először okosat 
felelt, azt mondta: „Megyek a férjem¬ 
hez, körzeti főorvos, nála van a barát¬ 
nőm férje, osztályvezető főmérnök.” 

— De ez sem imponált nekik! Azt 
mondja a másik: „Annyi baj legyen, 
talán azért nem olyan sürgős a dolog. 
Bemehetnénk ide egy pohár vermutra, 
nagyszerű zenekar játszik 9 óráig.” 

— Hogyhogy ilyen későn? Ügy meg¬ 
dermedtünk, hogy nem is tudtunk vá¬ 
laszolni. Bementünk velük tíz percre. 
Azért tartott ilyen sokáig, mert halálra 
röhögték magukat^ amikor megtudták, 
hogy erkölcsnemesítő detektíveknek 
néztük őket. Együtt vannak hivatalban, 
nagyon kedves fiúk, úgy búcsúztak, 
kisztihand, kisztiharid, hova szoktak 
járni, kezicsókolom? 

— Ezt vártam tőled! Ezt a savanyú 
pofát! Persze, te jobb szeretted volna, 
ha a feleségedet elviszi a meseautó! 

Stella Adorján 


Összeköti az elméletet 
a gyakorlattal 

















































































Márciusi randevú 




Pankrátorok 


— Odadobj a második sorba, a szőke mellé! 


HAZAJÖN-E PUSKÁS? 

A lapokból arról értesültünk, hogy Puskás feltét¬ 
lenül, biztosan, mihelyt megszámolta a pénzét, talán, 
soha, és évek múlva hazajön, nem jön haza, honvágya 
van és frászt tér vissza, de azért hazajön. Levelet, táv¬ 
iratot, anzikszot küldött pesti ismerőseinek, akik közöl¬ 
ték a szerkesztőségekkel, hogy Puskás azt írta nekik, 
hogy visszatér a Honvédbe, a Ferencvárosba, az Üjpesti 
Dózsába, a szülői házba, a Rozmaring eszpresszóba, esze 
ágában sincs künn maradni és nem jön haza, edző lesz 
Tanganyikában és püspök Salzburgban, tehát, hazatér, 
ha közben nem marad kinn. Puskásné is megerősítette 
férje nyilatkozatát, amelyet tulajdonképpen nem is 
mondott, azaz mégis. 

Mi csak annyit szeretnénk hozzátenni régi friss ér¬ 
tesüléseinkhez, hogy szeretettel várjuk Puskást és ma¬ 
radjon ott, ahol van, de azért feltétlenül jöjjön haza, 
mert mi már rettenetesen odavagyunk érte és unjuk az 
egész Puskás-ügyet. 
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A nő a szomszéd pádon 
ült, behunyt szemmel napo¬ 
zott, s csak néha nyitotta ki 
a szemét, hogy hunyorogva 
Átnézzen a pesti rakpartra. 
Én barátommal beszélgettem 
atomfizikáról, Marcus Aure- 
liusról és a világ jövőjéről, 
ha jól emlékszem, mert ugyan 
miről beszélgessen az ember 
egy tavaszi napon a Margit¬ 
szigeten. Az egyes témakörök 
laza összefüggéseire jellemző 
volt, hogy többször is át¬ 
néztem a nőre, s miközben 
barátom éppen a hőhalállal 
kapcsolatban a termodina¬ 
mika második alaptételéből 
kiindulva bírálta Clausius 
álláspontját, szórakozottan 
megkérdeztem: 

— Vajon ki lehet ez a nő? 

Barátom lustán átpillan¬ 
tott, aztán legyintett. 

— Jó — mondtam —, 
lehet, hogy nem fontos. De 
mégis. . . itt van egy emberi 
lény, alig tíz méterre tőlünk. 
Ki tudja, kicsoda, honnan 
jött, merre megy, milyen 
tervei, milyen fájdalmai van¬ 
nak, mi lakozik benne. Min¬ 
den ember egy külön világ. 

Barátom a fejét csóválta, 
láthatóan bosszankodva 
azon, hogy félbeszakítottam 
valóban magvas fejtegeté¬ 
seit. Aztán még egyszer meg¬ 
nézte a nőt. 

— Zongoratanárnő — 
mondta — Világos, meg kell 
nézni hosszú ujjait. Látod, 
hogyan dobol idegességében? 
Kinyújtja az ujjait egy ok- 
távnyira. A külsejéről külön¬ 
ben nem nehéz megállapítani, 
hogy szegény, anyagi gondjai 
vannak. Nézd meg a jobb 
csuklóját, vékony csíkot látsz 
rajta, ahol nem érte a nap. 
Nemrég tette zálogba a kar¬ 
óráját. Albérleti szobában 
lakik, az egész magatartásán 
látszik az a bizonytalanság, 
amelyet a főbérleti lakás 
hiánya okoz. A nő különben 
is sorsüldözött, a hajában az 
a vékony ősz csík nagy meg¬ 
rázkódtatás emléke. Kit 
veszthetett el? Férjét? Nem 
asszony, tipikusan vénlány. 
A vőlegénye volt az illető, 
hirtelen halt meg. így maradt 
pártában szegény nő. Nem 
volna szabad napoznia, fáj 
a feje, nézd, hányszor simítja 
végig a homlokát. Magas vér¬ 
nyomása van, állandó orvosi 
felügyelet alatt áll. Kis amu¬ 
lett a nyakában, nagyon val¬ 
lásos, minden vasárnap temp¬ 
lomba jár. A cipője ... igen 
amerikai rokonai vannak, 
akik használt holmikat szok¬ 
tak neki küldeni. Azok sem 
jómódúak. . . várjunk csak... 
kalapszalonjuk van kint, 
vagy valami hasonló. Mit 
akarsz még tudni? Negyven ¬ 


egy-negyvenkét éves. Ked¬ 
venc zeneszerzője Bach. .. 

Elhallgatott, aztán mikor 
látta, hogy egy kicsit hitet¬ 
lenül nézek rá, mosolyogva 
mondta: 

— Mindig óvatos, hitetlen 
voltál. Ha nem hiszed, kér¬ 
dezd meg tőle. 

Rövidesen ott is hagyott, 
dolga volt, vagy unta tár¬ 
saságomat. Én persze nem 
mentem oda a nőhöz, de 
módfelett izgatott a dolog. 
Nagyon szorettem volna tud¬ 
ni, hogy mi helytálló ezekből 
a feltevésekből, s persze arra 
is gondoltam, hogy majd ki¬ 
nevetem nagyképü baráto¬ 
mat- légből kapott következ¬ 
tetéseiért. Annyira elhatal¬ 
masodott rajtam a kíváncsi¬ 
ság, hogy amikor a nő felkelt, 
követtem őt. Ilyen módon 
megtudtam, hol lakik, s hoz¬ 
záfoghattam a nyomozáshoz. 
Az eredmény megdöbbentő 
volt. Barátomnak minden 
megállapítása hajszálponto¬ 
san egyezett a valósággal. 
A hideg futott végig a háta¬ 
mon, amikor a nő, akit köz¬ 
ben személyesen is megismer¬ 
tem, félig lehunyt szemmel, 
halkan válaszolta egyik kér¬ 
désemre, hogy számára a 
zene Bachot jelent, s Bach 
a zenét. 

Úgynevezett józan felfo¬ 
gású ember vagyok, a babo¬ 
nát mindig lenéztem, és 
mindent, ami nem volt kéz¬ 
zelfogható és világos. Haza¬ 
járó lelkek nálam nem talál¬ 
tak otthonra, a miszticizmus 
mindig távol állt egyénisé¬ 
gemtől. De most valami meg¬ 
remegett bennem,valami soha 
nem ismert érzés kerített 
hatalmába. Mintha Hamlet 
súgta volna fülembe, hogy 
több dolgok vannak földön 
és égen, Kálmán, mintsem 
bölcselmetek álmodni képes. 
Egyszerre törpének éreztem 
magamat, megrendülve egész¬ 
séges világszemléletemben, a- 
melyet józanságnak nevez¬ 
tem. Hátha más is van a 
világon, mint ami a közön¬ 
séges emberek számára hoz¬ 
záférhető, a dolgok rejtett 
oldala, anyagtalan finom kap¬ 
csolat az arra hivatott em¬ 
berek között, új érzékszerv, 
amelynek segítségével át le¬ 
het látni mindenen. Intuició, 
clairvoyance. . . vagy valami 
más titokzatos hatalom.. . 

— Varázsló vagy! — mond¬ 
tam barátomnak, amikor 
megilletődötten beszámoltam 
neki kutató munkám ered¬ 
ményéről. — Hogyan tudhat¬ 
tál mindent ilyen pontosan 
erről a nőről? 

— Húsz éve ismerem — 
hangzott barátom válasza. 

Feleki László 




















Gulliver a törpék országában 



A viccirodalom klasszikusai 


Mottói Nincsenek régi viccek! 
etek öreg emberek yennek. Egy 
újszülöttnek minden vice új. 

Cseng a telefon. Mancika felveszi a 
hallgatót. 

-— Halló, Mancika — mondja egy kel- 
lomes férfihang. — Itt Putnoki Jenő. 
Ne haragudjon, hogy ilyen korán reggel 
zavarom, de az éjjel a bálban megkértem 
a kezét, és most már nem emlékszem, 
hogy igent mondott-e, vagy nemet. 

— Jó, hogy szól, Jenő — örvendezik 
Mancika. — Emlékeztem, hogy az éjjel 
valakinek igent mondtam, de nem tud¬ 
tam, kinek... 

* 

A kirándulók meglátnak egy juhászt, 
aki a juhait legelteti. Egyikük beszédbe 
elegyedik vele. 

— Ugye szörnyen unalmas dolog egész 
nap egyedül lenni a juhokkal? — kérdezi. 

— Nem a — nyugtatja meg a juhász. 
— Mindig jár erre valaki, aki megáll 
és mindenféle marhaságokat kérdez. 


Az óceán közepén 



Réber László rajza 



Sámli Anasztáz titka 
1. 

Elöljáróban megállapítom, hogy a női 
lélek örök rejtély. Ennyi első fejezetnek 
elég ie, ezen évekig el lehet gondolkozni. 

2 . 

Sámli Anasztáz nem volt szép férfi — 
mondaná egy olyan író, aki szereti a 
ködösítést, az elkenést. Én férfias nyílt¬ 
sággal megmondom, hogy Sámli Anasztáz 
ronda volt. Az arca fiatalkorában egy 
eerkófmajom és egy gibbonmajom ke¬ 
resztezésére emlékeztetett, azóta azon¬ 
ban sokat C8únyult. Egyik lába óláb vdlt, 
a másik ikszláb, ami még a novellákban 
is a legnagyobb ritkaságok közé tartozik. 

3. 

Sámli Anasztáz után mégis szaladtak 
a nők. Tfizrőlpattant fiatalasszonyok, 
álmatag, liliomfehérségű és mézédességű 
hajadonok futottak utána; és ő ezt a 
világ legtermészetesebb dolgának tar¬ 
totta. Sámli Anasztáz azon csodálkozott 
volna, ha nem futnak utána a nők. 

4 . 

Az olvasó nyilván most valami turpis¬ 
ságot orront. Azt hiszi, ki fog derülni, 
hogy Sámli Anasztáz megütötte a totó- 
vagy lottófőnyereményt, vagy amikor 
Yves Montand Pesten vendégszerepeit, 
két jegye volt hozzá és azért futottak 
utána a nők. 

Nem, ezek ócska humorista-fogások, 
nyugodjon meg az olvasó, ilyesmiről 
szó sincs. 

5. 

Egyszerűen arról van szó, hogy Sáhili 
Anasztáz hivatásos piaci tolvaj volt, a 
cekkerekben és a ridikülökben kereste 
meg a megélhetéséhez szükséges összeget. 
Ezért futottak utána a nők és futás köz¬ 
ben azt kiabálták: Fogják meg! 

6 . 

Tanulság: Igaz az a régi mondás, hogy 
a férfinak csak egy fokkal kell szebbnek 
lennie az ördögnél. Ne csüggedjünk, mint 
láttuk, egy kis ügyeskedéssel a leg- 
csúnvább férfi is fel tudja kelteni a 
nők figyelmét. 



Szűr-Szabó József rajza 



— Janikám, gyere vissza, nem a fér¬ 
jem csengetett! 


— Halló, hibabejelentő? 


(g- •*».) 
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Gondolatátvétel 


Szflr-Szabó József rajza 



fd 




— Ne nézzen engem hülyé¬ 
nek, hanem azt mondja meg, 
hogy az* utolsó megállóig 
tudok-e utazni ezzel a kocsi¬ 
val ? 

A kalauz nem nézi hülyé¬ 
nek, — csak bennem kezd 
derengeni, hogy itt most a 
csodafelnőtt egy érdekes pél¬ 
dányával lett találkozásom, 
— éppen ezért a kalauz azt 
mondja szépen, hangosan, 
jól artikulálva a szavait a 
kérdezőhöz: 


A tárgyilagos 


Gerő Sándor rajza 



Most melyik szemüveget hordod? 

Az attól függ, miről van szó! 


Sovány vigasz 


Schwott Lajos rajza 



— Légy türelemmel, kisanyám, holnaptól kezdve már 
foglalkozom veled — nyugdíjba megyek. 


Ismerek néhány csoda¬ 
gyereket. A kis Mozart a 
zongora előtt, — ki ne is¬ 
merné ezt a kedves képet. 
Chaplin ötéves korában már 
kedvenc színésze volt a lon¬ 
doni kabarészínpadoknak. 
Vagy a kis Leonardo da 
Vinci, — de ne is az óriások¬ 
ról beszéljek, hanem a min¬ 
dennapok csodagyerekeiről, 
kik korukhoz képest csodá¬ 
latra méltóan fejlettek. Szom¬ 
szédom kisfia négyéves korára 
elragadó képeket fest. Unoka¬ 
bátyám hároméves kislánya 
kész táncosnő. Mondják, hogy 
a tömb-megbízottunk három¬ 
éves fia görögül idéz az Odys- 
seiá-ból, 8 hogy öcsikéje fél¬ 
éves korában hagymás rosté¬ 
lyost evett bugylibicskával. 
Engemet magamat is csoda¬ 
gyereknek tartottak, illetlen 
volna itt foglalkozni nekem 
velem, nem is szólok róla bő¬ 
vebben és nem is ide akarok 
kilyukadni. 

Hanem oda, hogy miért 
nem tartanak számon, a 
a csodagyerek mintájára, 
csodafelnőttet is, aki korához 
képest csodálatra méltóan 
elmaradott. 

Mondok mindjárt egy pél¬ 
dát: 

Utazok a villamoson, fel 
száll rá egy tősgyökeres pesti 
lakos asszony, mindjárt iz¬ 
gatottan száll fel, nyújtja az 
átszállójegyét és azt kérdi a 
kalauztól: — Megy ez a 
kocsi az utolsó megállóig? 

Azt mondja erre a kalauz, 
igen megértőén és előzéke¬ 
nyen: 

— Kérem szépen, ez a vil¬ 
lamos éppen az utolsó meg¬ 
állóig megy, onnan már nem 
megy tovább, mert az az utol¬ 
só megálló, hanem onnan 
visszafordul. 

- Hanem ezt az én asszo¬ 
nyom nem érti még elég vilá¬ 
gosan, mert gyanakodva né¬ 
zegeti a kalauzt és azt mond- 
ja.- 


— Arra tetszik gondolni, 
hogy esetleg változott volna 
a villamos útiránya, vagy 
esetleg a kocsiszínbe me¬ 
gyünk. Nem, kéremszépen, 
a kocsi az eredeti útvonalon 
jár. 

Erre az asszony így vála¬ 
szol: 

— Mit tudom én, hogy mi 
a maga eredeti útvonala, 
hanem hogy megyünk-e a 
Ranolder utcáig? 

— Oda nem megyünk, ké¬ 
remszépen, mondja ismét na¬ 
gyon megértőn a kalauz, — 
s még akkor se mennénk oda, 
ha történetesen az utolsó 
megálló utón lenne még egy 
utolsó megálló, mert a Ra¬ 
nolder utca az ellenkező irány¬ 
ban van. Ügy hozta a sors, 
hogy a másik irányba tetszett 
felszállni és így semmi egyéb¬ 
re nincsen szükség, minthogy 
le tetszik szállni most majd a 

megállóhelynek nevezett 
megállónál és az ellenkező 
irányba tetszik felszállni, és 
azután ott tetszik majd tuda¬ 
kozódni a kartársamnál, hogy 
hol tetszik majd leszállni a 
Ranolder utcához. 

Ilire az asszony Bosszúsan 
csak ennyit mond: 

— Szóval, hogy nem megy 
a Ranolder utcáig! Kezdte 
volna mindjárt ezzel! 

Azzal kimegy a perronra, 
s jól érthetően leszögezi véle¬ 
ményét a kalauzról és a pár¬ 


beszédet végighallgató uta¬ 
sokról. 

— Hülyék, — mondja ma¬ 
gának, mert nyilván nincsen 
egyetlen utas sem a villamos¬ 
ban, akinek szellemi képes¬ 
ségei felfoghatnák az asz- 
szonynak a világ dolgairól 
alkotott nézeteit és ítéletét. 

Leszáll végre, és akkor 
ottmarad a járdaszigeten. 
Nem megy ót a túlsó oldalra. 


hanem várja az utánunk 
soron következő villamost... 

Remélem, hogy példám 
nyomán megindul majd a 
csodafelnőttek számontartása 
is, a versengés, hogy csalá¬ 
dunkból és ismerőseink köré¬ 
ből minél több csodafelnőttet 
mutathassunk fel és ezzel is 
gazdagíthassuk kicsiny, de 
büszke társadalmunkat. 

Somogyi Pál 

















































A JÖVŐ 

-. ..ha a „múlt-kultusz" így megy tovább! 


Sándor Károly rajza 
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Fontos a külkereskedelem is 
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Pecsétnyomó ügyben 

Karórával szerettem volna meglepni vidéken lakó fia¬ 
mat. Szabályszerűen becsomagoltam, vászonba csavartam és 
pecsét viasszal leragasztottam, — a posta előírásai szerint. A 
postán közölték velem, hogy csak akkor vehetik fel a külde¬ 
ményt, ha a viaszt saját monogramom, vagy címeres pecsét¬ 
nyomóval ütöm le. Megmondtam, hogy nem vagyok magyar 
nemes, nincs címerem, de még monogramos pecsétnyomóm 
sincs. 

Választ a szabály, az szabály, amely alól nincs kivétel. 
Rendben van, megértettem. Ha nem, hát nem. De egy vala¬ 
mit azért szeretnék a postától megkérdezni: 

Csak nem képzelik, hogy előbb címeres, vagy monogra¬ 
mos pecsétnyomót csináltatók, hogy egy csomagot feladhas¬ 
sak? 

Bállá Oerő 

Bp., I., Táncsics M. u. 5. 

Északmagyarország 


című lap március 5-i számá¬ 
nak ,, Hazám, hazám, to 
mindenem** cikkében olvas¬ 
suk: 

Szeretjük azt a földet, 
amelyen születtünk, mely¬ 
ről Kölcsey Szózatában 
irja: „Bölcsőd az, maj¬ 
dan sírod is, mely ápol 
s eltakar /” 


Közöljük az ÉRzakmagyar- 
ország szerkesztőségével, 
hogy — amennyiben a ma¬ 
gyar irodalomtörténetnek és 
az eredeti kéziratnak hinni 
lehet, — a Szózatot nem 
Kölcsey, hanem Vörösmarty 
írta. 


Egyes „impexek” dol¬ 
gozói zavartan fordulnak 
oda a német, szovjet, hol¬ 
land, libanoni, angol, fran¬ 
cia, vagy indonéz vevő¬ 
höz: 

— Bocsánat monsieur 
(mister, tovaris, mynheer, 
signore stb.), erre balra, 
azután jobbra, nem, ez 
csak egy volt fürdőszoba, 
nem, ez sem a dolgozó- 
szoba, ez irattár, azelőtt 
konyha volt. Sajnos, az 
átépítés miatt csak erre 
tudunk keresztülmenni, de 
már itt is vagyunk. Fog¬ 
laljon helyet. Szóval há¬ 
rom vagon áruról lenne 
szó... 

Valahogy így történik. 
A Chemolimpex, az Im¬ 
port ex, a Mineralimpex és 
a Trariselektro külkeres¬ 
kedelmi vállalatok nem 
tudják feleiket megfelelő 
miliőben fogadni. Az 
egyes osztályokat valóban 
csak fürdőszobán keresz¬ 
tül lehet megközelíteni. 
Ezt a K. P. D. Sz. külke¬ 
reskedelmi szakmai bi¬ 
zottsága is megállapította. 

Az áldatlan állapot 
megszüntetése érdekében 
az érdekelt impexek közül 
a Mineralimpex és a 


Transelektro a Magyar 
Ifjúság útja 12. szám alatti 
ház II. és III. emeletén 
levő irodahelyiségek ki¬ 
utalását kérte. Ezekért a 
zártfolyosós, gyönyörű iro¬ 
dahelyiségekért, amelyek¬ 
ből most lakások ké¬ 
szülnek, — az impexek 
cserébe lakás céljára ki¬ 
válóan alkalmas volt lakó¬ 
szobákból álló, de eddig 
irodának használt helyisé¬ 
geiket ajánlották fel. A 
kérést a Közelbiz elutasí¬ 
totta ... 

A Maros utcában is fel¬ 
szabadult egy ház, ame¬ 
lyet most nagy költséggel 
lakásokká alakítanak át, 
de irodának úgy lenne jó, 
ahogy van. Az impexek 
itt is cserét ajánlottak, de 
ezt a kérést sem teljesí¬ 
tették. 

Ezek az intézkedések 
nem a takarékosságot 
szolgálják, hanem inkább 
arról tanúskodnak, hogy 
egyes illetékes szervek 
nem nézték meg a lexi¬ 
konban a „koordinálás” 
szó jelentőségét Nézzék 
meg... Ha nem tudnák: 
fontos a külkereskedelem 
is! 

(sti) 
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Vannak ügyes¬ 
kedő emberek, 

.akikről a szájha¬ 
gyomány azt szok¬ 
ta mondani, hogy a jég hátán is 
megélnek. Ezek közé - tartozik B. 
J. hőtechnikai főmérnök is, aki 
1953 decemberében a hasára csap¬ 
va ezt mondta: Kerül, amibe ke¬ 
rül, de a Tengerszem utcában le¬ 
gyen egy primőrtermesztő kísér¬ 
leti telep! Ezt az elgondolását rög¬ 
vest papírra vetette és december 24-i 
keltezéssel benyújtotta a Belkereske¬ 
delmi Minisztériumnál működő Álla¬ 
mi Gazdaságok Igazgatóságának. Ott 
megint a hasára csapott valaki és azt 
mondta: Ez jó, mert ilyen még nem 
volt! Ezek után már ment minden, 
mint a karikacsapáis. 

1954 telén már elkészültek a közel 
hárommillió forintot felemésztő kísér¬ 
leti üvegházak és hollandágyak. 

Az ünnepélyes megnyitóra, egyik 
napról a másikra, olyan paradicsom¬ 
palántákkal ültették be szorgos kezek 
a csodaágyakat, amelyeken már érő 
piros paradicsom volt. A meghívott 
vendégek szájtátva bámulták a cso¬ 
dát és elhitték a thermál-telep alko¬ 
tóinak, hogy itt idővel nemcsak télen 
pirosodó paradicsomot, paprikát és 
egyéb hazai újdonságokat lehet elő¬ 
állítani, hanem, ha a szükség úgy kí¬ 
vánja, még narancsot is. Ez igen! — 
bólogattak azok, akik bólogatni sze¬ 
retnek. De a szakemberek egy része 
nem bólogatott, hanem inkább kelle¬ 
metlen kérdéseket tett fel az újítók¬ 
nak. Például: miért nem dél felé 
épültek az üvegházak, hogy a nap¬ 
fény jobban érje őket? Meg aztán: 
mi lesz sikkor, ha egy dermesztő, hi¬ 


deg tél idején bedöglik a Széchenyi- 
fürdő motorja és megszűnik a meleg¬ 
vízszolgáltatás? Vagy: mi lesz akkor, 
ha a Lokomotív-strandfürdő, amely 
ugyanerre a hálózatra van kapcsolva, 
valamivel több melegvizet használ 
majd el, mint amit neki szántak? Ak¬ 
kor bizony, — mondották a szakem¬ 
berek, — megfagynak majd a sze¬ 
gény melegházi ígéretek, elsárgulnak, 
elhervadnak és velük együtt pusz¬ 
tulnak a beléjük fektetett milliók is. 
Sajnos, ezek a szakértői sirámok el¬ 
vesztek az ünnepi hangulat áhítatá¬ 
ban. 

Mikor azonban az ÁG Igazgató¬ 
sága saját pénzén tapasztalta, hogy 
ezek az üvegházak nem váltják be a 
hozzájuk fűzött reményeket, az egész 
építményt átpasszolta az érdi Állami 
Gazdaságnak. Az érdiek megpróbál¬ 
tak úgy gazdálkodni ezekkel a mon¬ 
strumokkal, hogy jusson is, meg ma¬ 
radjon is. De a rosszul idomított 
üvegházak hősiesen ellenálltak min¬ 
den ésszerű termelésnek. Végül is az 
érdiek megunták a dicsőséget és 1955 
március 1-én továbbpasszolták a kí¬ 
sérleti telepet a Fővárosi Virág- és 
Dísznövénytermesztő Vállalatnak. 

Mikor ez a 2. számú áldozat elkezd¬ 
te a gazdálkodást, nyomban felszínre 
került a thermálházak jónéhány hi¬ 
bája: 

1. A jelenlegi fűtésrendszerrel nem 
lehet az üvegházakat biztonsággal 
üzemeltetni. 

2. A fűtésberendezésnek több szem¬ 
pontból kifogásolható hibája van. 


3. A csőhálózat 
több helyen máris 
kilyukadt. 

4. A növényhá¬ 
zak vasszerkezetei a felmelegedés¬ 
okozta tágulás eredményeként kitör¬ 
delik magukból a beépített üvegab¬ 
lakokat stb., stb. 

Ennek ellenére a dísznövényesek 
megpróbálták a lehetetlent, de rövid 
idő alatt rájöttek arra, hogy kár a 
gőzért, és 1957 elején továbbpasszol¬ 
ták a Fővárosi Fürdő Vállalatnak. 

Most tehát a melegvizet adó gazda 
maga vette kezelésbe a növényháza¬ 
kat és megpróbálja menteni, ami még 
menthető. 

Ezek után, ha valaki azt hiszi, 
hogy a Tengerszem utcai kudarcon 
tanultak az illetékesek, az alaposan 
téved. Ugyanis B. J. főmérnök és 
társa; 1955 novemberében 200.000 fo¬ 
rintos hitelkeret biztosítása után egy 
újabb hasonló növényház építésére 
kaptak engedélyt. Ezúttal a Margit¬ 
szigeten. De ez sem sikerült. 

Hogy a következő építkezésre kitől 
és hol kapnak pénzt és engedélyt, e 
pillanatban még bizonytalan. De jó 
lenne, ha az illetékesek visszamenő¬ 
leg megnéznék ezeknek a rosszul si¬ 
került építkezéseknek minden moz¬ 
zanatát és okulnának" belőle. A fele¬ 
lőtlen ügyeskedőket, akik időközben 
a szélrózsa minden minisztériumába 
szétszóródtak, szemmel kell tartani, 
mert ha nem néznek a körmükre, 
igen könnyen megtörténhet, hogy 
mire egy szép napon felébredünk, a 
Citadella helyén egy elefántkeltető 
kísérleti állomást létesítenek. Mi pe¬ 
dig majd futhatunk a pénzünk után. 

Bernáth Ede 
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Bede Annn / 

Én irigylem ezt a Pistát , 

Mert elromolhat bármi, 

Amit meglát, vagy nem is lát 
Mindent meg tud csinálni. 

És a szivében nincs harag. 

Mindent vígan visz véghez: 

A házhoz gerendát farag, 

És lécet a cseréphez, 

Hegedűn játszik és kapál, 

Az órát megjavítja. 

És nincs előtte büszke zár, 

Melynek ne volna nyitja . 

Elhárított már annyi vészt, 

És jöhet majd megint vész. 

Csak ennyit mondunk: Pista, nézd ... 
És 6 mindent elintéz! 

Ha verset ír, az sikerül. 

Bármire kérik, bólint. 

És a kezéből kikerül 
Ezer dolog, és jó mind! 

Tudja: mely csillag merre jár, 

És hogy mikor van ujhold, 

S ha egy fazék repedne, már 
Kerül kezéből új folt; 

És mindennek, bármerre néz, 

Van szege, kulcsa, foltja, 

Nincs számtanpélda, mely nehéz, 

Az életet megoldja! 

Ha Gordiumba ő kerül, 

Legyen csomó kosárnyi. 

Kibontja 6 feltétlenül, 

Hogy szét se kelljen vágni! 

A zongorában nincs akkord, 

Mely elbújhat előtte, 

Bármely súlyt nem fáradva hord 
Erős hátára kötve, 

Villanyt javít, lámpát szegei 
És őt félik a lángok! 
ő mérnök lesz, öt év se kell, 

S megméri a világot! 

A költőnek „Reggeli napsütés’* 
című kötetéből. (Magvető) 

Az illetéktelen 



Hétfőn reggel 

Hegedűs István rajza 



Miért éppen mi ne közöljünk tudományos cikkeket? 

Tudományos mellékletünk 


A tudomány legújabb csodája: 

AZ ELEKTROMOS MÁLNASZÖRP 

Az elektromos málnaszörp, miként a 
neve is mulatja, pár hónapon belül lehe¬ 
tővé fogja tenni a bolygók közli közlekedést. 
Az elektromos málnaszörp egyszerű kis 
szerkezet, amely mos, vasal, süt , főz, ellen¬ 
őriz, zöldségesboltot nyit és zongorázik. 
Most kísérleteznek a legújabb ?nodellel, 
amely mindezek tetejébe még szenvtelenül 
mosolyog is. Az elektromos málnaszörpöt 
mindezeken felül még meg is lehet inni. 

Rövidesen megkezdik az elektromos 


málnaszörp sorozatgyártását. A Háztartási 
Boltokban már március harminckettedikén 
kapható lesz. 

A maorik segítenek magukon 

A New Zealandon élő maorik, mint 
ismeretes, nem hordanak cipőt, ezért a 
tyúkszem náluk igen ritka. Ezen a hiá¬ 
nyosságon óhajt segíteni a Wellingtoni 
Tudományos Akadémia, amely Karinthy 
Frigyes szabadalma nyomán most nyil¬ 
vános pályázatot írt ki a szintétikus 
műanyagból készült tyúkszempótló elő¬ 
állítására. 


Egy tudományos expedíció A hegyóriás újabb 

izgalmas felfedezései meglepetéssel szolgál 

MI VAN A MONTBLANC TETEJÉN ? 

Hó. 


Az aviatika nagy kérdése! Ötlábú elefánt 

Lehet-e óránként 20.000 kilométer sebes- Mindenki megbámulja az ötlábú elefán- 
séggel repülni üzemanyag nélkül? tot - Érdekes megfigyelni, hogy az ötödik 

láb pontosan olyan, mint a többi négy. 
Nem! ami fantáziánk szertelenségét dicséri. 
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Az USA alelnöke Ghánában 


Szegő Qizi rajza 



— De kisfiam, te dohányzol? 

— lejen. Pedig évek óta próbálok leszokni róla. 


Hűha, ez igen! 

Istókuccse, megért egy tizest! ... 
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Ára 1 forint 


UH. évfolyam 6. ttám. 


Sándor Károly rnj? 


ÍCY 

MUIATVMK... 


— Korcsmárosné! Száz szál gyertyát ide az asztalra! 

— Sajnos, kérem, csak harmincöt szál gyertyánk van összesen... 

— Annyi vész! A többi hatvanötöt majd importáljuk, sej, de hitelbe! 













































— Kerem, ez a Kősó utca, vagy a Lebbencs utca? 

— Ez a Kősó utca. A Lebbencs utcában aszfaltos hordók fekszenek . . . 




I. FEJEZET 


III. FEJEZET 


Űj lap 



A detektívkirály pipára gyújtott és 
így .szólt segédjéhez: 

— Well, nem mindennapos rejtéllyel 
állunk szemben. A tettes semmi nyomot 
nem hagyott maga -után , még egy árva 
lábnyomot sem. 

— Well... Lehet, hogy nem is volt 
lába. mester? Én már hallottam emberek¬ 
ről, akik mindenütt lábat lankodnak. . . 
— kockáztatta meg félénken a segéd. 

De ujjlenyomatokat sem hagyott! 

Lehet, hogy ujjat sem voltak! 

Dermedt csend borult a szobám. 

II. FEJEZET 

Well — szólalt meg végül is a 
detektívkirály, mert a detektívkirályok 
mindig ezzel kezdik. — Ha nem voltak 
ujjai, mivel fojtott meg hét embert és egy 
flamingót? 

Ebben kétségkívül volt valami. Tanács- 
‘alanul néztek egymásra. 


Ekkor nesztelenül kinyílt az ajtó és 
belépett egy szúrósszemű férfiú. Fején 
puha nemezkalap volt és szájában ciga¬ 
retta füstölgőit. A detektívkirály mind¬ 
ezt egy pillanat alatt észrevette. 

— Nos, uraim — mondotta komorai —- 
közölhetem önökkel, hogy a tettes a lord 
második komornyikja, aki egyben a 
flamingó masszőrje is volt. Bőrtalpú 
gumicipőt viselt és gumitalpú bőr¬ 
kesztyűt. Szemei szürkék, Ohesterfield 
cigarettát szív és szereti a Kok tort-sajtot. 

— Az égre! — kiáltott fel a dótektív¬ 
király, aki izgalmában azt is elfelejtette, 
hogy detektívkirályok wellel kezdenek 
minden mondatot. — Ki ön, urain és 
honnan tudja mindezt? 

— Én egy pesti olvasó vagyok, kérem 
— mosolygott szerényen a rejtélyes 
férfiú — és onnan tudom, hogy ez a 
regény már harminc évvel r+elStt meg¬ 
jelent egyszer magyarul. 

g. in. 



Szúr Szabó József rajza 


Egy MófegálMáé' etSF 
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Otthon 


Értekezleten 


Hivatalban 





















































































Olga Lepesinszkája. a Szovjetunió nép¬ 
művésze és Vlagyimir Preobrazsenszklj, 
érdemes művész, a moszkvai Naqy szin- 
hiz művészei, vendégeink Budapesten. 


Illusztráció egy nyilatkozathoz 


A ,,Ludas Matyi 1 * legutóbbi számá¬ 
ban Tabi László kollegám erőteljes és 
humortól csöpögő ujjakkal rámutatott 
arra a fonák helyzetre, hogy a kor¬ 
mány egyfelől az alkoholfogyasztás 
propagandáját, másfelől az alkoholiz¬ 
mus elleni harcot részesíti támogatás¬ 
ban. Szerintem a cikk helyesen vetet¬ 
te fel a problémát, de nem mutatta 
meg a kivezető utat, amiért a múltban 
már sokan megütötték a bokájukat, 
úgyhogy utána sokszor évekig ülni 
voltak kénytelenek. Legyen szabad te¬ 
hát a cikk megállapításait alábbi 
konkrét javaslattal kiegészítenem. 

A fonák helyzet megszüntetése, és 
főleg a költségmegtakarítás érdeké¬ 
ben az alkoholfogyasztás propagan¬ 
dáját és az alkohol elleni harcot egy¬ 
be kellene kapcsolni. Tehát. pl. a cse- 
mői bor lelkes hirdetése helyett, 
Ily hirdetés alkalmazására gondolok: 
Aki csemői bort iszik, 

Azt a mentők haza viszik. 

Két orvos a gyomrát mossa, 
Felesége megpofozza. 

Igyunk csemőit! 

A sörfogyasztás érdekében és ellen, 
a következő hirdetést ajánlanám: 

Akar ön teljesen elhülyülni? Sze¬ 
ret ön úgy hazamenni, hogy egy lé¬ 
pést tesz előre és két lépést hátra? 
Szeret ön fényes délben a Körúton 
egy fal törpében üldögélni és óriási 
közönségsiker mellett magyar dalo¬ 
kat énekelni? Akkor igyon minél 
több „Zsiráf” sört. A „Zsiráf” sör 
magas szesztartalma és üdítő íze al¬ 
kalmassá teszi önt arra , hogy perce¬ 
ken belül kitegyék az állásából. 

Végül a Dock-rum fogyasztásának 
emelése és csökkentése céljából ezt 
a hirdetést tenném közzé: 

Igyon Dock-rumot, ha öreg korára 
biztosítani akarja nyugodt delirium 
tremensét. Bármilyen intelligens 
szeretetre méltó ember ön, az illatos, 
nemes anyagokból párolt Dock-rum 
egy félóra alatt utálatos majommá 
varázsolja. Győződjön meg róla sa¬ 
játmaga! Kapható mindenütt. 

Biztos, hogv az ilyesfajta hirdeté¬ 
sek, ha az alkoholfogyasztást nem is 
csökkentenék, de a propaganda költ¬ 
ségeit lényegesen mérsékelnék. 

Gádor Béla 



Türelem rózsát terem 



Befutott 
a legfrissebb rémhír 



— Ne kérdezősködjék folyton, majd 
szólok, ha 1972 lesz! 
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Sakkrovatunk 


Kaján Tibor rajza 


















































Tavaszi illat 


A/fMfZ MMCsoTAm' 



A beképzelt 

Gerő Sándor rajza 



Távoli ismerősöm, Ürge Jenő berobogott a szobámba, 
ledobta magát egy székre. 

— Mit szól hozzá uram? — kezdte némi izgalommal 
a hangjában. — A Nők Lapja lezárta a házasságról indí¬ 
tott vitát. Nekem is van mondanivalóm. Tiltakozom! A 
vitát nem lehet lezárni. 

Hümmögtem. Mit lehet erre mondani? Semmit. 

— Higgye el nekem uram — folytatta hévvel Ürge, 

— azok a jó házasságok, amelyek az égben köttettek. 
Régi igazság ez, de mint tudjuk, minden házasságot itt 
kötnek a földön, itt nősülnek a férfiak, itt mennek férj¬ 
hez a nők és itt van a kutya eltemetve. Az égre kellene 
bízni ezt a problémát, hogy nyugodtan élhessünk a föl¬ 
dön ... Mit szól hozzá? 

Nagy várakozással nézett rám. Valamit felelnem kel¬ 
lett. 

— Az ötlet nem rossz — kezdtem, de nem jutottam 
tovább, Ürge közbevágott. 

— Nekem hihet uram, én ebben szakértő vagyok. 
Huszonöt évi házasság van mögöttem, méghozzá hét rész¬ 
letben, hat feleséggel. Egyiket kétszer vettem el. . . Kíván¬ 
csi vagyok a véleményére: mit gondol, így ki lehet bírni? 

. Rémes! Már megint kérdez és várja, hogy feleljek rá. 

— Azt hiszem így nem lehet kibírni — szóltam. Gú¬ 
nyosan felkacagott. 

— Téved! Csakis így lehet kibírni huszonöt évet. Ne 
higgye, hogy nem rendes feleségek voltak. Mindegyik 
kedves, okos, dolgos, csinos... Most is jóba vagyok ve¬ 
lük. Minden kedden találkozunk egy presszóban. Jöjjön 
el legközelebb. Van, aki a férjét is elhozza, én is viszem 
a hatodik-hetediket. .. 

— Nem értem... — dadogtam. 

— Persze, maga ezt nem is értheti. Ez paradoxon. 
Minden házasságom boldog volt, csak én voltam mindig 
boldogtalan. Engem nem a házasság vonzott, hanem a 
válás. Ezért nősültem. A házasságban ez a legizgalmasabb. 
A hatodikat is azért vettem el mégegyszer, tőle volt a 
válás a legjobbízű. Én házasságpárti vagyok és nem ülök 
fel annak az elavult szájhagyománynak, hogy aki kint van 
az bent akar lenni, aki bent van az kifelé kacsint. 

— Szép kis nézetek — szóltam felháborodva. — Ma¬ 
gának nem lett volna szabad megnősülnie! 

— Téved uram, mélységesen téved. Olyan ember ne 
nősüljön, aki nem tud válni. Én tudok. 

— Szégyelje magát, ezzel dicsekszik. 

— Ezt maga megint nem érti. A házasságban az a 
legszebb, ami két házasság között van. Ilyenkor eljönnek 
hozzám összes lány- és asszony ismerőseim. Anyáskodnak: 
Jenőke, nem élet ez így magának, látja nincs tiszta inge, 

— kimossák; nincs rendes kosztja — megfőzik. 

— Nem igaz! A nők tnem ilyenek. 

— De ilyenek! Én csak tudom, mindig ők beszélnek 
rá a nősülésre, ilyenkor kezdek új életet. Így megy ez hu¬ 
szonöt év óta: nősülök-válók, aztán megint nősülök és 
megint válók, közben élek Is a két házasság között. Ezért 
érdemes ... 


Idomítás - 

ftéber László rajza 



Hirtelen hozzámugrott, megragadta a karomat és foj¬ 
tott izgalommal a fülembe súgta: 

— Másnak nehéz tanácsot adni uram, de ha nem si¬ 
került a házassága, gondoljon arra, hogy egy rossz házas¬ 
ságból lehet két jó... 

Visszaültettem a helyére, felvettem a telefonkagylót 
és tárcsáztam a hárshegyi ideggyógyintézetet. Gondolom, 
jobb, ha Ürge Jenő bent van és kifelé kacsint. Igazat adok 
a Nők Lapjának: a vitát a házasságról egyszer mégiscsak 
abba kellett hagyni. 

Legalábbis egyelőre. 

Földes György 


Takarékosság 


Ha egy kiló kenyeret vásá¬ 
rolsz , villamosjegy nagyságú 
papírba „csomagolják”. Indok: 
a papírral takarékoskodni kell , 


a kenyérre tapadó piszokkal 
viszont nem. 

Nagyon helyes , hiszen a pa¬ 
pírt úgyis eldobja az ember, a 
piszkot azonban megeszi. 
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Jfafy wHakf nem ífrntrL 

A viccirodalom klasszikusai 

Mottót Nincsenek régi viccek 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vice áj. 

Mancika az esküvője előtti napon 
pirulva tanácsokat kér a mamájától. 

— Hát tudod kislányom — kezdi a 
mama zavartan — az úgy van, liogy az 
esküvő után magatokra maradtok, a 
férjed megölel, megcsókol, aztán. . . 

— De mama — vág közbe türelmet¬ 
lenül Mancika — ezeket én már mind 
régen tudom, azt mondd meg nekem, 
hogy kell a dinsztelt káposztát csinálni. 

* 

Csiperke Bódog elmegy egy ügyvédhez 
és közli vele, hogy cl akar válni a fele¬ 
ségétől, mert az azt mondta neki, hogy 
csacsi. Az ügyvéd kijelenti, hogy nem 
vállalja az ügyet, mert ez nem válóok. 
Csiperke elmegy* egy másik ügyvédhez, 
azzal ugyanúgy jár. Csiperke nem csüg¬ 
ged, elmegy egy harmadikhoz. Az meg¬ 
kérdezi tőle: 

— Dehát miért mondta azt a felesége, 
hogy csacsi? 

— Az úgy volt, hogy éppen akkor top¬ 
pantam be a hálószobába, amikor a fele¬ 
ségem egy vadidegen úrral csókolózott. 
Én megdöbbenve felkiáltottam: „Mi tör¬ 
ténik itt 4 ' Erre ő azt mondta: „Hát nem 
látod, te csacsi 4 ‘ 


Ezt olvastuk 

A magyar újságok ellen nem egyszer 
elhangzott az a megjegyzés, hogy egy¬ 
formán írnak. Az olvasó azt találja az 
egyikben, mint a másikban, a másikban 
pedig azt olvashatja, amit az egyikben. 
Pedig nem így van, s ezt az ellenveté¬ 
sünket tényekkel erősítjük. Nézzük meg 
például Budapest legutóbbi nagy' művészi 
eseményéről, az Yves Montand hang¬ 
versenyről — egyformán a március 12-i 
számokban — megjelent kritikákat. Itt 
van a Népakarat, amely a változatosságot 
abban is kifejezésre juttatta, hogy' a 
nagy' francia énekest a kritika egy részé¬ 
ben Mondtand-nák keresztelte el. Az 
olvasó ugyancsak kapkodta a fejét: 
Mondtand vagy Montand ez itt a 

kérdés! Izgalmas küzdelem után 5:3 
arányban a Montand név javára dőlt el 
a nagy csata. Szóval kijött a papírforma... 
Ugyanilyen heves küzdelem alakult ki 
az Esti Hírlap A sanzon varázslója című 
cikkében a sanzon és a sanszon között. 
Itt minimális különbséggel a címben 
szereplő sanzon győzött... A dal döntőbe 
Hem került. . . 

Abban mindegyik kritikus megegye¬ 
zett, hogy elragadtatással írt a vendég- 
művészről, s ebben igazuk is volt. Viszont 
Montand legnépszerü^^ 8Z ómának emlí¬ 
tésénél már megnyilvánult a változatos¬ 
ságra való törekvés, nehogy egyformaság 
mutatkozzék. Éppen ezért Kozma József 
— (és nem Joseph Kosma, ahogy nálunk 
sokszor írják) — világhírű szerzeményét 
a Népakarat, Hervadt levelek , a Nép- 
szabadság Hervadó falevél , az Esti Hír¬ 
lap Elhervadt levelek címmel említette. 

A magyar közönség viszont ezt a szép 
dalt hanglemezről, kottából, a rádió 
sok-sok sugárzásából és számos könnyű¬ 
zenei műsor előadásából Hulló levelek 
címmel ismeri... 

Tallózó 


„A. lelkieket keresem** 

Toncz Tibor rajza 



— Uram! Emlékeztetem a jeligére! ... 

Ha ez így megy tovább... 

Kaján Tibor ralzn 



így jár, aki nem szereti a vizet 



— És én tizenöt évig éltem ezen a szigeten ... 
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A hallgatás bére 

Éjfél volt, amikor egy álarcos, fekete köpenyes férfi beugrott az 
ablakomon és fojtott hangon csak ennyit mondott: 

— Tudom a titkodat l 

Megborzongtam. A jeges rémület marokra fogta, majd ropogtatni 
kezdte a gerincoszlopomat. Künn baljós orkán tombolt. 

Könyörgésre fogtam a dolgot. Ne leplezzen lel Legyen nagylelkű. 
Bízom benne, hogy a fekete álarc mögött nemes szív dobog. Hadd 
vigyem titkomat a sírba, vagy legalább is csak azoknak mondhassam 
el , akiknek akarom. Azé a titok, aki megőrzi. De ne vetkeztessen 
pőrére a világ előtt, mert azt nem viselem el. Gondolja végig a világ- 
történelmet és a világirodalmat: milyen tragédiákat okozott, amikor 
egy-egy nagy titok kipattant. 

Idegőrlő szünet titán csak ennyit mondott: 

— Jól 

Térdrerogytam előtte, hogy hálát rebegjek. Ingerülten toppantott: 

— Nekem nem hála kell, hanem pénzl 

Hirtelen átjutott az agyamon, hogy mit tehetnék pénzzé. Kicsinyes - 
kedésnek nincs most helye. Ha kell, eladom használt kemény kalapo¬ 
mat is. És akkor az ismeretlen így szólt: 

— Tíz forintot fizet havonta! 

Kissé meglepődtem. Zavartan hebegtem: 

— Tíz forint?... Igazán jutányos. . . Mondja csak. nem kevést 

Az álarcos széttárta karjait: 

— Nézze, tíz forint itt, tíz forint ott... 

Megegyeztünk. 

így marad továbbra is titkos a telefonszámom, s megvallom 
Őszintén, szívesem fizetek ezért havonta külön tíz forintot cinkosom¬ 
nak, a Magyar Postának. p < 

HOHÓt 




Ajtaja mindenki 
előtt nyitva áll. 


Nagyon téved a Posta, ha azt hiszi, hogy a havonta tíz forintos 
titkossági adóval csak Ötöt is elriaszt a negyvenezer titkolózóhói. 
A sznobságot a költség nem mérsékli, de táplálja. Ha a titkos 
telefon előkelő dolog volt eddig ingyen, még előkelőbb lesz, ha 
pénzbe kerül. Ha valami, csak a meggyőzés segít. A magam 
részéről már hozzá is látok. 

Miért titkolod a telefonod számát például te, kedves polgár¬ 
társam, aki egy illatszerbolt vezetője vagy? Félsz, hogy valaki 
felhív és kellemetlen dolgokat mond? Ha a lelkiismereted tiszta, 
mit törődöl vele? S ha nem tiszta, figyelj csak oda nyugodtan: 
hátha okulsz valamit. A telefonbetyároktól félsz? Nevesd ki 
őket. ők fogják megunni. Nézd csak: tizenkét éve vagyok bent a 
telefonkönyvben, ha három betyár felhívott, sokat mondok. 
Pedig én sem vagyok ellenszenvesebb ember, mint te. 

Hogy valakinek ép füle van, az természetes. Hogy' valaki 
süket, az sajnálatos, de tudomásai kell venni. De hogy valakinek 
ép füle van, ám süketnek teteti magát, az nem egyenes dolog. 
Egyszer fel akartam hívni egy jeles közírót, hogy gratuláljak 
neki „Közelebb az egyszerű emberekhez!” című cikkéhez. Ki¬ 
derült, hogy titkos telefonja van. 

Mez aztán: én benne vagyok a könyvben, te nem. Te tehát 
felhívhatsz engem és elmondhatsz mindennek, ha kedved tartja, 
én viszont nem tehetem meg veled ugyanezt. Ez rendben van? 
És az égre isi miért titkolod tulajdonképpen? Nyilvánvaló, hogy 
nem óhajtasz bárkivel szóbaállni. De telefont tartasz, hogy te azért 
széboállhass azzal, akivel te akarsz. Szép kis demokrata vagy. 
Én egyáltalán nem akarok veled beszélni, de az, hogy nem is 
beszélhetek veled, sértő és kikérem magamnak. 

A titkossági díj pedig legyen száz forint havonta. S aki nagyon 
előkelő akar lenni, az havi kétszázért szereltethessen fel olyan 
telefont, amelyen nemcsak hogy őt nem lehet felhívni, de amely¬ 
ről ő sem tud telefonálni. Az lesz csak exkluzív dolog igazán! 


Hű maradt a szakmájához 

Sándor K iroly rai' a 
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A kétkulcsos 



JJerfPS dm élkedés az erkölcsié/ 

Erkölcsnek nevezzük azt, amit másoktól elvárunk — 
mondta egyszer egy őszinte ember. Ez az őszinte ember, ha 

{ ól emlékszem, én voltam; akkor mondtam ezt, amikor még 
fjú voltam és bohó és azt hittem, hogy ez túlzás ugyan, de 
szellemes. Mentségemül szolgáljon, hogy akkor még wm az 
erkölcs, sem a szellemesség fogalmával nem voltam tisztá¬ 
ban; éppúgy, ahogy ma sem vagyok teljesen tisztában egyik* 
kel sem. Ez nem az én hibám, hanem a környezetemé, amely 
mindent megtesz, hogy az erkölcsről való, amúgyis kissé 
ködös elképzeléseimet teljesen összezavarja. „Ez az én időm 
ben nem volt, ez az erkölcstelenség, ami ma van" — mondja 
eavik ismerősöm. Ha megkérem, hogy konkretizálja a dolgot, 
kiderül, hogy az ő ideiében nem jártak a lányok a fiúkkal 
moziba, hanem a mamájukkal Jártak, azt is csak később, ami 
kor már feltalálták a mozit. Egy másik ismerősöm eperoha¬ 
mot kapott, amikor meglátott egy csókolózó párt egy szigeti 
pádon. „Jellemző" — mondta keserűen. A harmadik Ismerő¬ 
sömet az keseríti el, hogy a hivatalokban szerelmek szövőd¬ 
nek; a negyediket viszont az, hogy a hivatalokban nem szö¬ 
vődnek szerelmek, mert árgus szemmel vigyáznak ezekre a 
dolgokra, ahelyett, hogy az utcákon féktelenül tomboló tit¬ 
kos prostitúcióra ügyelnének. Amint látható, egyik szerint a 
moziba Járni erkölcstelenség, a másik szerint a Szigetre Járni, 
a harmadik szerint hivatalba járni, a negyedik szerint az ut¬ 
cára járni; én pedig kénytelen vagyok mindegyiknek helyes¬ 
lőén bólogatni, mert ha az elsővel vitába szállók, meg lesz 
róla győződve, hogy azért védem a dolgot, mert magam is 
paráználkodni Járok a moziba és nem az Extázist megtekin¬ 
teni, ha a másodiknak ellentmondók, öt perc alatt elterjeszti 
rólam, hogy nős ember létemre helyeslem a padokon való csó¬ 
kolózást, persze, mert magam is azt csinálom reggeltől estig, 
a harmadiknak még kevésbé mondhatok ellent, mert abból 
rögtön arra következtet, hogy meg nem engedett kapcsolatom 
van a gépírónővel, a negyedikkel meg éppen nem vitázhatom, 
mert azt mondja: „Ügy! Szóval magának tetszenek azok a 
szerencsétlen, züllött teremtések! Térjen vissza a családjá¬ 
hoz, amíg nem késő..." Mindennek persze ezer változata 
van. Gyorsírónő és előadó a pádon a szünetekben undorodva 
beszél a titkárnő és a könyvelő erkölcstelenségéről, akiket a 
minap egy pádon láttak csókolóznl. Titkár nő és könyvelő 
ugyanakkor egy eszpresszóban szintén az erkölcstelenségről 
beszél, de ők a gyorsirónőről és az előadóról. Mindkét pár 
Ideje remekül telik, a téma felvillanyozza őket, mert amúgy 
már egy kicsit unják egymást. Nyugdíjas bácsi közli egy fia¬ 
tal lánnyal, hogy az ő Idejében nem volt ez az erkölcstelen¬ 
ség és csaknem könnyezik az elszenvedett méltánytalanság¬ 
tól, amikor a fiatal lány közli vele, hogy most se lesz. X-et 
felháborítják Y viselt dolgai, amelyek kiderültek; Y-t viszont 
felháborítja, hogy X viselt dolgai még nem derültek ki, noha 
az egész város tud róluk, de csak mint magánember. X sze¬ 
rint Y erkölcstelen, Y szerint X, és mindkettejük szerint min¬ 
denki, őket magukat kivéve. 

Megkönnyíti mindez az erkölcs fogalmának tisztázását? 
Attól tartok, hogy nem. Ha egy kicsit őszintébbek lennénk 
egymással és önmagunkkal szemben, azt kellene mondanunk, 
hogy nem vagyunk nagyon erkölcsösek, de nagyon erkölcs¬ 
telenek se vagyunk. Ez azonban szürkén hangzik, se nem 
felemelő, se nem érdekes; csak Igaz. De mllllószor Jobban 
hangzik az, hogy „A mi vállalatunknál sziklaszilárdak az er¬ 
kölcsük" vagy az, hogy „Olyan erkölcstelenség még nem volt 
soha, sehol a világon, mint a mi vállalatunknál." 

Ezek pompás, lendületes mondatok és a pompázatossá- 
gukból és a lendületességükből még az se vesz el sokat, hogy 
ugyanabban az időben és ugyanabban a hivatali szobában 
halljuk őket, noha különböző szájakból. 

Bánomisén, az én erkölcseim úgyis sziklaszilárdak, csak 
a másoké felett csóválom a fejemet néha, ha éppen nincs 
más témám . 

GERGELY MIKLÓS 


Igazi április elseje 



— Az a bolondos Csipcsákné áprilist Járatott velem. Azt 
mondta, egy kiló citromot adnak a Közértben ... És adtak .. • 


Nagyon vegyes kereskedés 

Vasvári Anna rajza 
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Rossz szomszédság 

Heaedfis István rajza 


Éjjeli elsősegélyszolgálat 

Gerfí Sándor rajza 



Honvágy 


Szűr Szabó József rajza 


— Kérek sürqös Segítséget, egyedül 
nem bírom ezt a forgalmat. .. 


Szegő Gizi rajza 


Hazajáró lélek 



— Ne Ijedj meq, drágám, ez a szálloda azelőtt hivatal volt . 


Tibor ralzn 


Kisváros 




— Szedjen le, ténsasszony! Indulunk! 


Esy zimankós 
novemberi regge¬ 
len, a Keleti Ká¬ 
roly utcában, befa¬ 
gyott tócsán elcsúszott az öregedő 
hajós. Hasonkorú járókelő felsegí¬ 
tette és azóta naponta együtt mentek 
a megállóig. Mesékkel kedveskedtek 
egymásnak. Volt olyan mese, mely a 
megállónál véget ért. Volt olyan, 
melynek folytatása másnap követ¬ 
kezett. A Baka utcától mentek 
együtt, mert a hajós a Baka- és a Ke¬ 
leti Károly utca sarkán lakott. Ab¬ 
laka a Baka utcai ház harmadik 
emeletéinek utolsó ablaka volt, ahon¬ 
nan jócskán be lehetett látni a Keleti 
Károly utcát. 

— Tudja kedves barátom — me¬ 
sélte kedden az öregedő hajós a ha¬ 
sonkorú járókelőnek — én hosszú 
ideig a Kisrőkus utcán át jártam a 
villamoshoz. Azért mentem arra, mert 
drága feleségem ... node nem aka¬ 
rok elébe vágni a dolgoknak . .. szó¬ 
val negyven évvel ezelőtt, mikor még 
jegyben jártunk, egy tehergőzos ka¬ 
pitánya voltam Budapest és Braila 
között. Az UiDesti Rakpart 11-es szá¬ 
mú raktárától indultunk el. Én a 
haió hídján álltam, menyasszonyom 
pedig a parton. Miután bevezényel¬ 
tem hajómat a Duna közepébe, meg¬ 
fordultam (nem az egész haió, csak 
én) és integettem az integető meny- 
as^zonvomnak. Mikor a Margithídon 
túl voltunk és annak második, majd 
első íve a hajót némileg eltakarta, a 
menyasszonyom leguggolt és úgy in¬ 
tegetett a híd alá. Én már nem lát¬ 
tam őt, de azért integettem, mert 
tudtam, hogy ő is integet, bár nem 
voltam biztos abban, hogy ő lát-e 
még engem, ő viszont sohasem volt 
hajlandó elárulni, hogy a Duna me¬ 
lyik kanyarulatánál szokott szem elől 
veszteni. „Ha szeret — gondolta bi¬ 
zonyára magában — integetni fog 
Brailáig.” Én tehát, ami biztos az biz¬ 
tos, még Csepelen is integettem. 

Esküvőnk után különféle bonyolult 
számításokat végeztem navigációs 
szögmérőimmel és megállapítottam, 
hogy feleségem az Újpesti Rakpart 




11-es számú raktár előtt csak addig 
láthat, míg el nem hagytam hajóm¬ 
mal a 345-ös pontot, vagyis a Margit- 
híd és a Parlament közti távolság 
első harmadát. Behajózva a második 
harmadba, már csak a hajó farát 
láthatta. Annyi szerelmet nem téte¬ 
leztem fel róla soha, hogy még annak 
is integetett volna, ezért az intege¬ 
tést részemről a Parlament előtt ab- 
bahag 


Egyszer'a Margithíd alatt, önfeledt 
integetés közepette, megtörtént a baj. 
Felborítottam egy kétpárevezőst. Ti¬ 
tokban eí ‘atároztam, hogy legköze¬ 
lebb az első ív alatt úsztatom keresz¬ 
tül gőzösömet, hogy ezáltal hamarább 
kerüljek ki feleségem nézőszögéből. 

Örökös integetéseim a matrózok és 
tisztek körében állandó téma volt. 
Már öt éve nős voltam és még min¬ 
dig fordítva álltam a hajóhídon in¬ 
duláskor! Ennek a szégyenletes álla¬ 
potnak véget kellett vetni. Kértem a 
MEFTER vezetőségét, helyezzen egy 
időre a gépházba. Feleségem duzzo¬ 
gott. Beszélt az elhibázott karrierről, 
de végül elhitte, hogy egy jó kapitány 
halad a korral és időnként levonul a 
gépházba. 

Néhány hónap múlva jött a gye¬ 
rek. Feleségem nem jöhetett inte¬ 
getni. Örömömben azonnal visszaké¬ 
red zk ed tem kapitánynak a hajóhídra 
és büszkén* független ember módjára 
szeltem tovább a habokat és mikor 
feleségem először kijöhetett volna 
gyerekkocsival a rakpartra integetni, 
engem (bizonyisten minden beavat¬ 
kozásom nélkül) szárazföldi szolgá¬ 
latra rendeltek. 

Akkortájt költöztünk a Baka ut¬ 
cába. Első reggel elindulok a hiva¬ 
talba. Egyszerre hallom, valaki ki¬ 
áltja a nevemet. Hátranézek, hát lá¬ 
tom, hogy kedves feleségem áll a nyi¬ 
tott ablakban és integet. Kezdődött 
az egész elölről. A kocsiúton kellett 
mennem, hogy jó sokáig láthasson. 


Egyszer megfordul¬ 
tam a 24-es számú 
ház előttés integet¬ 
tem. Aztán meg¬ 
fordultam a 22, 20, 18, 16 előtt is in¬ 
tegetni. A 14 előtt már át kellet! 
mennem a másik oldalra, ha látni 
akartam az asszonyt, illetve ő enge- 
met, amint egymásnak integettünk. A 
Statisztikai hivatal előtt' aztán még 
egyszer megfordultam cs integettem 
egy egészen hosszút és vártam, hogy 
becsukódjon az ablak és eltűnjön a 
virágos pongyola a keretből, de az 
ablak nem csukódott be és a pon¬ 
gyola nem tűnt el, mire én vakme¬ 
rőén sarkonfordültam és lesiettem az 
Oszlop utcán át a Margitkörútra. 

Éveken át végigintegettem a Keleti 
Károly utcát. Tűző napon, zuhogó 
esőben és hóviharban. Különleges 
félfordulatos gyaloglási technikát al¬ 
kalmaztam. Egy őszi reggelen sűrű 
köd volt, de a feleségem azt mondta, 
fsak integessek nyugodtan, ő látni 
fog. Én integettem, bár nem láttam 
őt. Nem láttam a szenesembert sem, 
aki felfelé haladva szénnel telerakott 
kiskocsit húzott maga utárr. Intege¬ 
tésem következtében egymásba bot¬ 
lottunk és ráborultunk a szénre. 
Visszamentem a lakásba, hogy letisz¬ 
títsam magam. Feleségem akkor uta¬ 
sított, menjek a járdán. így már a 
23-as számú ház előtt integettem 
utoljára. 

Mikor a gyerek egyetemre járt. 
gyakran együtt mentünk. Felváltva 
integettünk, hogy mindig az egyik 
vigyázzon mikor a másik hátrafelé 
megy. Aztán áthelyeztek egy Már¬ 
vány utcai irodába. Azóta szűnt meg 
végleg az integetés, mert kiléptem 
a kapun és befordultam a Kisrókus 
utcába. Szegény fiam végigintegette 
egyetemi éveit. 

— És most? — kérdezte a járókelő. 
— Hogyhogy nem integetünk? 

— Visszahelyeztek a Rakparti iro¬ 
dába, de erről nem szóltam senki¬ 
nek. 

A fiam megnősült. Fent lakik a 
Gellérthegyen. Most már érti? 

— Értem! A i b án Frigyes 


A piramisok alján 

Kaján Tibor rajza 





A hivatal packázásai 



(Kauoríts Félixnok, a kiváló karikaturirtának 
„Kaa*ó-rajw>k” című mórt megjelent alkomákól) 
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Dulles kétszínű játéka 



(Arait rajra a brrlinl Neue 
DeutachlandWl) 


Miniatűr könyveket adnak ki 

Hegedűs István rajza 





Az Érdekes Újság legutóbbi szá¬ 
mában nagy örömmel olvastuk Ka¬ 
rinthy Frigyes „Kertész kettő, vagy 
reménytelen szerelmem rövid törté¬ 
nete” című klasszikus humoreszk¬ 
jét. De nagy megdöbbenéssel láttuk 
— a megdöbbenés később kacajra 
fordult — a humoreszk közepén 
Kertész II. Vilmos jobbfedezet fény¬ 
képét. Úgy hallottuk, hogy a követ¬ 
kező számban Karinthy egy másik 
írását közük, a „Krisztus és Darab- 
bás-t, s ez alkalomból Barabás 
Tibor fényképét mellékelik a cikk¬ 
hez. Most már csak azon törjük a 
fejünket, honnan vesznek fényképet 
ahhoz a Karinthy-humoreszkhez, 
amelyben egy Benzinkopf nevű úri¬ 
ember szerepel. Vagy az Érdekes 
Újság nem ismer lehetetlent? 

A humor könyvéből 

Deák Ferenc képviselőházi ülőhe¬ 
lyét következetesen elfoglalta egy 
nem túlságosan tehetséges törtető 
honatya, ha Deák történetesen nem 
volt az ülésen. 

— P. már megint a helyeden ül — 
figyelmeztették a folyosón Deákot. 

— A helyemet könnyebb elfoglal¬ 
ni. mint betölteni — mosolygott Deák. 

* 

Tristan Bemard beiért egy vaske¬ 
reskedésbe s komoly hangon Macau- 
lay „Anglia történeté”-nek fordítását 
kérte. 

— Ez kérem vaskereskedés, nem 
könyvüzlet — mosolygott a segéd. 

— Lehet bőrbe , vagy vászonba köt¬ 
ve, mindegy — folytatta a játékot 
a humorista, süketnek tetetve ma¬ 
gát. 

— Mondom kérem, hogy mi nem 
vagyunk könyvkereskedés. 

— Nagyon helyes, csak jóQcsoma- 
golja be, kérem. 

— De mikor nincs nálunk semmi¬ 
féle könyvi 

— Igen, ajándékba viszem. 

— Nem tartunk könyveket — ordí¬ 
tott most már a segéd. 

— No jó, hát annyit éppen talán 
várhatok, ha nincs kéznél. 

A kétségbeesett segéd főnökéhez 
futott, hogy egy őrült van az üzlet¬ 
ben. A főnök kíváncsian sietett a ve¬ 
vő elé. 

— Mi tetszik , uram? 

— Egy körömráspolyt vennék, de 
minél kisebb legyen. 

* 

Bizay mester, „a nemzet bárója”, 
a nagy széltoló, a 80-as években ál¬ 
landó vendég volt Füreden. Sok min¬ 
den hírhedt „találmánya” közt ő volt 
a híres balatoni „kettős kúra” felta¬ 
lálója is. 

— Nagyon pompás ez a füredi szén¬ 
savas forrás — mesélte a kaszinóban. 
— Hátha még belső fürdővel is ki¬ 
egészítjük. Én a tavasszal beteg vol¬ 
tam. A sógorom küldött egy hordó 
badacsonyit, hogy attól majd megerő¬ 
södöm Hát csakugyan! Amikor a bor 
megjött, olyan gyenge voltam, hogy 
meg sem tudtam a hordót mozdíta¬ 
ni. Azóta fürdők a szénsavban és 
iszom a borból naponta egy litert, 
hát most már akár fél kézzel föleme¬ 
lem a hordót! 






























































Chr int ián Morgenstern 

A PRÓBA 

Eov furcsa próba terve fűt: 
Vettem hozzá egy levél tűt. 

A tű mellé került egy vén. 

De még elég tüzes tevém. 

És jött egy gazdag iziben , 

Két zsák arany a kéziben. 

A gazdag megindult legott , 

S az ég kapuján kopogott. 

Péter felelt: „Mint írva áll, 

Előbb megy át a dromedár 

A tű fokán , mint te pogány 
A mennynek tágas kapuján!" 

Az Ür szava felbiztatott , 

S én bizgattam az állatot , 

Mutattam a tü-fokon át « 
Csalétkül cukros mandulát 

És lám! Elnyúlva , mint a esik 
A teve a tűn átcsúszik! 

A gazdag képe hupikék 
&S ennyit szól csak: „Szörnyűség!" 



Egy nemzet született 



Az Aranypart Ghana néven függetlenné vált. 

(Vicky raju a londoni Daily Mtmfcdl) 


A harag napja 

Sándor Károly rajza 




Spagetti -vilaghuj nők 


Mcgvalljuk őszintén, magunk is sematikusnak találtuk 
Fani* Coatadimas, görög textiltcchnikus teljesítményét, 
amellyel szinte automatikusan helyet kórt a világsajtó 
„Innen -onnan”, „Furcsaságok”, „Érdekességek a nagy¬ 
világból” stb. rovataiba. Az illető, aki különben az angliai 
Huddersfieldben tanul, részt vett az ugyanott rendezett spa- 
gottiovő versenyen és fölényesen győzött, miután 1003 lábnyi 
spagettit evett. Ez több, mint 300 méter, s a „Daily Express” 
szerint a Costadimas által megevett spagettit háromszorosan 
lehetne földig ereszteni a Nelson-emlékműről. Ebből is látszik, 
hogy a győzelem milyen különféle lehet. Van, aki Trafalgámál 
győz, van, aki Huddersfieldben. 

Pályaválasztás 



Leicester angol városban egy 13 éves fiú állott a fiatalkorúak 
bírósága előtt. Többszörös betöréssel vádolták. A bíró szépen 
beszélt vele és igyekezett jó útra téríteni. A kihallgatás során 
megkérdezte: 

— És nem gondoltál fiacskám a jövődre 9 Nem gondolsz arra , 
hogy tisztességes pályát válassz magadnak?I 

— De igen , — hangzott a halk válasz. 

— Hát mi akarsz lenni, ha felnősz f 

A fiú büszkén felelte: 

— Rendőrkapitány. 

Érdemes farm as utókornak 

Bemard Shaw kiváló író volt, és éhenhalás sem fenyegette, 
mint a világirodalom számos más géniuszát. Shaw csinos 
összeget hagyott az utókorra, körülbelül 360 000 fontot . 
Ez az összeg most megduplázódott, mégpedig annak követ¬ 
keztében, hogy' Shaw egyik vígjó tékát, a Pygmaliont Ameriká¬ 
ban megrevíisí tették, s „Illedelmes hölgyem” címmel nagy 
anyagi sikert arat. Ez o zenés revö már eddig többet jövedel¬ 
mezett, mint Shaw egész életműve. Szegény Bizet is el- 
ámulna.ha megnézné a „Carmen Jones” elszámolását, s talán 
még jobban csodálkozna, mint azon, hogyan lett a Carmenból 
ejtőernyőgyári dolgozó nő és a torreádorból profiboxoló. 
Még Homerost, FI útónt és Dán tót is elérheti az anyagi siker, 
ahogyan az amerikai rev fi sz ínházigazgatókat ismerjük. 


— Tudja egv oly.in klassz van benne* 
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Ji íkkoló mester, az uccák bölcse egy hűvös őszi estén 
maqához rendelte tanítványait: néqy lelkes Ifjút, akinek szi¬ 
vébe ő csöpöqtette a bölcsesséq és a költészet . szeretetét. Tu¬ 
lajdonképpen éhenkórász volt mind a néqy, a mester az 
uccán szedte föl, táplálta, ruházta őket és eqyenqette a dicső- 
séq felé való útjukat. 

Az Ifjak áhítattal, sőt eqy kicsit remeqve álltak most az 
ősz mester előtt ( aki eqy naqy karosszékben qubbasztott, fá¬ 
radtan, betegen. A szobában sötét volt, csak a kályha torka 
viláqított vörösen, mint a pokol bejárása. 

— Itt vaqytok valamennyien? — kérdezte a mester rá¬ 
juk sem nézve. 

— Itt vagyunk mester — mondták a tanítványok hal¬ 
kan. És összébb bújtak, mintha érezték volna, hoqy valami 
rendivüli vár reájok. 

— Éliás ... Tóbiás . .. Zakariás ... Sámson ... — szólít- 
qatta őket a 'mester. 

— Itt vaqyunk mind a néqyen. 

Csönd volt. A mester bólintott. 

— Alkonyodik odakint — sóhajtott azután — és alko- 
nyodik nekem Is. Nemsokára távozik tőlem az élet, a becste¬ 
len és kedves élet, amelyet annyira utálok és annyira szere¬ 
tek ... 

A tanítványok tiltakozni akartak, de a mester meqelőzte 
őket: 

— Ne szóljatok! Távozik tőlem az élet... de mindegy, 
mert ezen úqy sem lehet segíteni. Azonban előbb el akarók 
búcsúzni tőletek, szeretett tanítványaimtól. TI voltatok min¬ 
den örömem. (Nem szólva Jósáqos és gyöngéd hitvesemről, a 
nemes Izóráról és anyjáról, a tiszteletre méltó matrónáról.) 
Nektek éltem, érettetek dolgoztam. Ennen szájamtól vontam 
meg a falatot és odaadtam nektek, mert ti fiatalabbak és éhe- 
sebbek voltatok, mint én. Ennen csontjaimról húztam le a 
legfinomabb nadrágokat és a leqtarkább bársonymellényeket 
és fölruháztalak benneteket, hoqy emberek közé mehessetek. 
Apátok voltam, több mint apátok: jó barátotok. Mert az apa 
néha büntet, de a Jó barát mindig ostoba és engedékeny. 
Ugye Jó voltam hozzátok? 

— 6, mester! — mondták mind a négyen áradozva és a 
karosszék felé tolongtak, hogy a mester fáradt és öreg kezét 
megcsókolják. De a mester leintette Őket: 

— HagyJátokI Nekem esett Jól. Nem nektek. Az én örö¬ 
mem volt a naqyobb. Gyönyörűség volt látnom, hogyan fej¬ 
lődtök. hogyan híztok a jómódtól és a dicsőségtől. Két könyö¬ 
kömmel csináltam ’ nektek utat a Parnasszusra tolonqók ára¬ 
datában. veszekedtem miattatok, verekedtem érettetek, öreg 
akadémikusokat ütöttem agyon és lángelmék születését gátol¬ 
tam meg. csak azért, hogy nektek több diadal jusson. Féltet¬ 
telek titeket a szellőtől Is és védelmeztelek mindenféle csa¬ 
tákban. így volt? 

— így volt, mesteri — szóltak az Ifjak könnyes szemmel. 

— Megérdemeltétek. úgy háláltátok meg Jóságomat, 

ahogy vártam. De most a búcsúzás pillanatában nem hallga¬ 
tom el, hogy van közöttetek egy, akiben csalódtam ... 

— Mester! — kiáltott Éliás fájdalmasan. 

— Nem Éliás, nem te vagy az. Jöjj ide, mellém ... 

Éliás odatérdelt a mester elé. A mester szeretettel simo¬ 
gatta meg Éliás szőke fürtjeit. 

— Nem, Éliás, benned nem csalódtam. Te voltál ugye az 
első, akit házamba fogadtalak, te vagy a legrégibb tanítvá¬ 
nyom. Te voltál a legrongyosabb. Téged igazán a döghalál 
küszöbéről cipeltelek a maqam küszöbére. Mert te írtad azo¬ 
kat a szép alanyi költeményeket és kedves alagyákat, ame¬ 
lyeket én olyan nagyon kedvelek. Másfél napig voltál a há¬ 


zamban. amikor jóságos és gyöngéd hitvesemet, a nemes Izó¬ 
rát elcsábítottad és a Jóerkölcsnek e szobrát megtanítottad 
mindenféle körmönfont szerelmi Játékokra. Ezzel nem érted 
be derék Éliás, hanem magadhoz láncoltad hitvesem anyját, 
a tiszteletre méltó matrónát is, aki házam ügyeiben foglala¬ 
toskodik és pénzemet bölcsen és takarékosan kezeli. Másfél 
év óta zsarolod őt és hitvesemet... de mint mondám, te írod 
azokat a szép alanyi költeményeket, amelyeket olyan nagyon 
kedvelek. Benned nem csalódtam, úgy fizettél nekem, ahogy 
férfihoz Illik. Disznó vagy, de nagy lélek vagy. Menj, menj és 
áldásom kísérjen utaidon. Belőled nagy ember lesz. 

Éliás áhítatosan megcsókolta a mester kezét. És elment. 

— Ügy hát bennem csalódtál mester? — kérdezte most 
Tóbiás keserűen. 

— Világért sem, — szólt a mester szelíd mosollyal. — 
Nem Tóbiás, benned sem csalódtam. Mert te írod azokat a 
magvas tankölteményeket, amelyekből én, öreg ember is 
okulok és új dolgokat tanulok. Két napja voltál házamban, 
amikor éjjel belopóztál hálószobámba és vánkosom alól ki¬ 
loptad azt a pér maravédit, amelyet hitvesem anyja, a tisz¬ 
teletre méltó matróna vacsoránál átnyújtott nekem, hogy do¬ 
hányt vehessek magamnak. Másfél év óta minden éjjel belo- 
póztál a hálószobámba és minden éjjel kifosztottál. Ha leg¬ 
alább mindennap csak eqy maravédit hagytál volna meg ne¬ 
kem! De nem, te szigorúan és következetesen elvetted vala¬ 
mennyit ... és én másfél év óta nem jutottam egy pipa do¬ 
hányhoz. De ezzel nem érted be, derék Tóbiás. Jóságos és 
gyöngéd hitvesemnek, a nemes Izórának azt hazudtad, hogy 
én kis nők után szaladgálok és hetenként többször megszegem 
hűségeskümet, amellyel hozzája kötöttem maqamat. Ugyanezt 
hazudtad hitvesem anyjának, a tiszteletre méltó matrónának 
is. Mire e két nő, aki az ilyen dolgokban nem érti a tréfát, 
sűrű pofonokkal Illetett engem. Te ezen nevettél, derék Tó¬ 
biás. Jól tetted. Mint mondám, te írod azokat a magvas tan¬ 
költeményeket, amelyekből én, öreg ember is okulok. Benned 
nem csalódtam, úgy fizettél nekem, ahogy okos emberhez Illik. 
Te vagy a férgek férge, de leleményes ember vagy. Menj, 
menj és áldásom kísérjen utaidon. A te Jövődért nem aggó¬ 
dom. 

Tóbiás sírva borúit a mesterre. Megcsókolta és elment. 

Most már csak Zakariás és Sámson állt a mester előtt. 
A két ifjú zavartan nézett egymásra, mert hiszen most már 
kettejükről lehetett csak szó. 

— Állj elő Zakariás, — mondta a mester nyájasan — állj 
elő és ne aggódj! Ne félj; az, akiben csalódtam, nem te vagy. 
Mert ugyebár te írod azokat a mulattató szlprantyúkat, azokat 
az ötletes bök-verseket, amelyek Jókedvre derítik a haldoklót 
is. Mikor legelőször találkoztunk, eszméletlenül hevertél a 
csatornában. Hazavittelek és életre ébresztettelek. Mialatt ha¬ 
lántékodat dörzsölgettem, te a mellényem zsebéből kiloptad 
legújabb költeményemet. Másnap kiadtad saját neved alatt, 
holott te ezerszer jobb dolgokat írsz, mint én. De lusta 
vagy . . . undorítóan lusta. Másfél év alatt elloptad minden 
versemet, minden beszélyemet, köteteket adtál ki az én mű¬ 
veimből. De ezzel nem érted be, derék és kitűnő Zakariás. 
Egyetlenegyszer voltál szorgalmas, akkor, amikor igazán ala¬ 
pos tanulmányok után, naqy erudicióval, a dokumentumok 
egész tömegével fölszer^/t hosszabb értekezést írtál rólam a 
Szemlébe — természetesen álnév alatt — és bebizonyítottad, 
hogy én vagyok a legnagyobb marha a föld kerekségén. Sőt 
nemcsak ezt hangsúlyoztad, hanem azt is, hogy tolvaj vagyok. 
Záradékul pedig be akartál uqratni abba, hogy nyilatkozzak 
és hívjam ki páros viaskodásra a névtelen és gyáva ráqaima- 
zót. Ezt cseiekedted... de hisz mindez természetes. Mert te 
irod azokat a mulattató sziprantyúkat, amelyek jókedvre de¬ 
rítenek még engem is. Nem, nem, benned nem csalódtam, úgy 
fizettél nekem, ahogy elmés és tréfás emberhez illik. Gazem¬ 
ber vagy, de van benned humor. Menj, menj és áldásom kí¬ 
sérjen utaidon. A te diadalod biztos. 

Zakariás szemében a hála könnye csillogott. Megcsókolta 
a mester lábát és elment. 

— Tehát én ... tehát én? ... — dadogta Sámson. 

— Ügy van! — mondta a mester szigorúan. — Ügy van, 
te vagy az, akiben csalódtam. Te vagy az egyetlen, aki nem 
váltottad be a hozzád fűzött reményeimet. Pedlq te írtad azo¬ 
kat a szép és érzékeny verses színműveket, amelyek könnye¬ 
ket facsarnak a kövek szívéből is. Másfél évig éltél itt társaid¬ 
dal és e másfél év alatt... semmi! Nem csábítottad el gyön¬ 
géd és jóságos hitvesemet, sőt még az anyját sem, nem loptál 
tőlem se pénzt, se verseket, nem árulkodtál, nem rágalmaztál, 
ellenben becsületes, hűséges és ragaszkodó voltál mindvégig. 
Ebben a kitűnő környezetben nem ragadt rád semmi, nem ta¬ 
nultál semmit. Ataludtad, átálmodtad ezt a másfél évet. Ogyet- 
len, gyámoltalan, élhetetlen, ostoba voltál, gyerek voltál és az 
maradsz, amíg élsz. Társaid férfiak voltak, önérzetes embe¬ 
rek, akik nem bírták nekem megbocsátani, hogy Jót cseleked¬ 
tem velük. De te ... te azt hitted, hogy valami hálával tarto¬ 
zol nekem, te tiszteltél engem, tisztelted hitvesemet, sőt hitve¬ 
sem anyját is. Te úgy fizettél nekem, ahogy a kutya fizet! 

— Mester! — kiáltott fel Sámson kétségbeesve. 

A mester fölemelkedett a karosszékből. Szeme villogott a 
sötétségben. 

— *Te vagy a marhák marhája! — ordította dühösen. — 
Takarodj inneni Sohasem lesz belőled valakit És erre az em¬ 
berre pazaroltam másfél esztendőt!... 


é 



a lenqyel Spilkl (Gombostű) című sza¬ 
tirikus lap főmunkatársát s egyben ala¬ 
pítóját. Rengeteget dolgozik: szerkeszt, 
plakátot készít, könyveket illusztrál, ki¬ 
állítási pavilonokat tervez, sőt még hu¬ 
moreszkeket is ír. Kedvenc rajzosvicc 
formája a „Kép szöveg nélkül”. Kifogy- 
hatatlanul ontja a groteszk és abszurd 
ötleteket, amelyek sokszor nemcsak el¬ 
képesztenek, hanem elgondolkoztatnak 
is. Ezekből válogattunk össze egy cso¬ 
korra valót. 

































Egy véghatározat és ami mögötte van 

A Révay utcában van egy ház, amelynek földszintje 
szép sárgára van festve, de a homlokzat emeleti frontja 
már nem ilyen szép sárga, hanem piszkosszürke. Ezt úgy 
kell érteni, hogy piszkos is, szürke is, a vakolat sok he¬ 
lyen 2—3 négyzetméternyi darabon letöredezett és itt-ott 
kilátszik a csupasz tégla. Egyszóval az első emelettől fel¬ 
felé nagyon csúnya, ütött-kopott a ház. 

A VI. kerületi Tanács építési és közlekedési osztályá¬ 
nak azonban úgy látszik éppen a ház felső része tetszik, 
mert most arra kötelezték Sebestyén Dezsőt, a színház 
gazdasági vezetőjét, hogy az alsó részt az épülethomlokzat 
többi részének színével azonos színűre festesse át. A VI. 
kerületi Tanácsnak gondolkozni kellene, mielőtt ilyen vég- 
határozatot hoz, mert ez a gyakorlatban azt jelenti, hogy 
a földszinti szép sárga részt, — ha a Vidám Színpad a 
véghahározatot megszívlelné — kalapáccsal kellene „rend¬ 
behozni”. Ha ezáltal már hasonlítana a szomorú külsejű, 
megviselt felső homlokzathoz, akkor kormosszürke festék¬ 
kel még be'is kellene mázolni és itt-ott fekete foltokkal 
elékteleníteni. 

Persze csak helyeselni lehet, hogy minden pesti ház 
homlokzata szép legyen. A jelen esetben azonban elcsúfí¬ 
taná a házat a különös határozat végrehajtása és éppen 
ezért furcsa, hogy a VI. kerületi Tanács a színházat akarja 
büntetni. Először az IKV-t kellene felszólitaniok, hogy 
hozzák rendbe a felső homlokzatot, hiszen csak ennek 
tatarozása után kerülhet sor a földszinti részre. Sorrend 
kérdése az egész, de ezt a sorrendet a VI. kerületi Tanács¬ 
nak figvelembe kell vennie. 

(sti) 



Simon igaza 

Hol volt, hol nem volt, 
még a Bürokrácia tengerén 
is túl, de még az akta he¬ 
gyen is túl, volt egyszer 
egy Csepel Autógyár. Ebben 
az autógyárban dolgozott 
két szegény ember. Mind a 
kettőt Simon Ferencnek 
hívták. Az egyik vaseszter¬ 
gályos volt, a másik pedig 
sofőr. 

Történt egyszer, hogy a 
sofőr Simon Ferenc csinált 
egy karambolt és ezért a szi¬ 
gorú, de igazságos bíróság 
1400 forintra büntette. Igon- 
ám, de a sofőr közben ki¬ 
lépett az autógyárból. Mit 
volt mit tenni, szegény 
autógyár az 1400 forint 
pénzbírságot szépen levonta, 
vonogatta az esztergályos 
Simon keresetéből. Hej, lett 
erre nagy zenebona! Az 
eeztergáiyos Simon szaladgált 
fűhöz-fához, de a fű is, a fa 
is csak azt mondta: „Menj, 
te szegény ember, az autó¬ 
gyár munkaügyi osztályához, 
meg a jogügyi osztályához, 
majd elintézik az ügyet”. 
Igaz, mindegyik elismerte, 
hogy tévedés történt, de a 
bajon csak nem akartak se¬ 
gíteni. 

No, olvasók, találjatok ki, 
hogyan találta meg a sze¬ 
gény esztergályos Simon az 
igazát? Bizony, eddig sehogy! 
Segíteni fogunk neki, hogy 



Válasz 

és viszonválasz 

Harmadik számunkban 
megróttuk a Sporthivatalt, 
mert a sakksportot mostoha 
gyermekként kezeli. Sora¬ 
inkra Hegyi Gyula, a Magyar 
Testnevelési és Sportmozga¬ 
lom Vezetésével és Átszerve¬ 
zésével Megbízott Kormány¬ 
bizottság Elnöke azt vála¬ 
szolta, hogy öngólt lőttünk 
magunknak, mert a sakk- 
bajnokságot nem a Sport- 
hivatal, hanem a Sport- 
szövetség rendezte. Egyéb¬ 
ként a Sporthivatal saját 
kul túrt onnét is felajánlotta 
a Sakkszövetség részére. 

Ezzel kapcsolatban viszont 
meg kell állapítanunk. 

1. A Sporthivatal kultúr¬ 
terme még annál az alkalmat¬ 
lan teremnél is alkalmatla¬ 
nabb. mint amelyikben a t baj- 
nokságot végül is megrendez- 
Uh. 

2. Igaz. hogy a bajnokságot 
a Szövetség rendezte , de hogyan 
rendezhette volna megfelelően , 
ha az erre a célra szolgáló 
összeget a Sporthivatal a 
Szövetség költségvetéséből ki¬ 
húztaf 
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Egyre jobban elharapó¬ 
zik az a mozgalom, amely 
szerint, ha egy eszpresz- 
szóban leül az ember, 
csak duplát fogyaszthat. 
Magam is régi „ feketéző ** 
vagyok, ismerem szívem 
teherbíróképességét és leg¬ 
többször csak szimplát 
iszom, illetve innék. 

A múltkor is, ahogy be¬ 
ülök a Zúzmarába; 

ÉN: Kérek egy szimp¬ 
lát! 

PINCÉR: Sajnos kérem, 
csak duplával szolgálha¬ 
tok. 

ÉN (beletörődve): Jó, 
hát akkor kérek mégis 
egy . .. szimplát, mert az 
én szívem . .. 

PINCÉR (el, majd kis¬ 
vártatva vissza egy óriási 


párolgó duplával. Meg¬ 
nyerő mosollyal): Paran¬ 
csoljon kérem! 

ÉN (lelki szemeim mór 
koponyát és keresztbe ra¬ 
kott csontokat látnak a 
pohár oldalán. A halálba 
menők derűs nyugalmával 
leöntöm a duplát...) 

Most már itt ülök a 
,,Pokol”-cszprcsszó torná¬ 
cán és várom a beutazási 
vízumot. Időközben meg¬ 
iszom egy szimplát. Innen 
táviratozom vissza a Föld¬ 
re a következőket: 

„Minden pesti kávéfőző- 
helyen adjanak szimp¬ 
lát is. Minisztériumi uta¬ 
sítás is van erre. Az pe¬ 
dig sose árt, ha az utasí¬ 
tásokat megtartjuk és má¬ 
sokkal is megtartatjuk** 


Nem egyszerű 
árdrágítás 

Néhány elkeseredett bor¬ 
ivó furcsa ítaldrágitáHÍ turpis¬ 
ságra hívta fel a figyelmün¬ 
ket. Elpanaszolták, hogy a 
Krúdy utca és a Rökk Szilárd 
utca sarkán működő ital¬ 
boltban a borhoz hozzácsap¬ 
ják a tea árát is. „Ha nem 
hiszik, próbálják mag” — 
biztattak a kárvallottak. 
Megpróbáltuk. Néhány porc 
múlva a pénztár előtt álltunk. 

— Kérünk kétszer két deci 
bort! 

— Tíz hatvan — mondta 
a pénztárosnő és bizalmasan 
odasúgta: —- Ahhoz a kar- 
társhoz menjen, ő adja a bort 
és szódát is ad hozzá. 

Odamentünk. Átadtuk a 
blokkot és kértük a kétszer 
két decit. Látjuk ám, hogy 
a csapos bögrébe méri a bort. 
Odaszóltunk. hogy mi pohár¬ 
ból szeretnénk inni. A csapos 
visszaszólt, hogy azt nem 
lehet, mert csak teáscsészé¬ 
ben adhatnak italt: ők ugyan¬ 
is borosteára vannak be¬ 
állítva. No de nekünk nem 
keli a tea — szabadkoztunk. 
Hát akkor igyák le a tea 
árát szódában, mert ebbe a 
10, 60-hu már beleblokkolták 
a 2,00-as teaáiat is — 
közölte. Tehát itt van a tur¬ 
pisság. A borivók kilencven 
százaléka nem sokat, boga¬ 
rászik: fizet, iszik és tovább 
megy. Nem ia sejti, hogy 
minden teásbögre Ixmiál egy 
adag teát is megfizettet nők 
vele. 

(Papp) 



Melyiknek higgyen 
az ember? 

A Kossuth Lajos utcában , 
a Semmelweis utca sarkán 
tatarozzák a házat. A járdán 
állványokból épült ..alagút** 
van, a deszkán figyelmeztető 
tábla: 

MUNKATERÜLET! 

ÁTJÁRNI VESZÉLYES! 

Mellette egy másik tábla: 

A TRAFIKBAN 
AZ ÉPÍTKEZÉS IDEJE ALATT 
ZAVARTALAN 
A KISZOLGÁLÁS 

trafikban viszont csak ezen 
az állvány-alag úton lehet be¬ 
jutni, tehát most melyik táblá¬ 
nak higgyen az ember? 

Javasoljuk , hogy egyesítsék 
a két táblát. A szöveg ez lehet: 

A TRAFIKBAN 
ZAVARTALAN, 

DE VESZÉLYES 
A KISZOLGÁLÁS 











Várna! György rajza 


A drámai pegazus új szemellenzője 


In flagranti 


...amellyel kizárólag hátrafelé tekinthet. 



— Ne qondolj semmi rosszra, Emil! A húga velem 
járt gimnáziumba . .. 




Az újságíró duplát ivott cukor nél¬ 
kül, s abszolúte nem gondolt semmire, 
csak nézett maga elé. Mintha nem is 
egy eszpresszóban üldögélt volna, ha¬ 
nem egy vadvirágos réten, pitymallat- 
kor, harmatos kutyatejek között. 

S akkor odalépett hozzá egy karcsú, 
bájos ifjú leány. 

— Lenke vagyok — suttogta az is¬ 
meretlen leány. — Megengedi, hogy 
leüljek? Köszönöm. — Majd az arra 
járó, agg, embergyűlölő pincér felé 
fordult: — Béreiké, egy fél rumot! 

Az újságíró mindezideig egy szót 
sem szólt, azon törte a fejét: hol lát¬ 
ta már a leányt? Romantikus lélek 
volt, ha tagadta is, éjszakánként em¬ 
lékkönyvbe való verseket írogatott. 
Képzeletben most is hófehér leány- 
szobát, elhanyagolt buja kertet, vad- 
szőlővel befuttatott lugast varázsolt a 
lány köré, hogy rájöhessen, honnan 
olyan ismerős. Végül rájött: innen az 
eszpresszóból. Itt látta már Lenkét 
különböző korú férfiakkal. Mihelyt 
erre rájött, azt akarta mondani: par¬ 
don, tévedés, de I>enke mintha kita¬ 
lálta volna a gondolatát, így szólt 
kérő hangon: 

— Ne küldjön el. Nem akarok ma¬ 
gától semmit. Sőt segíteni akarok 
magán, önzetlenül . . . 

Az újságíró ismét szólni akart, de 
a lány nem engedte. 

— Ne szóljon egy szót sem ... Hadd 
mondjam el, miért akartam beszélni 
magával... Pá, Otlóka! — szakította 
félbe saját magát és csókot intett egy 
őszhajú, apát plébános-külsejű öreg- 
úmak. — Aztán így folytatta: — Csak 
egy cikk-ötletet szeretnék adni... Ír¬ 
jon a mi életünkről... 

Az újságíró legyintett. 

— Tudom, hogy az újságok tele 
vannak ilyen cikkekkel . .. Pá, Fran¬ 
ci! — köszönt vissza egy cselgáncso- 
zó-külsejű fiatalembernek. — Mindig 
elolvasom őket. Nekem legjobban 
Frencsák Ottó stílusa tetszett.. . Lé¬ 
lekelemzései a legjobb francia írókat 
juttatják eszembe ... És azok a jel¬ 
zők! Amikor a Vancselka Cicát elté¬ 
vedt pacsirtának nev®£... 

— Nem is olyan nagyon jó — in¬ 
gatta fejét az újságíró. 


— Aztán elolvastam .. . Csao! — 
intett egy zálogházi becsüs külsejű 
férfiúnak. — Elolvastam G. Bodonyi 
K. Gábor cikkét is, amelyet rólunk 
írt... Hááát ... Tudja nála az a baj, 
hogy a moralista elnyomja benne a 
szépírót... De azért tehetséges ... 

— Kis slapaj — morogta ingerülten 
az újságíró, mert nem szerette hall¬ 
gatni, ha mások cikkeit dicsérik ... 

— Pá, pá! — mosolygott Lenke egy 
borbélysegéd külsejű úriemberre, 
majd így folytatta: — Kit olvastam 
még? Ja, igen, a Csetneki cikkét is 
olvastam ... ö neorealista, de sajnos 
elvész a részletekben, s ez nagy baj... 
Mondom, minden cikket elolvastam 
erről a témáról, és úgy határoztam, 
hogy az én életemet a maga stílusára 
bízom... 

Az újságíró büszkén elmosolyodott. 

— Szokta olvasni az írásaimat? 

Lenke bólintott és cigarettára gyúj¬ 
tott. 

— Hát akkor lássunk munkához ... 
Vegyen elő papírt, ceruzát és én majd 
lediktálom magának életem történe¬ 
tét... Címet nem adok. azt találjon 
ki maga... Kezdjük talán ott, hogy... 

S akkor Lenke, cigarettája füstjét 
bámulva, halkan mesélni kezdett. 
Közben még hasonlatokra is volt 
gondja. 

— Nem találó ez, hogy: füstös 
rózsa? 

Miután elmondta az élete történe¬ 
tét, felállt: 

— Sajnos, most már mennem kell... 
Még csak annyit: lehetőleg petit kur¬ 
zívval szedjék a cikket és nem árta¬ 
na hozzá egy-két illusztráció sem ... 
A viszontlátásra! 

— Kisztihand! — rebegte az újság¬ 
író, miközben arra gondolt, hogy fel¬ 
tétlenül három hasábot kér a szer¬ 
kesztőjétől eredeti riportja részére. 
Aztán véletlenül kinézett az eszpresz- 
szó ablakán. 

Odakünn egy elegáns zsupkocsi áll¬ 
dogált. Éppen akkor lépett fel rá 
Lenke, gyakorlottan, királynői mél¬ 
tósággal, elhárítva magától egy har- 
csabajszú rendőr segítségét... 

Mikes György 


A masszőr újítása 


Hegedűs István rajza 



— Egy kicsit fellazítjuk az Izmait... 


„önzetlen* szeretet 4 * 

Schwott Lajos rajza 



Névnapja, amikor osztályvezető volt. 







































— Az a kartárs a központból jött, most veszi át a munkát. 
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Kora reggeli hódoló 


— Ne haraqudjon, Jenő, hoqy nem engedem be, de olyan rendetlenség van nálunk ... 

- Visszaállítják a vendéglői boxokat 


Szegő Gizi rajzi 


Toncs Tibor rajza 





















































— Mesélje csak tovább, kedves Paecer II., hogy milyen színű az ég 
Nápoly felett ... 
























































JURIJ BLAGOV 


Ógörög példázat a részrehajlásról 


/ 



Egy széltolóról 

// karriér ívén haladt 
egy széltoló bokázva: 

— Majd én! Szabad? 

És már szaladt. 

— Bocsánat! — fuvolázta. 

A rangban nőtt, emelkedett 
s megváltozott a hangja: 

— Már eleget 
dumált! Mehet! 

— Pofát befogni! Hallja? 

Egy év alatt oly nagy lett ő, 
hogy mint a hordó, dongott. 
Mily rettentő: 

— Mars, egy-kettő! 

— A nép nevében döntök! 

De így beszélni nem lehet, — 
s magasról, mint a mennybolt 
egy rémeset, 
szörnyűt esett , 
s ejtőernyője sem volt. 

Az ajkán újra szép szavak, 
nem változott azóta: 

— Majd én! Szabad! 

És már szalad. 

Lám, ugyanaz a móka! 


— A művezető pikkel rám. mindig én kapom a korinthoszi oszlopfőket... 


A moszkvai Krokodilból fordította 

Pogonyi Antal 


„Wfi ll ' 

(Szín: a római Fórum. Két plebejus 
beszélget.) 

I. plebejust Hallottad, ó Pitius, a 
nagy újságot? 

II. plebejus (izgatottan): Az istenekre, 
mi történt, ó Hominius? 

I. plebejus (fojtott hangon): Coriolanus 
meglépett! 

II. plebejus (arcát eltakarva): Nem! 
Ezt nem tudom elhinni! Igaz lenne ez? 
A hős, a bálvány, a félisten, a kedvenc 
elszelelt? És hova, ó Hominius? 

I. plebejust Ez az! (keserűen) Hova! 
Ez az! A voiszkokhoz! 

II. plebejus (sarujával nagyot dobbant): 
Éppen a voiszkokhoz?! Jupiterre, ez 
nagy disznóság! 

L plebejus: De még mekkora! Micsoda 
hálátlanság! Mindene megvolt itt, jól 
élt, jobban, mint, mi. Volt szép háza, 
jövedelme, felesége, mindenki becsülte, 
istenítette. Persze, fejébe szállt a dicsőség. 



rodtam a lúd talpú emberektől. Most 
ahogy így visszaemlékezem, sántított is. 

I. plebejust Azt mondják, Coriolinál 
nem is vett részt a harcban, részegen 
feküdt a sátrában, de Cominiust négy 
talentummal megvesztegette, innen a 
nagy hősi híre. 

II. plebejus: Szép kis hős lett volna! 
Hiszen akkora hasa volt, hogy majd ki¬ 
szakította a tógáját. Hova tették a 
szemüket a nők, nem tudom. 

I. plebejust És amikor homokórát 
lopott? Épületes kis história volt, annyit 
mondhatok. 

II. plebejus: Hamisan kockázni, ez 
annyi volt nála, mint más embernél a 
vízivás. Alattomos,. sunyi rabszolga¬ 
ivadék! 

I. plebejus: Hát azt tudod-e, hogy... 
(súg). 

II. plebejus ( megdöbbenve)] Mit nem 
mondasz, ó Hominius! Igaz lenne? 


II. plebejust Hallatlan! Biztosan meg¬ 
sértődött őmagassága! 

I. plebejust Ezeknek mar nem lehet 
szólni! Ha valaki meg mer mukkanni, 
már felhúzzák az orrukat és mérgükben 
kivándorolnak. 

II. plebejust De éppen a voiszkokhoz, 
ősi ellenségeinkhez! 

I. plebejust Hát igen. Képzelem, miket 
fog ez rólunk összehazudozni! 

BE. plebejust Egy szavát sem lehet el¬ 
hinni. Köztünk legyen szólva, sohasem 
szerettem a lódífásai miatt. 

I. plebejus: A szeme sem áll jól. Band¬ 
zsít. 

II. plebejust A járását is utáltam. Vala¬ 
hogyan olyan alattomosan szedte a 
lábát. Világéletemben ösztönösen undo¬ 


I. plebejus: Biztos forrásból tudom. 
Látták! 

II. plebejus: Rettenetes! Manapság, 
Krisztus előtt négyszáznyolcvanban ilyes¬ 
mi megtörténhessék! 

I. plebejus: Csavargó! 

II. plebejust Lókötő! 

I. plebejus: Ilyen hitvány semmire¬ 
kellő még nem koptatta Róma köveit! 

II. plebejust De mondd csak, ó Homi¬ 
nius, hogyan lehet az, hogy Coriolanus- 
nak ezeket a visszataszító tulajdonságait 
eddig nem láttuk? Vagy talán gyávák 
lettünk volna ? 

I. plebejus: Egyszerű ez, ó Pitius. 
Úgylátszik, az ilyesmid közelről nem lehet 
észrevenni, csak messziről. 

Feleki László 
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Kaján Tibor rajza 


































Szép kis koronatanú 

Az Érdekes Újság ban olvastuk (111. 
10.) a Mont esi per koronatanújáról a 
következőket: 

„Caglio kisasszony , nevéhez híven, ele¬ 
gáns kosztümben jelent meg és mindent 
kitalált.” 

Szép kis koronatanú, aki a vallomását 
— kitalálja. . . Akkor legfeljebb hamis- 
koronatanú! 

Óriási filmtrükk: 

Korda Sándor elvette a saját özvegyét 

A Pesti Műsor-ban (ÜL 22.) olvastuk: 

„Korda Sándor özvegye , aki 1953-ban 
feleségül ment a nála 35 évvel idősebb, 
nagy filmrendezőhöz ...” 

Szóval: Korda Sándor özvegye ment 
feleségül Korda Sándorhoz a nagy film¬ 
rendezőhöz. . . Elég különös házasság! 

Kossuth díjas cipész 

A‘Nópakarat-ban (III. 16.) a Kossuth- 
díjak kiosztása után nagy cikk jelent 
meg ezzel a címmel: „A balettcipők 
művésze ...” Nosza, nézzük meg, ki az 
a cipész, méghozzá balettcipő-specia- 
lista, akit kitüntettek volna. Már az 
első sorok után kiderült, hogy — Lakatos 
Gabrielláról , Operaházunk kiváló szóló- 
táncosnőjéről van szó. Akkor viszont baj 
van a címmel! Mert Lakatos Gabriella 
nem a balettcipok művésze, hanem a 
tánc művésze. .. Mezítláb is épp olyan 
gyönyörűen táncol, mint — balett¬ 
cipőben . .. 

Nem a ruha, Tnég csak a balettcipő sem 
teszi az embert ... 

Festmény vagy — irodalomtörténet ? 

A Népakarat (március 23) „Szombati 
mozaik” c. rovata tudósít arról, hogy 
„Gordon Zsuzsa , a Petőfi Színház fiatal 
tagja mostanában délelőttönként nem pró¬ 
bákra jár, hanem Hermann István Kossuth- 
díjas festőművész műtermébe, ahol modellt 
ül készülő, életnagyságú portréjához 

Vajon mit szól ehhez Hermami Lipót 
festőművész és Hermann István irodalom¬ 
történész?! 


Nixon USA-alelnök afrikai propagandakörúton 


Szegő Gizi rajza 



— Mitől fél jó ember, nem vagyunk Amerikában!! Csak meg akarom csókolni! 


Kritika 


Várnai György rajza 



— Hangosabban! Nem hallom! ... 




A disznó és az oroszlán 

Dosztojevszkij meséje 

Egyszer a disznó felöntött a garatra 
és azt hitte magáról, hogy ő a legerő¬ 
sebb a földön. Belekötött az oroszlánba 
és párbajra hívta. Hazamén vén azonban 
észretért és inába szállt a bátorsága. 
A csürhének elsírta, hogy vége az éle¬ 
tének. 

A Vén Sertések összeröffentek és meg¬ 
hányták-vetették a dolgot. Kisütötték a 
következőt: "Látod, te disznó, itt a kö¬ 
zelben van egy trágyadomb; menj oda, 
fetrengj bele jól és úgy indulj a küzdő¬ 
térre. A többit majd meglátod.” 

A disznó megfogadta a tanácsot. Ala¬ 
posan meghentergett a ganéban, amely 
még akkor is potyogott róla, amikor a 
harcmezőre érkezett. 

Kisvártatva az oroszlán is megjelent: 
szaglászott, fintorgott, összehúzta az or¬ 
rát és odébbállt. 

A disznó pedig úton-útfélen fűnek-fá- 
nak dicsekedett, hogy az oroszlán meg¬ 
ijedt tőle és elmenekült a párbaj elől. 

Fordítottat E. Kovács Kálmán 


Egy filmklubban 
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A kertészkedés teteje! 



— Mondja szomszéd, miért nem félkilós konzervet termeszt? 

- Mert azt többet kell kapálni... 


Társbérlet 

Toncz Tibor rajza 



— Halló, Stucni úr, legyen szíves, eresszen még egy kis melegvizet! ... 


A blikkfang szakkifejezés. Szószerint 
annyit jelent, hogy tekintetfogó. Blikk¬ 
fangosnak nevezik azt, ami odavonzza 
az ember tekintetét. (A többi aztán már 
nem fontos, ha egyszer a tekintet ott 
van.) Magyarul kelletének, tekintetet 
megragadónak mondhatnék. Alant kö¬ 
vetkezik egypár példa a blikkfan gr a. 

Blikkfangos házassági hirdetés: 


HÁROMSZOBÁS, ÖSSZKOMFOR¬ 
TOS, GYÖNYÖRŰEN BERENDE¬ 
ZETT FŐBÉRLETI LAKÁSSAL 
nem rendelkező, de lelkiekben gazdag 
özvegy férjet keres. ,,Kalandorok 
kíméljenek” jeligére a kiadóba. 


Blikkfangos ipari hír: 

GRACE KELLY ELVÁLIK 
A MONACÓI HERCEGTŐL? 

Ez a kérdés senkit sem izgat ma a 
Teadaráló Műveknél, hanem arról be¬ 
szél mindenki a vállalatnál, hogy sike¬ 
rült az önköltséget 7 és Yi százalékkal 
(42,5 — 63,97, 43.837, ebből levonva a 
gyártási szám, négyzetgyök 56,783, alfa 
plusz béta, logaritmus tangens delta) 
csökkenteni. 


Blikkfangos könyvhirdetés: 

MIT CSINÁL AZ ÓVATOS EMBER 
A NÁSZÉJSZAKÁJÁN? 

Megveszi Szimpla Xavér most meg¬ 
jelent remekművét, A májfoltos kémény¬ 
seprőt, mert pillanatok alatt el fogják 
kapkodni. 


Blikkfangos autóbuszplakát: 
AKAR INGYEN UTAZNI? 

Akkor kísérletezzen másutt, mert a 
civil ellenőrök úgyis megváltatják önnel 
a jegyet. 

Blikkfangos kirakati tábla: 


Luft- 

BALLON MINDEN MÉRETBEN 
KAPHATÓ! 


(g- “»•) 



4 


























Ne apadjon tovább! 



ÚÁDOR BtlA: _J£_ kafapO^ 


Nincs kalaparcom, ezt már több 
szakember megállapította. Nemes 
arcvonásaim, amelyek leginkább egy 
angol lordéra emlékeztetnek, haja- 
donfőtt teljes pompájukban érvénye¬ 
sülnek. De ha egy kalapot teszek a 
fejemre, rögtön úgy nézek ki, mint 
egy földönáruló a miskolci vásáron. 
Próbáltam már simléderes sapkát, 
svájci sapkát, sőt pörge vadászkala¬ 
pot is, mit sem használt. Időnként 
azért mégis kell kalapot vennem, ha 
feleségem végképp megunta azt a 
borzalmat, amit kalap címén a fe¬ 
jemen hordok. Ez a helyzet állt elő 
hirtelen tegnap délután, amikor a 
szép tavaszi napsütésben, a Rákóczi 
úti árkádok alatt bújkálva sétára 
indultunk. 

— Ez a kalap jampeces — mondta 
feleségem a fejemen díszelgő megvi¬ 
selt, sárga sombrerót szemügyre 
véve. — Gyére, veszünk neked egy 
tisztességes, szolid, barna kalapot... 

Mentem, mert ez a hivatásom. A 
sors perceken belül egy komplett 
kalapüzletet sodort utunkba, s fele¬ 
ségem ellentmondást nem tűrő lép¬ 
tekkel tartott a bejárat felé. őszin¬ 
tén szólva, nem is bántam. A nap 
sütött, szívemben tavaszi madárkák 
csicseregtek, s éreztem, hogy mégis 
vagyok valaki, mert íme, barna ka¬ 
lapot megyek vásárolni értékes gon¬ 
dolatoktól nyüzsgő fejemre. Az üzlet, 
ahová betértünk, elegáns, előkelő 
portállal rendelkezett, négy kirakata 
telve volt szebbnél szebb kalapok¬ 
kal. Ünnepi hangulat fogott el. Hiába 
— gondoltam magamban — ha van¬ 
nak is hibák és fogyatékosságok, de 
azért vannak eredményeink is. Mé¬ 
giscsak szép az élet. 

Odabent az üzletben meglepően 
sok férj tolongott a pultoknál, mind 
olyanok, akiknek a kalapját a fele¬ 
ségük már megunta nézni. Kiválasz¬ 
tottam az egyik pultot, ahol egy ro¬ 
konszenves, őszes úr foglalkozott a 
kalapok kiutalásával. Türelmesen 
megálltam a kalapra váró férjek cso¬ 
portjában és hűségesen fénylő tekin¬ 
tetemet az eladóra függesztettem. El 
voltam szánva arra, hogy bármit te¬ 


gyen ez az ember a fejemre, akár 
szakajtót, akár serleget, én azt jónak 
fogom találni, fizetek és megyek. 
Ám az eladó nem vette észre, hogy 
én vagyok az ő embere, mert éppen 
egy ismerős vevővel társalgott, kö¬ 
zölvén vele azt, hogy unokahúga, aki 
Sao Paolóba távozott, hatszobás va¬ 
dászkastélyt kapott ajándékba, két 
belső és egy külső komornával. De 
azért rövid negyedóra múlva rám 
került a sor és fejemen volt a barna 
kalap. Megnéztem magam a tükör¬ 
ben és megállapítottam, hogy úgy 
nézek ki benne, mint egy skizofrén 
lókupec, két perccel öngyilkossága 
előtt. Elragadtatott hangon kiáltot¬ 
tam fel: 

— Nagyszerű! Azt hiszem, ez tö¬ 
kéletes! 

Feleségem is ugyanezen a vélemé¬ 
nyen volt, kissé megtörve a várako¬ 
zástól. Most már csak az volt hátra, 
hogy kifizessük a kalapot és távoz¬ 
zunk. Percek alatt fizettem és meg¬ 
álltam a csomagoló előtt, szemközt 
egy kopasz úrral, aki szintén egy 
fiatalító barna kalapra várakozott. 
Egy negyedóra múlva megkérdeztem 
tőle: 

— Mire várunk? 

— Gőzölik a kalapot... — mondta 
keserű mosollyal. 

— De ki gőzöli? — kérdeztem, 
mert hallottam, hogy az Őszes úr 
mögöttem még mindig a sao paolói 
komornákat meséli. A kopasz úr úgy 
vont vállat, hogy abban semmi de¬ 
mokratikus perspektíva nem volt 
észlelhető. Üjabb negyedóra múlva 
elcsíptem egy hosszú, hűvös fiatal¬ 
embert, aki fekete barkót viselt és 
egy őrgróf leereszkedő modorában 
világosított fel: 

— A kalapot gőzölni kell, kérem, 
mert így nyeri el végleges formá¬ 
ját... 

— Kérem... — mondtam és te¬ 
nyeremet rászorítottam vadul dobo¬ 
gó szívemre. — Én úgy találtam, 
hogy az én kalapom formája vég¬ 
leges. Tessék nekem ideadni minden 
gőzölés nélkül... 

Az őrgróf feleletre sem méltatott, 


hanem odafordult egy mellette álló 
kis tömzsi prbáróhoz és halkan tár¬ 
salgóit vele. A feleségem éppen a 
hetedik cigarettájára gyújtott, ami¬ 
kor megjelent az őszes úr a kigőzölt 
kalapokkal. A kopasz úr kitépte ke¬ 
zéből a magáét és szitkozódva tá¬ 
vozott. Mi fáradtan vánszorogtunk 
utána. Kint közben eleredt az eső. 
Még egy pillantást vetettem a kira¬ 
katban összezsúfolt ízléstelen kala¬ 
pokra és a feleségembe karolva, így 
szóltam hozzá: 

— Az életben többé nem veszek 
kalapot. Minek a kalap? És egyálta¬ 
lán, minek él az ember? ' K 












































































Modern Don Quijote 

Vasvári Anna rajzó 


A kávét is szereti, a növényt is 

Hegedűs István rajza 


Ketten beszélnek 

Schwott Lajos rajza 



— A, nem érdemes ... 




— Ne a kávémba teqye a zaccot, lel¬ 
kem, hanem ide a leanderemre ... 


— Adjál kölcsön száz forintot . . . 

— Ne csinálj mesterséges Inflációt! 
Te mindig tíz forintot szoktál kölcsön¬ 
kérni . . . 


A Szaharában 


Szerkesztői üzenetek 


Kaján Tibor rajza 



Károly Kristóf, Esti Hírlap. A foga¬ 
dást elvesztette. A „János vitéz”-t 
nem Petrovics Sándor vándorszínész 
írta, hanem Petőfi Sándor, az ismert 
költő. 

Aki mer, az nyer. Ibolya helyett 
lehet lottószelvényt ajándékozni az 
imádott nőnek. Pénteken átnyújtani 
három-négy találattal' igen hatásos 
ajándék. 

Ifjú drámaíró, ön azzal fenyegető¬ 
zik, hogy megöli magát, ha nem ad¬ 
ják elő a vígjátékát. Vigyázzon, mert 
még meghal és akkor elő is adják 
a darabját. 

D. Ede, Újpest, ön azt írja, hogy 
lelkiismeretfurdalása van, mert két 
héttel ezelőtt eldobott egy üres pa¬ 
pírzacskót a Körúton, s azóta se éj¬ 
jele, se nappala. A következőket 
ajánljuk: menjen vissza a tett szín¬ 
helyére: a papírzacskó még ott lesz, 
ahol eldobta, vegye fel és hajítsa be 
a legközelebbi szemétládába. 

Dizőzjelölt. Ha a hangja nem éri 
el a kívánt rekedtségi mértéket, saj¬ 
nos, nem tudunk a bajon segíteni. 
Próbáljon megfázni. 

„Minden az egészség!” Téved. A 
csipkebogyóban sokkal több C vita¬ 
min van, mint a citromban. Van vi¬ 
szont egy súlyos hátránya: kapható. 

S. Kálmán. Szívesen eláruljuk, 
miért nevezik a könnyű műfajt 
könnyű műfajnak. Könnyű támadni. 




































Interjú a Víg-utcában 

Szemere Antal rajza 



■ 


— Apuskám, hagyjuk a személyi kul¬ 
tuszt! 


"a naü 


1. 

Elvira nagyságos egész életében egy¬ 
szer csalta meg a férjét. Úgy csalta 
meg, hogy azt mondta neki a lóhúsra, 
hogy marhahús. 

A szerelmet nem tekintette csalásnak, 
mert az tiszta volt, mint a hó. 

2. 

Elvira nagyságos tiszta szerelemmel 
szerette Jenőt, aki szűkmarkú volt, de 
csinos, és Lajost, aki bőkezű volt, de 
csintalan és Ottokárt, mert hamvas volt 
és fiatal és Aladárt, mert bölcs volt és 
öreg és Jeromost, mert csupa lélek volt 
és Edét, mert csupa izom volt és Pétert, 
mert verseket irt és Pált, mert nem írt 
verseket. 

Mert a szívnek nem lehet parancsolni. 

3. 

Ezekkel nem is lett volna semmi baj, 
ha Elvira nagyságos bele nem szeret 
halálosan Károlyba és Sándorba. De 
beleszeretett. A férfiak azonban kegyet¬ 
lenek és ostobák, nem méltányolják az 
igaz szőreimet. Benedek, Forenc és 
Gusztáv nem viszonozta Elvira érzelmeit. 

4. 

Jónás és Bendegúz azonban rájött 
később, hogy az összes nők együtt nem 
érnek annyit, mint Elvira nagyságos kis¬ 
ujja. Kázmér és Tibor tehát megesküdött 
Elvira nagyságosnak, hogy örökké szeret¬ 
ni fogja és Gábor és Ödön valóban hosszú 
ideig szerette is, esküjéhez híven. 

5 . 

Elvira nagyságos azonban most el van 
keseredve, a szeme ki van sírva. Ezen 
nincs mit csodálkozni. 

Állítólag együtt látták a férjét egy 
eszpresszóban egy nővel. 

Gergely Miklós 



A kislány, aki a város patinás 
házsorai között kalauzol, tizenöt 
éves, szőke, mosolygó szemű, eleven 
gyerek. Valamikor a mamának ud¬ 
varoltam: ő is szőke volt, mosolygós 
szemű, eleven és ez utóbbi tulajdon¬ 
ságát oly mértékben túlzásba vitte, 
hogy emiatt nem mertem nőül venni 
annak idején. Erről persze a kislány 
mit sem tud, nem is tartozik rá. A 
mama viszont, miként az ilyesmi 
lenni szokott, elég gyakran említést 
tesz rólam a férjének, azzal a célza- 
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tossággal, hogy a szegény férj minél 
szerencsésebbnek és boldogabbnak 
érezze magát, amiért a drága nem 
hozzám, hanem hozzá ment felesé¬ 
gül. Nem tudom, hogy ennek ellené¬ 
re mennyire zavartalan boldogság¬ 
ban él a férje vele, de annyi bizo¬ 
nyos, hogy én zavartalanul boldog¬ 
nak érzem magam nélküle, ami rám¬ 
nézve módfelett megnyugtató. 

De nem is a mamáról óhajtok be¬ 
szélni, hanem a kislányról, aki mel¬ 
lett hegynek felfelé gyalogolok, mi¬ 
közben nagy büszkeséggel mutogatja 
a város nevezetességeit. Pihenjünk 
meg, szól, leültet a sétatéren, szem¬ 
ben a dómmal és magyarázza Pé¬ 
tertől Júdásig, sőt Pálig az aposto¬ 
lokat, akiknek kőből faragott szob¬ 
rai néznek ránk a templom homlok¬ 
zatáról. Számszerint tizenketten 
vannak és apostoli tevékenységükön 
kívül megyeszerte arról híresek, 
hogy ha meghallják a déli harang¬ 
szót, megfordulnak a saját tengelyük 
körül, miközben Jeruzsálem felé 
pukkedliznek, ami magyarul azt je¬ 



lenti, hogy forgás közben még udva¬ 
riasan meg is hajlítják a derekukat. 

A kislány nagy hévvel beszél és 
figyeli a hatást az arcomon. Sem 
többet, sem kevesebbet nem csodál¬ 
kozom a kelleténél, ami őt látható¬ 
lag bosszantja. De hamar szent a 
béke közöttünk: megígérem, hogy 
várok délig, mert saját szememmel 
óhajtom látni a forgó apostolokat. 

Megéri a félórát, nyugtat meg a 
kislány és együtt várunk a csodála¬ 
tos márciusi napsütésben a pécsi 
székesegyház előtt. 

Tizenkettőt üt az óra. Megkondul, 
aztán el is hallgat a déli harangszó. 
Az apostolok nem mozdulnak, nem¬ 
hogy mind a tizenkettő, de egyetlen 
egy sem. 

A kislány hangosan felnevet. 

— Mondtam, hogy ha meghallják 
a déli harangszót — közli velem — 
de nem hallják meg. Kőből van¬ 
nak ... 

Szívből nevetünk mind a ketten. 
A kislány azon kacag, hogy sikerült 
a tréfa, én pedig azon, hogy az apos¬ 
tolok legendáját biztosan a mamától 
hallotta, aki lánykorában egy ugyan¬ 
ilyen napfényes délelőttön két óra 


hosszáig ült mellettem a pádon, hogy 
pukkedlizés közben meglesse az 
apostolokat. 

Akkor én tréfáltam meg a mamát, 
most a lánya visszaadta. 

Szép nap volt ez a mai. Délben 
óriási velőscsontot kaptam, húsleves 
előtt, a Nádor-étteremben. 

Földes György 




Uro 


Sakkrovatunk 


Kaján Tibor rajza 























A rang kötelez 

Pusztai Pál rajza 



— A lord tönkrement, de méq tartani akarja magát .. 

iAJ H ctt-i. f fr'^L - 

' Vasvári Anna rajza 



Jön! Jön 

• Gerö Sándor rajza 



— Maga mire vár itt? 

— Egy kispörköltet akarok enni a Kék Dunában! 


Puskás újra edzésben 

Sándor Károly rajza 



Megindúlt a futballbajnokság 



— Juszt is végig fogod enni a vasárnapi ebédet! 


KJjriííRKÓ 


Margitszigeten üldögéltek egy 
pádon és sütkéreztek az aranyszínű 
tavaszi verőfényben. A két lurkó 
már nem mai gyerek éppen. Karcsi 
hetvenöt éves, Marci hetvenhat. 
Karcsi már kissé fáradékony és tö¬ 
pörödött, de Marci még ma is hetyke 
legény. Legényesen füstöl a hosszú¬ 
szárú pipából. Immár hetven eszten¬ 
deje, hogy együtt jártak elemibe, de 
barátságukon nem fogott az idő, sem 
a sok viszontagság, pedig mindkettő¬ 
ből jócskán kijutott. Karcsi hunyor- 
gát a napsütésben: 

— Hitted volna, hogy vénségünkre 
is ilyen jól esik majd a tavasz? 

Marci kihúzta magát: 

— Szájonkaplak, te! Mi az, hogy 
vénségünkre? ... Vacsorához még 
ma is megiszom a három decit! 

— Minden este? 



— No, nem minden este... Teg¬ 
nap például töltött káposzta volt va¬ 
csorára, arra jobban .csúszik... 
Olyankor féllityit iszom... A pipa is 
ízlik még. 

— Jobb lenne, ha abbahagynád a 
dohányzást... Az orvosok azt mond¬ 
ják, hogy a dohányzás ártalmas. 

— Akkor hagyják abba ők!... 
Különben is voltam orvosnál. 

— Marcikám, mért voltál orvos¬ 
nál? Csak nincs valami baj? 

— Affenét! Kicsit szédülök, de az 
semmi. 

— Mégis, mit mondott az orvos? 

— Hogy lefekvés előtt könnyűt 
egyek ... Kávét pirított zsemlével. 
Be is tartom, rendesen. 

— De hisz tegnap is töltött ká¬ 
posztát ettél?! 

— Vacsorára... De aztán lefekvés 
előtt rendesen megettem a kávét pi¬ 
rított zsemlével. 


A nap olyan jókedvűen szikrázik 
az égen, mintha már nyári műszak¬ 
ban sütne. Karcsi a fejét csóválja, 
de látszik rajta, hogy imponál neki 
„a fiú”. Kötekedve kérdi: 

— Tán még udvarolsz is? 

— Hát! Táncolni is szoktam! 

— Eredj már, vén szamár... Ki 
táncolna veled? 

— Cö!... Ismered a szomszédun¬ 
kat ... özvegy Tomkáné. 

— Takaros asszony. Vele táncolsz? 

— Mindig szamár voltál, Karcsi¬ 
kéin ... Hiszen az öreg. . . Megvan 
már ötven éves is! 

— Hát akkor kivel táncolsz? 

— A lányával! Azt látnád, micso¬ 
da menyecske. — Karcsi már nem 
is leplezi a csodálatát. f 

— Aztán mit táncoltok? 

— Leginkább csárdást., 1 . Azt jól 
be lehet osztani... <3 riszál, én meg 
szorítom a derekát. 

— Azannya, Marci! — Jóhajt Kar¬ 
csi némi irigykedéssel. — Nekem 
ilyesmi eszembe se jutna. 

— Nem csodálom ... Mindig sza¬ 
már voltál. 

Karcsi nem neheztel. Hiába, ez a 
vén Mard, mindig tud valami trom¬ 
fot. Édes emlékek bizsergették a szí¬ 
vét. Eszébe jutott, hogy a suliban is 
ez a gazkópé Marci volt a bandave¬ 
zér. De jó lenne azért valamivel 
visszazrikálni. Annak is örült, hogy 
így visszalopóztak emlékezetébe a 
régi-régi diákszavak. 

Hopp, hirtelen felcsillant a szeme. 
Eszébe jutott Marci gyenge pontja. 

— Hogy van a feleséged? 

Ez talált. Marci bosszúsan dör- 
mögte: 

— Te is a legjobbkor tudsz kér¬ 
dezni ... Jól van ... Itt van a tej¬ 
csarnokban az unokánkkal. 

— Ahá! Azért mersz legénykedni, 
mert nincs melletted. 

— Te azt ne merd mondani, hogy 
papucs vagyok! 

Ki tudja, talán még „hirigelés” lett 
volna belőle, ha ebben a pillanat¬ 
ban meg nem jelenik egy kisfiú, 
Marci unokája: 


— Nagyapa, nagymami üzeni, 
hogy tessék már jönni a tejcsar¬ 
nokba. 

Elérkezett Karcsi nagy pillanata. 
Csak úgy csípett a kajánság a hang¬ 
jában: 

— Hallod, Marci? Megjött a pa¬ 
rancs ! 

Hű, a nemjóját. Marciban az égig 
ágaskodott a virtus. 

— Parancs? Nekem?! — Majd az 
unokájához: — Mondd meg nagy¬ 
anyádnak, hogy majd jövök, ha aka¬ 
rok! — A kisfiú elnyargalt. Rövid 
csend után Karcsi vészjóslón ká¬ 
rogja: 

— Baj lesz ebből, Marci. — Az 
öreg fenegyerekben még magasabb¬ 
ra csapott a hetvenkedés: 

— Mondom, hogy szamár vagy!... 
Csak nem gondolod, hogy az asszony 
nekem parancsolhat? ... Akkor me¬ 
gyek, ha akarok! 

Komor füstfelhők jelezték, hogy 
rettenthetetlen hangulatban van. Kis¬ 
vártatva megint előszáguldott a gye¬ 
rek: 

— Nagymami üzeni, ha nem tet¬ 
szik jönni, eljön nagyapáért. 

Marci ijedten ugrott fel a pádról. 

— Jól van no!... Mondd, hogy 



A gyerek eliramodott. Karcsi a 
diadalát élvezte: 

— No, te nagy legény!... Hiszen 
azt mondtad, akkor mégy, amikor 
akarsz! 

Marci megtorpant egy pillanatra. 
De tüstént magára talált. Keményen 
kiegyenesedett és büszkén vágta oda: 

— Na látod! Hát most akarok!... 

Lesújtó pillantással mérte végig a 
barátját és lassú méltósággal elin¬ 
dult a tejcsarnok felé ... 

Király Dezső 


Speidel Párizsban Gcrő Sándor rajza 



— Nem lépnek egyszerre ... Van itt n^ég tennivaló ... 


Az Operaházban 



— Várjon türelmesen, örzse lelkem, Háry strázsamester úrnál fontos érte¬ 
kezlet van ... 
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Hollandiában ikef-kongressfcusra készülnek 

^ V V 




A főbejárat 

Kirándulók 



lakátragasztó ötlete 




ly szépen beszélsz, retorikád fényes. 

Elbűvölő vagy , mint egy Demoszténesz. 

Hangod hízelgőn csendül , zengőn, s lágyan , 
Szavadban annyi szenvedély és vágy van, 

Hogy kedvünk volna így unszolni: Még! Még!. 
— Ha nem mindig csak magadat dicsérnéd. 


Szava magasztos, ünnepélyes , szentes ... 
Sötét cinizmust rejt e nagy kenet. 

Csak annyiból szent, hogy a keze hajlik , 
S hajlik gerince , ahogy csak lehet. 




Romantikus szeder-dzsem 

Megírták a lapok, hogy egy expedibió megtalálta azokat az 
élelmiszereket, amelyeket Scott kapitány halmozott fel az északi 
sarkon 1911-ben. Az amerikai kutatók, — mint most Londonból 
jelentik, — a megtalált konzerveket elkíddték Pcter Scott-nak. 
a nagy sarkkutató fiának. Vegyi vizsgálat után Peter Scott meg¬ 
ízlelte a 46 esztendővel ezelőtt tárolt konzerveket és azokat 
nagyszerűnek találta. 

— Különösen jó és ízletes volt a szeder-dzsem — mondotta. — 
Manapság nem lehet Angliában ilyen nagyszerű dzsemmet 
kapni. Megilletődéssel gondoltam atyámra, amikor megízleltem. 

A lírai epizódból csakhamar jó üzlet körvonalai bontakoztak 
ki. Az egyik konzervgyár máris nagy összeget ajánlott fel Scott 
kapitány családjának, ha megengedi, hogy készítményeit a 
felfedező nevével hirdethesse. 

Szerencsés betörök 

Az angliai Paisleyben betörtek egy vegyes-áru üzletbe. A be¬ 
törőket ‘megzavarták és mindössze egy dobozt vihettek magukkal. 
Kiderült hogy a doboz tízezer darab aszpirint tartalmazott. 
A szerencsés betörök elmondhatják, hogy hosszú ideig nem fog 
fájni a fejük. 

Dicsekedő levél — meglepő fordulattal 

Egy budapesti technikus és a felesége még novemberben 
disszidáltak. Több hetes ausztriai táborélet után kijutottak 
Kanadába. Onnan írt első levelükből, — amely közkézen forog 
Budapesten, — idézzük az alábbi sorokat: 

„. .. bizony a lágerek rabélete után boldogan élveztük az új életet , 
a szabadságot. Mindketten kaptunk állást , lakásunk is van, mintegy 
hxtsz percnyire a munkahelyünktől . Kényelmes , gyors és olcsó 
autóbuszon közlekedünk, fin még nem tudtam a saját szakmaínban 
élhelyezkedni , de máris többet keresek, mint amennyire szükségem 
van. Kelten bőségesen ?negkeressük a mindennapi kenyeret, sőt a 
mindennapi húst is. Jól élünk, moziba járunk , sokszor étteremben 
vacsorázunk és még igy is heti 10—12 fontot félre tudunk rakni. 
Szorgalmasan gyűjtjük a pénzt és amint együtt lesz az útiköltség 
visszamegyünk Budapestre. . .** 


Gerinces ember 


... a Berlinbe küldött plakátkiállítás anyagának cso¬ 
magolására . 


A kitűnő művész mondotta 
a társalgóban két felvonás 
szünetében: 

— Az orvosom rám paran¬ 
csolt, hogy hagyjam abba a 
dohányzást, mert halálos ve¬ 
szedelemben forog az egészsé¬ 
gem. — A feleségem összetett 
kezekkel kér, szokjak le a 


dohányzásról. — Én magam, 
mint intelligens ember, — 
látom, micsoda károkat okoz a 
nikotin a szervezetemben, — 
tehát jól tudom, hogy nem 
szabad dohányoznom. És most, 
hogy lássátok, milyen gerinces 
ember vagyok: én azért is 
tovább dohányzóm. 























































































